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Глава I 
  Организация работы сессии 

 
 

1. Комитет по программе и координации провел свою организационную сес-
сию (1-е заседание) 1 апреля 2024 года и свою основную сессию 13 мая — 
14 июня 2024 года в Центральных учреждениях. Он провел 17 официальных за-
седаний и множество неофициальных и неформальных неофициальных кон-
сультаций, а также брифингов. 
 
 

 A. Повестка дня 
 
 

2. Ниже приводится повестка дня шестьдесят четвертой сессии, утвержден-
ная Комитетом на его 1-м заседании: 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

 3. Вопросы программ: 

  a) предлагаемый бюджет по программам на 2025 год; 

  b) оценка. 

 4. Вопросы координации: 

  a) доклад Координационного совета руководителей системы Орга-
низации Объединенных Наций; 

  b) поддержка системой Организации Объединенных Наций По-
вестки дня на период до 2063 года. 

 5. Доклад(ы) Объединенной инспекционной группы. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят пятой сессии. 

 7. Утверждение доклада Комитета о работе его шестьдесят четвертой 
сессии. 

 

  Доклады Объединенной инспекционной группы, выбранные 
для рассмотрения 
 

3. На 1-м заседании 1 апреля вниманию Комитета были предложены записка 
Секретариата (E/AC.51/2024/L.2), которая была представлена в соответствии с 
резолюцией 2008 (LX) Экономического и Социального Совета и в которой было 
указано, что соответствующих докладов Объединенной инспекционной группы 
для рассмотрения на шестьдесят четвертой сессии не имеется. 
 

  Программа работы 
 

4. На 2-м заседании 13 мая вниманию Комитета были предложены аннотиро-
ванная предварительная повестка дня (E/AC.51/2024/1) и пересмотренная за-
писка Секретариата о состоянии документации (E/AC.51/2024/L.1/Rev.1), содер-
жащая перечень документов, представленных на рассмотрение Комитета. 

5. На том же заседании Комитет утвердил свою программу работы при том 
понимании, что Бюро будет вносить в нее необходимые коррективы с учетом 
хода обсуждений во время сессии. 

6. Были проведены неофициальные брифинги: Секретарем Комитета — по 
организационным вопросам; старшим специалистом по бюджетно-финансовым 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/L.2
https://undocs.org/en/E/RES/2008(LX)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/L.1/Rev.1
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вопросам Службы по деловому партнерству Департамента по стратегии, поли-
тике и контролю в области управления — по логистическим вопросам; директо-
ром Отдела инспекции и оценки Управления служб внутреннего надзора — по 
вопросам оценки; директором Отдела по планированию программ и бюджету 
Департамента по стратегии, политике и контролю в области управления — по 
предлагаемому бюджету по программам на 2025 год; Контролером, помощником 
Генерального секретаря по планированию программ, финансам и бюджету из 
Департамента по стратегии, политике и контролю в области управления — по 
поправкам к Положениям и правилам, регулирующим планирование по про-
граммам, программные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы 
оценки. 
 
 

 B. Выборы должностных лиц 
 
 

7. На своем 1-м заседании 1 апреля Комитет путем аккламации избрал Сару 
Сафин Финеа (Либерия) Председателем, а Рувена Кляйна (Германия) и Хесуса 
Веласкеса Кастильо (Мексика) — заместителями Председателя на шестьдесят 
четвертой сессии. 

8. На своем 2-м заседании 13 мая Комитет путем аккламации избрал Алисию 
Гушковскую (Польша) заместителем Председателя, а Ноэля М. Новисио (Фи-
липпины) — Докладчиком на данной сессии. 

9. Таким образом, в состав Бюро на шестьдесят четвертой сессии Комитета 
вошли: 

 Председатель: 
  Сара Сафин Финеа (Либерия) 

 Заместители Председателя: 
  Хесус Веласкес Кастильо (Мексика) 
  Алисия Гушковская (Польша) 
  Рувен Кляйн (Германия) 

 Докладчик: 
  Ноэль М. Новисио (Филиппины) 
 
 

 C. Участники 
 
 

10. В Комитете были представлены следующие государства — члены Органи-
зации Объединенных Наций: 
 

Аргентина Марокко 

Армения Мексика 

Бельгия Пакистан 

Болгария Парагвай 

Ботсвана Польша 

Бразилия Республика Корея 

Германия Российская Федерация 

Израиль Руанда 
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Индия Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии 

Иран (Исламская Республика) Соединенные Штаты Америки 

Италия Тунис 

Камерун Уругвай 

Кения Филиппины 

Китай Франция 

Коста-Рика Чили 

Кот-д’Ивуар Южная Африка 

Либерия Япония 
 
 

11. Следующие государства — члены Организации Объединенных Наций и 
межправительственные организации были представлены наблюдателями: 
 

Швейцария Европейский союз 
 
 

 D. Документация 
 
 

12. Перечень документов, представленных Комитету на его шестьдесят чет-
вертой сессии, приводится в приложении к настоящему докладу. 
 
 

 E. Утверждение доклада Комитета 
 
 

13. На 17-м заседании 14 июня в распоряжении Комитета имелся проект пред-
варительной повестки дня его шестьдесят пятой сессии (E/AC.51/2024/L.3). На 
том же заседании Комитет утвердил указанный проект предварительной по-
вестки дня своей шестьдесят пятой сессии и уполномочил Секретаря дополнить 
его с учетом резолюций и решений, которые могут быть приняты Экономиче-
ским и Социальным Советом на этапе заседаний по вопросам управления, за-
планированном на июль 2024 года, и Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят 
девятой сессии. 

14. На том же заседании Докладчик представил проект доклада Комитета 
(E/AC.51/2024/L.4 и добавления). Председатель обратила внимание Комитета на 
документ E/AC.51/2024/7, препровождающий заявление Генерального секре-
таря о последствиях для бюджета по программам рекомендаций, содержащихся 
в докладе Комитета по программе и координации. 

15. Перед утверждением проекта доклада Директор Отдела по планированию 
программ и бюджету выступил с заявлением по документу E/AC.51/2024/7 и по-
следствиям для бюджета по программам в связи с рекомендациями по про-
грамме 9 «Поддержка системой Организации Объединенных Наций Повестки 
дня Африканского союза на период до 2063 года “Африка, какой мы хотим ее 
видеть”», которые были распространены среди членов Комитета. Также на том 
же заседании Комитет утвердил указанный проект доклада. 

16. Перед закрытием сессии с заявлениями выступили представители Соеди-
ненных Штатов Америки, Мексики, Китая, Коста-Рики, Бельгии, Польши, Рос-
сийской Федерации, Франции, Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Исламской Республики Иран, Бразилии, Уругвая, Руанды, 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/L.3
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/L.4
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/7
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/7
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Болгарии, Японии, Италии, Камеруна, Республики Корея, Германии, Либерии, 
Южной Африки, Ботсваны и Кении. Представители Соединенных Штатов, Бель-
гии, Польши, Франции, Соединенного Королевства, Болгарии, Италии и Герма-
нии по процедурным причинам отмежевались от консенсуса по программе 7 
«Экономические и социальные вопросы», в частности в том, что касается вклю-
чения нового пункта 9.85 k), и просили отразить это в докладе. 
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Глава II 
  Вопросы программ 

 
 

 A. Предлагаемый бюджет по программам на 2025 год 
 
 

  Программа 1 
  Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического 

и Социального Совета и конференционное управление 
 
 

17. На своем 16-м заседании 24 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Со-
вета и конференционное управление» предлагаемого плана по программе на 
2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect.2)). 
 

  Обсуждение 
 

18. Делегации выразили свою признательность и поддержку в отношении важ-
нейшей работы Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и конференци-
онному управлению, который продолжает успешно выполнять возложенную на 
него задачу по обеспечению устойчивого функционирования Организации Объ-
единенных Наций. Была выражена благодарность заместителю Генерального 
секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению и 
всем его сотрудникам за усилия по обеспечению работы Генеральной Ассам-
блеи, Экономического и Социального Совета и всех вспомогательных органов и 
подкомитетов, включая Комитет по программе и координации. Было отмечено, 
что Департамент оказывает существенное содействие в осуществлении всех по-
литических процессов, помощь в усилиях по активизации работы Ассамблеи и 
других органов Организации Объединенных Наций, а также основную и техни-
ческую секретариатскую поддержку Комитету по конференциям и обеспечивает 
высококачественное конференционное обслуживание, включая предоставление 
многоязычных услуг по обслуживанию заседаний и обработке документации, 
для всех заседаний межправительственных и экспертных органов в Централь-
ных учреждениях и отделениях Организации Объединенных Наций в Женеве, 
Вене и Найроби. Была отмечена жизненно важная роль Департамента в удовле-
творении потребностей государств-членов и содействии созданию технологиче-
ской и материально-технической базы для межправительственных процессов в 
рамках всей системы Организации Объединенных Наций, а также дана высокая 
оценка его деятельности по повышению степени инклюзивности и расширению 
сотрудничества в рамках Организации. Было отмечено, что, являясь департа-
ментом с самым большим числом сотрудников, этот департамент эффективно 
использует свои ресурсы для предоставления высококачественных конференци-
онных услуг и услуг по обработке документов, даже в условиях острого кризиса 
ликвидности. Была высоко оценена упорная работа всего лингвистического пер-
сонала. Одна из делегаций выразила надежду на то, что Департамент будет и 
далее предоставлять высококачественные услуги письменного и устного пере-
вода государствам-членам и всегда стремиться к дальнейшему повышению ка-
чества этих услуг. Была выражена поддержка в отношении стратегии Департа-
мента на 2025 год, направленной на дальнейшее обеспечение централизованной 
координации деятельности по выполнению оценок и управлению рисками, 
включая обеспечение устойчивости функционирования в рамках действующих 
мандатов, и предоставление высококачественных и достоверных данных для со-
действия принятию обоснованных управленческих решений и контролю за вы-
полнением работы. 
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19. Одна из делегаций отметила, что подготовленный Департаментом план по 
программе очень хорошо составлен, и заявила, что, несмотря на большой объем 
доклада, обусловленный размерами Департамента, в нем легко ориентироваться 
и его содержание отличается объективностью. Что касается своевременного 
представления документации, то была выражена признательность за то, что все 
документы были представлены до начала сессии Комитета, и Департамент был 
поздравлен с этим достижением. Также была выражена благодарность за удо-
влетворение просьбы о предоставлении Комитету более просторного зала засе-
даний для облегчения переговоров. 

20. В отношении многоязычия, которое является одним из основополагающих 
принципов и одной из главных ценностей Организации Объединенных Наций, 
были отмечены и высоко оценены усилия заместителя Генерального секретаря 
в целях координации его внедрения в рамках Секретариата, а также содействия 
осуществлению таких усилий в рамках всей системы Организации Объединен-
ных Наций. Одна из делегаций заявила, что она последовательно выступает за 
укрепление принципа многоязычия, неизменно уделяя особое внимание необхо-
димости поддержания паритета между шестью официальными языками Орга-
низации. Другая делегация, язык которой является одним из официальных язы-
ков Организации Объединенных Наций, заявила, что язык играет ключевую 
роль в Организации, способствуя взаимопониманию и сотрудничеству между 
странами. Эта же делегация заявила, что язык и культура ее страны помогают 
замечать гармонию между человеком и природой, ценить инновации и гибкость, 
а также привносить неоценимую мудрость в работу Организации Объединенных 
Наций, что говорит об их важном вкладе в глобальное культурное наследие. Уси-
лия Департамента в целях содействия равному использованию официальных 
языков получили высокую оценку. 

21. Выразив поддержку в отношении предлагаемого плана по программе на 
2025 год, одна из делегаций приветствовала стратегию непрерывной модерни-
зации и совершенствования во всех областях, включая активное использование 
технологий и инноваций в интересах дальнейшей оптимизации работы по 
предоставлению своевременных, экономически эффективных и устойчивых 
конференционных услуг. Получило высокую оценку использование инноваци-
онных средств, включая цифровые технологии и искусственный интеллект, в це-
лях содействия проведению совещаний и конференций, и Департаменту было 
рекомендовано продолжать эти усилия и адаптировать предоставление услуг с 
учетом широкого распространения новых технологий и современных методов 
работы. Департаменту было также рекомендовано продолжать выполнение при-
оритетных задач стратегического характера в таких областях, как преобразова-
ние конференционного обслуживания Организации Объединенных Наций на ос-
нове цифровых технологий, использовать технологии для создания и поддержа-
ния массивов данных и цифровых материалов в качестве глобального обще-
ственного блага, а также укреплять партнерские связи и поддерживать тонус 
предпринимательства на основе целенаправленного управления рисками. Было 
высоко оценено уделение особого внимания минимизации воздействия на окру-
жающую среду предоставляемых Департаментом услуг и приветствовались уси-
лия, предпринимаемые в этой связи. Делегации просили представить дополни-
тельную информацию об использовании цифровых технологий и инновацион-
ных решений для преодоления будущих потрясений и обеспечения бесперебой-
ной работы Организации Объединенных Наций с учетом уроков, извлеченных 
из решения проблем, возникших в результате пандемии коронавирусного забо-
левания (COVID-19) и кризиса ликвидности. 
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22. Одна из делегаций выразила решительную поддержку в отношении отме-
ченной в пункте 2.63 приверженности Департамента обеспечению наличия в 
распоряжении организаторов мероприятий инструментов и решений для конфе-
ренционного обслуживания на случай, если потребуется обеспечить устойчи-
вость функционирования. Было заявлено, что участие в работе Организации 
Объединенных Наций в виртуальном или смешанном формате обеспечило для 
нее очевидные преимущества, в частности за счет более широкого вовлечения в 
работу небольших делегаций, особенно делегаций малых островных развиваю-
щихся государств и наименее развитых стран, а также представителей граждан-
ского общества и других заинтересованных сторон благодаря снижению барье-
ров для участия как в официальных, так и неофициальных заседаниях. 

23. Отметив в этой связи недавнее возобновление дискуссии о возвращении к 
проведению заседаний в удаленном режиме, в частности в контексте реше-
ния 55/116 Совета по правам человека о формах дистанционного участия в засе-
даниях Совета в смешанном формате, одна из делегаций указала на то, что в 
соответствии с резолюцией 77/262 Генеральной Ассамблеи, принятой по реко-
мендации Пятого комитета, Секретариат должен иметь отдельный мандат на 
проведение межправительственных заседаний в виртуальном или смешанном 
формате. Поскольку государства-члены никогда не предоставляли такого ман-
дата, делегация с удовлетворением отметила, что в этом вопросе Департамент 
продолжает действовать в строгом соответствии с решениями государств-чле-
нов. Отметив, что проведение заседаний в удаленном режиме было временной 
мерой, к которой приходилось прибегать, когда очные заседания было невоз-
можно проводить из-за ограничений, связанных с пандемией COVID-19, и со-
славшись на то, что Всемирная организация здравоохранения объявила об окон-
чании пандемии COVID-19 как глобальной чрезвычайной ситуации в сфере 
здравоохранения, положив тем самым конец применению мер по обеспечению 
непрерывности функционирования Секретариата, делегация выразила мнение, 
что эти идеи давно потеряли свою актуальность. 

24. Одна из делегаций приняла к сведению целостный подход Департамента к 
своим усилиям по набору персонала и планированию преемственности, включая 
проведение им оценки изменений, связанных с появлением новых технологий, 
и выразила мнение, что такие усилия могут внести весомый вклад в эффектив-
ное оказание услуг и снижение рисков для бесперебойного функционирования 
как в Центральных учреждениях, так и в отделениях Организации Объединен-
ных Наций в Женеве, Вене и Найроби. 

25. В отношении программ по работе с университетами была запрошена до-
полнительная информация о положении дел с осуществлением таких программ 
с учетом ситуации с ликвидностью. Делегации задали вопрос относительно про-
цесса выбора таких университетов и успешности данных программ в том, что 
касается привлечения большего числа сотрудников, особенно с учетом выхода 
на пенсию ранее имевшихся сотрудников и омоложения персонала Организации 
Объединенных Наций. 

26. Что касается обеспечения согласованности юридической терминологии в 
разных местах службы, то Департамент получил высокую оценку в связи с мо-
дернизацией портала ЮНТЕРМ, а также подготовкой и обновлением в течение 
года 1984 записей по юридической тематике в этой системе. 

27. Высоко оценив важную работу Департамента, делегации высказались в 
поддержку плана по программе 1 на 2025 год, и в том числе в поддержку стра-
тегии Департамента по постоянной модернизации и совершенствованию во всех 
областях в целях предоставления высококачественных и своевременных конфе-
ренционных услуг как можно более эффективным образом при наименьших 
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затратах, оптимизации использования внутренних и внешних языковых кадров 
и повышения эффективности услуг Департамента за счет внедрения современ-
ных технологий. Делегации задали вопрос о том, какие руководящие указания 
или помощь со стороны Комитета потребуются Департаменту для выполнения 
его работы в 2025 году. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

28. Комитет с удовлетворением отметил усилия, предпринимаемые Депар-
таментом по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию для организации конференций, совещаний и обсуждений в Организа-
ции Объединенных Наций и оказания соответствующей поддержки в целях 
обеспечения эффективного осуществления мандатов, программ и операций 
Организации Объединенных Наций. 

29. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 
Социального Совета и конференционное управление» предлагаемого бюд-
жета по программам на 2025 год. 
 
 

  Программа 2 
  Политические вопросы 

 
 

30. На своем 11-м заседании 20 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 2 «Политические вопросы» предлагаемого плана по программам на 
2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect.3)). 
Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре 
предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функцио-
нальными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

31. Делегации выразили свою признательность и поддержку Департаменту по 
политическим вопросам и вопросам миростроительства за его работу в под-
держку усилий Организации Объединенных Наций на глобальном уровне по 
предотвращению и урегулированию конфликтов, оказанию помощи в проведе-
нии выборов, миротворчеству, миростроительству и сохранению мира. Делега-
ции выразили свою признательность также Канцелярии Специального коорди-
натора Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному про-
цессу, Администрации Реестра Организации Объединенных Наций для реги-
страции ущерба, причиненного в результате строительства стены на оккупиро-
ванной палестинской территории, Отделению Организации Объединенных 
Наций при Африканском союзе и Контртеррористическому управлению за их 
вклад в содействие работе в рамках компонента мира и безопасности и высоко 
оценили этот вклад. 

32. Делегации с удовлетворением отметили представление всеобъемлющего 
плана по программе и информации по различным подпрограммам, что способ-
ствовало пониманию результатов, обладающих взаимодополняемым характе-
ром. 

33. Одна из делегаций выразила мнение, что с учетом сохраняющихся и воз-
никающих вызовов глобальному миру и различных давних международных спо-
ров, требующих урегулирования, Организации Объединенных Наций важно и 
впредь наращивать усилия в области управления деятельностью по предотвра-
щению и долгосрочного урегулирования конфликтов. Другая делегация заявила, 
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что наиболее эффективным способом достижения и сохранения мира является 
политическое участие и устранение коренных причин конфликта, включая такие 
проблемы в области развития, как нищета и социальное неравенство. 

34. Одна из делегаций заявила о своей твердой приверженности продвижению 
деятельности по предупреждению в Организации Объединенных Наций и под-
черкнула, что к числу важных приоритетных задач относятся укрепление меж-
дународного сотрудничества в области предотвращения массовых зверств и 
дальнейшее развитие национальных и международных механизмов раннего пре-
дупреждения. Делегация вновь заявила о необходимости обеспечить согласо-
ванность, взаимодействие и координацию в работе Организации, увязав усилия 
системы Организации Объединенных Наций в области безопасности, гумани-
тарной помощи и развития с усилиями других международных и региональных 
субъектов. Делегация попросила разъяснить, какие механизмы использует Де-
партамент по политическим вопросам и вопросам миростроительства для обес-
печения независимого и точного отслеживания и надлежащей оценки ситуации 
в области безопасности в зонах конфликта. 

35. Другая делегация особо отметила усилия, предпринятые ею для урегули-
рования проблем в области безопасности и укрепления мира во всем мире, в том 
числе посредством реализации Инициативы в области глобальной безопасности, 
целями которой являются отстаивание принципов и достижение справедливо-
сти, урегулирование сложных вопросов и поощрение взаимодействия и сотруд-
ничества. Инициатива получила одобрение и поддержку со стороны более 
100 стран, а также международных и региональных организаций, и придала им-
пульс согласованным усилиям по поддержанию мира во всем мире. Делегация 
призвала международное сообщество к расширению консенсуса по вопросам 
обеспечения общей безопасности, содействию мирному урегулированию спо-
ров, активизации ориентированных на результат действий в целях сотрудниче-
ства с большим упором на практические аспекты в поддержку международной 
безопасности и изучению новых подходов к совершенствованию системы под-
держания глобальной безопасности. Делегация выразила готовность сотрудни-
чать со всеми сторонами для обеспечения разумной реализации Инициативы и 
содействия укреплению мира на планете путем обеспечения общей безопасно-
сти, соблюдения принципов открытости и инклюзивности и уделения приори-
тетного внимания практическим действиям. 

36. Одна из делегаций отметила, что в предлагаемый план по программе на 
2024 год был включен раздел о специальных политических миссиях, и спросила, 
почему такой раздел не был включен в предлагаемый план по программе на 
2025 год. Та же делегация напомнила о резолюции 77/278 Генеральной Ассам-
блеи, в которой Ассамблея распространила систему желательных квот на все 
финансируемые по линии регулярного бюджета должности категории специали-
стов и выше, в том числе в специальных политических миссиях, и поинтересо-
валась, как вследствие принятия этой резолюции изменился процесс набор пер-
сонала в специальные политические миссии. 

37. Хотя вопросы, касающиеся частей программы, связанных с финансовыми 
и людскими ресурсами, не входят в мандат Комитета, одна из делегаций заявила 
о своей решительной поддержке выделения оптимального объема ресурсов на 
области, относящиеся к сфере деятельности Департамента по политическим во-
просам и вопросам миростроительства и Контртеррористического управления. 

38. Несколько делегаций высказались в поддержку справедливой географиче-
ской представленности и обратились к старшему руководству Департамента и 
подразделений в рамках программы 2 с просьбой повысить инклюзивность и 
многообразие состава их персонала. Одна из делегаций призвала Департамент 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/278
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и подразделения рассмотреть возможность принятия конкретных, оперативных 
и практических мер для увеличения доли сотрудников из развивающихся стран, 
в частности из непредставленных и недопредставленных стран, в целях более 
эффективного выполнения их мандатов и содействия их работе. 

39. Что касается стратегии Департамента, то несколько делегаций отметили 
ссылку на претворение в жизнь всеобъемлющих региональных стратегий, обес-
печивающих решение трансграничных вопросов (п. 3.3), и запросили дополни-
тельную информацию по этому вопросу. 

40. Было отмечено, что в соответствии с главой VIII Устава Организации Объ-
единенных Наций Департамент укрепляет сотрудничество с региональными и 
субрегиональными организациями в области мира и безопасности. Одна из де-
легаций приняла к сведению намерение Департамента продолжать укреплять 
партнерские отношения с региональными и иными организациями в области 
мира и безопасности (п. 3.6), а также упоминание о наращивании потенциала 
региональных и субрегиональных организаций (п. 3.17 c) v)). В этой связи деле-
гация упомянула о состоявшемся 24 апреля 2024 года первом ежегодном сов-
местном консультативном совещании Совета мира и безопасности Африкан-
ского союза и Совета посредничества и безопасности Экономического сообще-
ства западноафриканских государств и рекомендовала Организации Объединен-
ных Наций содействовать таким региональным и субрегиональным усилиям, до-
бавив, что она будет приветствовать дальнейшие комментарии Секретариата о 
том, как таким инициативам может быть оказано содействие в рамках про-
граммы. 

41. Что касается подпрограммы 1 «Предотвращение, регулирование и разре-
шение конфликтов», то делегации отметили свою приверженность делу предот-
вращения конфликтов и заявили о своей решительной поддержке усилий Орга-
низации Объединенных Наций по повышению потенциала и возможностей гос-
ударств-членов и региональных организаций в деле выявления, предотвращения 
и урегулирования конфликтных ситуаций. Департаменту было рекомендовано 
уделять больше внимания этим важнейшим задачам, в частности работе в обла-
сти предупреждения. Что касается раздела подпрограммы, посвященного стра-
тегии, то одна из делегаций с удовлетворением отметила упоминания о практи-
ческой реализации повесток дня по вопросам женщин и мира и безопасности и 
молодежи и мира и безопасности. Делегация выразила мнение, что такая дея-
тельность должна охватывать повестку дня по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, учитывая важность защиты детей, затронутых конфликтом, и рас-
ширения их прав и возможностей. 

42. Одна из делегаций заявила о своей поддержке Новой повестки дня для 
мира и с удовлетворением отметила усилия по содействию более эффективному 
использованию дипломатических инструментов для предотвращения конфлик-
тов. Делегация призвала Департамент активизировать свою работу по раннему 
прогнозированию и использовать политически обоснованные и междисципли-
нарные подходы для устранения причин конфликтов, повышения устойчивости 
к потрясениям и предотвращения провоцирующих факторов, которые приводят 
к перерастанию ситуаций, в отношении которых было получено раннее опове-
щение, в насилие. Департаменту было предложено представить дополнитель-
ную информацию о дальнейших шагах, которые он может предпринять для вы-
явления и рассмотрения ранних факторов, лежащих в основе конфликта, таких 
как изменение климата, экономическая напряженность и укоренившееся нера-
венство, и для принятия мер в этой связи. 
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43. Другая делегация отметила, что рассматриваемая программа является од-
ной из немногих программ, включающих упоминание о Саммите будущего, ко-
торый еще не состоялся. Делегация признала, что ссылка на Саммит вполне по-
нятна, учитывая упоминание в плане по программе Новой повестки дня для 
мира, которая входит в число тем для обсуждения в ходе Саммита. Делегация 
попросила разъяснить, как итоги Саммита повлияют на программу и работу Ко-
митета в плане разработки программ. Делегация поинтересовалась также, каким 
образом Комитет сможет принять к сведению решения на 2025 год, принятые по 
итогам Саммита, с учетом того, что в следующем году Комитет будет рассмат-
ривать предлагаемый план по программе на 2026 год. 

44. Положительную оценку получила работа в рамках подпрограммы по со-
действию разработке региональных стратегий в партнерстве с соответствую-
щими государствами-членами и специальными политическими миссиями. В 
связи с результатом 2 «Государства-члены имеют доступ к более широким и усо-
вершенствованным процедурам политического анализа, материалы которого ис-
пользуются для целей предотвращения, регулирования и разрешения вооружен-
ных конфликтов» одна из делегаций приветствовала усилия Департамента по 
проведению более полного анализа в своих докладах Генеральной Ассамблее, в 
том числе по темам, касающимся социально-экономического развития, гендер-
ного равенства и взаимодействия с молодежью. 

45. Одна из делегаций вновь заявила о своей поддержке деятельности канце-
лярии Специального советника Генерального секретаря по предупреждению ге-
ноцида. Хотя вопросы относительно частей программы, касающихся финансо-
вых и людских ресурсов, не входят в мандат Комитета, одна из делегаций особо 
отметила необходимость обеспечения канцелярии необходимыми людскими и 
финансовыми ресурсами, с тем чтобы она могла надлежащим образом выпол-
нять свой мандат в области раннего оповещения и предупреждения. Делегация 
подчеркнула, что особенно важно укрепить потенциал канцелярии для противо-
действия языку ненависти с целью улучшения координации в деле осуществле-
ния канцелярией Стратегии и плана действий Организации Объединенных 
Наций по борьбе с языком ненависти. Делегация особо отметила важность обес-
печения независимости и добросовестности канцелярии для надлежащего вы-
полнения ею своего мандата по предупреждению. Эта независимость должна 
быть отражена в организационной структуре Секретариата. В этой связи деле-
гация просила представить дополнительную информацию о мандате и отноше-
ниях между Департаментом и канцелярией. Делегация запросила также инфор-
мацию о критериях набора персонала канцелярии. 

46. Что касается подпрограммы 2 «Помощь в проведении выборов», то одна из 
делегаций призвала проводить более строгую ориентированную на результаты 
оценку по контрольным показателям оказания помощи в проведении выборов 
вместо расчета объема технической помощи, оказанной государствам-членам. 
Положительную оценку получили возможности для обучения сотрудников из-
бирательных комиссий на региональном уровне, предоставляемые в рамках под-
программы. Одна из делегаций отметила, что с 2021 года число участников та-
ких учебных мероприятий неуклонно растет, что отражено на рисунке 3.III. В 
отношении результата 3 «Увеличение представленности женщин в избиратель-
ных и политических процессах» одна из делегаций отметила, что женщины 
по-прежнему недостаточно представлены в избирательных и политических про-
цессах, и призвала Департамент продолжать способствовать участию женщин в 
избирательных и политических процессах на национальном и региональном 
уровнях. 
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47. Что касается подпрограммы 3 «Дела Совета Безопасности», то делегации 
выразили признательность за постоянную помощь, оказываемую в рамках под-
программы в целях содействия эффективному функционированию Совета Без-
опасности. Было отмечено, что работа в рамках подпрограммы приносит пользу 
как членам Совета, так и Организации Объединенных Наций в целом. Одна из 
делегаций с удовлетворением отметила постоянное внимание к расширению до-
ступа к информации и проведению подготовки, посвященной процедурам Со-
вета, что имеет крайне важное значение для содействия работе Совета. 

48. В связи с вопросом о выполнении программы в 2023 году были с удовле-
творением отмечены усилия по расширению цифровых коммуникационных ин-
струментов, о которых говорится в пункте 3.45. Было отмечено, что ценным ис-
точником информации для делегаций является портал e-deleGATE. Одна из де-
легаций выразила признательность за работу в рамках подпрограммы по обес-
печению получения комитетами по санкциям Совета Безопасности предложе-
ний групп экспертов посредством обновления и ведения списка экспертов. В 
этой связи делегация подчеркнула важность наличия обновленного списка экс-
пертов, готовых к работе, для ускорения процесса и приоритетного включения 
женщин в состав групп экспертов. Что касается результата 3 «Расширение взаи-
модействия с государствами-членами по вопросам работы Совета Безопасно-
сти», то одна из делегаций приветствовала усилия по расширению взаимодей-
ствия с членами Организации Объединенных Наций, в том числе посредством 
проведения предлагаемых учебных мероприятий на основе отзывов, получен-
ных от участников, как отмечается в пункте 3.52. Было особо отмечено, что од-
ним из приоритетных направлений взаимодействия должно оставаться взаимо-
действие с новоизбранными членами Совета Безопасности. 

49. В отношении подпрограммы 5 «Вопрос о Палестине» одна из делегаций 
заявила, что она не поддерживает использование начисленных взносов для осу-
ществления этой подпрограммы, которая является преждевременной и основана 
на допущениях в отношении результатов урегулирования вопросов об оконча-
тельном статусе, которые могут быть решены только путем переговоров между 
сторонами, и, таким образом, является контрпродуктивной в контексте усилий 
по обеспечению прочного мира. 

50. Что касается подпрограммы 6 «Управление по поддержке миростроитель-
ства», то делегации высоко оценили и решительно поддержали работу в рамках 
этой подпрограммы и заявили о своей приверженности этой работе. Усилия по 
миростроительству, предпринимаемые самими странами и регионами, являются 
важным дополнением деятельности Организации Объединенных Наций в обла-
сти миростроительства. Делегации приветствовали также акцент на усилении 
координации и интеграции между Организацией Объединенных Наций и меж-
дународными финансовыми учреждениями в вопросах принятия мер реагирова-
ния в условиях конфликта. 

51. Были отмечены усилия в рамках подпрограммы по содействию работе Ко-
миссии по миростроительству. Одна из делегаций отметила, что Комиссия иг-
рает важную роль в содействии информационному обоснованию и поддержке 
мер реагирования Организации Объединенных Наций и государств-членов для 
решения всего спектра задач мирного процесса, включая осуществление мир-
ных соглашений и проведение политического диалога; содействие сосущество-
ванию и мирному разрешению конфликтов; активизация экономического роста; 
и обеспечение возобновления функционирования важнейших административ-
ных служб. Одна из делегаций заявила, что она удовлетворена тем, что в рамках 
подпрограммы удалось организовать поездки членов Комиссии и оказать техни-
ческие и профильные консультации в связи с заседаниями Комиссии. 
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52. Одна из делегаций настоятельно рекомендовала наладить еще более тесное 
сотрудничество между подразделениями и учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций. Делегация приветствовала меры по расширению круга стран, 
взаимодействующих с Комиссией по миростроительству, и отдала должное уси-
лиям, предпринимаемым в этой связи. Делегация высказалась в поддержку рас-
ширения роли Комиссии, чтобы обеспечить системе Организации Объединен-
ных Наций возможность решать сквозные проблемы в плане безопасности, из-
менения климата, здравоохранения, развития, гендерного равенства и наруше-
ний и ущемлений прав человека в превентивном ключе в координации с Управ-
лением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека и другими органами Организации Объединенных Наций, уполномочен-
ными заниматься решением этих проблем, с большей эффективностью и при 
большей степени подотчетности. 

53. Другая делегация приветствовала упоминания об увеличении объема ре-
сурсов, выделяемых на нужды женщин, и расширении участия женщин в про-
цессах миростроительства и заявила, что с нетерпением ожидает достижения 
целевых показателей, упомянутых в связи с результатами 1 и 2. Что касается 
результата 2 «Расширение участия женщин и молодежи, занимающихся деятель-
ностью по миростроительству, в заседаниях Комиссии по миростроительству», 
то было отмечено, что в пункте 3.88 сообщается о деятельности по его достиже-
нию в 2023 году, в том числе о причинах недостижения запланированных целе-
вых показателей. В этой связи одна из делегаций приветствовала запланирован-
ные на 2025 год целевые показатели, отраженные на рисунке 3.XII, и выразила 
надежду, что работа в рамках подпрограммы в этом направлении будет продол-
жаться. 

54. Что касается результата 3 «Уделение большего внимания переходным про-
цессам в миссиях», то одна из делегаций высказалась в поддержку усиления 
внимания к таким переходным процессам и приветствовала упоминание в каче-
стве конкретного примера Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Демократической Республике Конго (МООНСДРК). В более широ-
ком смысле делегация подчеркнула, что для обеспечения защиты гражданского 
населения переходные процессы должны осуществляться на основе поэтапного 
подхода и в партнерстве с ключевыми заинтересованными сторонами, включая 
женщин и молодежь. 

55. Что касается Контртеррористического управления, то одна из делегаций 
заявила, что она придает особое значение контртеррористической деятельности, 
и выразила сожаление в связи с тем, что результаты работы Управления не в 
полной мере отражают обсуждения, состоявшиеся в Комитете в связи с предла-
гаемым планом по программе в ходе его предыдущей сессии в 2023 году. В связи 
с пунктом 3.218 a) и таблицей 3.72 делегация выразила мнение, что в них чрез-
мерное внимание уделяется повышению роли гражданского общества в борьбе 
с терроризмом. По мнению делегации, необходимо, чтобы работа Управления 
была сосредоточена на его главной задаче — оказании технической помощи тем 
государствам-членам, которые в ней нуждаются. В этой связи делегация поста-
вила под сомнение целесообразность исключения ссылок на «создание потен-
циала» в пункте 3.218 f) и «укрепление потенциала» в пункте 3.219 b), отметив, 
что эти формулировки упоминались в плане по программе на 2022 год, и за-
явила, что их следовало бы включить в план по программе на 2025 год. 

56. Что касается пункта 3.222, касающегося межучрежденческой координации 
и поддержания связей, то одна из делегаций обратила внимание на подробную 
информацию о Глобальном договоре Организации Объединенных Наций по ко-
ординации контртеррористической деятельности и заявила, что, поскольку 
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предлагаемый план по программе касается Контртеррористического управле-
ния, она хотела бы видеть усовершенствованный вариант пункта 3.222 с акцен-
том на координационных функциях Управления. 

57. Что касается результата 2 «Повышение координации и слаженности между 
структурами Глобального договора Организации Объединенных Наций по коор-
динации контртеррористической деятельности, региональными организациями 
и другими партнерами в целях поддержки усилий государств-членов по борьбе 
с терроризмом», то одна из делегаций отметила, что в пункте 3.234 упоминается 
только одна организация — Глобальный контртеррористический форум. Деле-
гация заявила, что Глобальный контртеррористический форум является плат-
формой для взаимодействия между представителями государств-членов и что он 
не выполняет функции по укреплению координации между подразделениями 
Организации Объединенных Наций. Делегация также задалась вопросом, по-
чему упоминается только эта организация, а не другие, и высказала мнение, что 
это упоминание следует исключить. Делегация далее выразила обеспокоенность 
в связи с запланированным на 2024 год показателем эффективности, касаю-
щимся повышения вовлеченности организаций гражданского общества в работу 
Глобального договора Организации Объединенных Наций по координации кон-
тртеррористической деятельности посредством расширения их участия в его 
восьми рабочих группах (таблица 3.72). Делегация напомнила, что Глобальный 
договор Организации Объединенных Наций по координации контртеррористи-
ческой деятельности был создан без согласия государств, непосредственно с це-
лью укрепления координации между подразделениями Организации Объеди-
ненных Наций, занимающимися контртеррористической деятельностью. Деле-
гация отметила, что в соответствии с мандатом Контртеррористического управ-
ления представители гражданского общества не могут участвовать в деятельно-
сти рабочих групп Договора. Делегация подчеркнула, что этот результат должен 
быть заменен результатом, связанным с оказанием технической помощи госу-
дарствам-членам, что, по ее мнению, составляет основной мандат Управления. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

58. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 
главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-
ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-
той сессии Ассамблеи план по программе 2 «Политические вопросы» пред-
лагаемого бюджета по программам на 2025 год по пункту повестки дня, оза-
главленному «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 3 
  Разоружение 

 
 

59. На своем 5-м заседании 15 мая 2024 года Комитет рассмотрел программу 3 
«Разоружение» предлагаемого плана по программам на 2025 год и информацию 
о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect.4)). 
 

  Обсуждение 
 

60. Делегации выразили признательность Управлению по вопросам разоруже-
ния за его работу и его многосторонние усилия, направленные на достижение 
цели всеобщего и полного разоружения под строгим и эффективным междуна-
родным контролем, и заявили о поддержке проводимой им работы и его усилий. 
Делегации подчеркнули важность работы Управления, в частности в контексте 
неопределенной и ухудшающейся обстановки в области безопасности, и 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
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выразили признательность за представленный план по программе. Одна из де-
легаций вновь заявила о своей поддержке работы Управления, подтвердила свою 
непоколебимую приверженность делу разоружения и с озабоченностью отме-
тила отсутствие консенсуса по программе. 

61. Была выражена признательность за усилия Управления по поддержке вы-
полнения решений Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. Одна из де-
легаций подчеркнула, что поддержка, оказываемая Управлением, должна носить 
беспристрастный характер, быть деполитизированной и осуществляться в стро-
гом соответствии с мандатами, предоставленными государствами-членами. 
Внимание было обращено на пункт 4.3 доклада, в котором содержится ссылка 
на документ «Обеспечение нашего общего будущего: повестка дня в области 
разоружения». В этой связи было высказано мнение, что следует избегать ссы-
лок на Повестку дня, поскольку она не была одобрена всеми государствами-чле-
нами. Другая делегация заявила, что, хотя она в целом поддерживает работу 
Управления, ее поддержка не распространяется на весь мандат, поскольку она 
не согласна с некоторыми резолюциями Ассамблеи. Эта же делегация заявила, 
что она решительно поддерживает одни элементы Повестки дня, но не поддер-
живает другие элементы. Делегация подчеркнула, что Повестка дня является 
инициативой Генерального секретаря и не разрабатывалась государствами-чле-
нами. 

62. Одна из делегаций высказалась в поддержку дальнейшего укрепления роли 
Управления и заявила, что государства-члены ожидают, что Управление будет 
играть более активную роль во многих областях. В качестве примера делегация 
отметила, что Управление оказывает административные услуги Группе импле-
ментационной поддержки Конвенции по биологическому оружию и что государ-
ства — участники Конвенции по биологическому оружию вскоре договорятся о 
дальнейшем расширении Группы имплементационной поддержки для обслужи-
вания двух новых механизмов, которые будут созданы в рамках Конвенции. 

63. Одна из делегаций подчеркнула необходимость ускорения прогресса на 
пути к построению мира, свободного от ядерного оружия, и подтвердила, что 
ядерное оружие представляет собой экзистенциальную угрозу для человечества 
и что в ядерной войне не может быть победителей и она никогда не должна быть 
развязана. Данная делегация высказала мнение, что единственной гарантией 
против применения и угрозы применения ядерного оружия является его полное 
уничтожение, и вновь выразила глубокую озабоченность медленными темпами 
ядерного разоружения. Эта же делегация подчеркнула необходимость соблюде-
ния обязательств в области разоружения и выразила серьезную озабоченность в 
связи с неуклонной и нарастающей эрозией международных норм, правил и обя-
зательств в области разоружения, контроля над вооружениями и нераспростра-
нения. 

64. Одна из делегаций заявила, что не разделяет мнения о том, что политиче-
ские события и процессы, связанные с международным миром и безопасностью, 
способствуют проведению переговоров по новым соглашениям об ограничении 
вооружений и разоружении. Эта делегация назвала ухудшение международной 
обстановки одной из причин выдвижения инициативы по решению проблем в 
области безопасности и налаживанию практического диалога для содействия 
дальнейшему прогрессу в области разоружения. Делегация подчеркнула важ-
ность наличия в плане по программе формулировки, отражающей то, что ядер-
ное нераспространение представляет собой вопрос, имеющий такое же значе-
ние, как и ликвидация существующего ядерного оружия, и отметила, что цели 
Договора о нераспространении ядерного оружия включают нераспространение 
и содействие использованию ядерной энергии в мирных целях, а также 
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разоружение. Другая делегация высказала мнение, что существующий много-
сторонний механизм контроля над вооружениями и разоружения играет ключе-
вую роль в стабилизации международной безопасности и порядка. Данная деле-
гация подчеркнула важность Конференции по разоружению, являющейся един-
ственным многосторонним форумом для ведения переговоров по разоружению, 
и необходимость того, чтобы международное сообщество выступало против из-
бирательности и утилитаризма. Эта же делегация подчеркнула законность ис-
пользования науки и техники в мирных целях и призвала Управление принять 
меры для обеспечения эффективного осуществления резолюций 76/234 и 77/96 
Генеральной Ассамблеи о поощрении международного сотрудничества в обла-
сти мирного использования в контексте международной безопасности. 

65. Одна из делегаций высоко оценила ссылки на всесторонний учет гендер-
ной проблематики в оперативной деятельности, мероприятиях и результатах 
Управления. Делегация высказала мнение, что обсуждение гендерной пробле-
матики в области разоружения, нераспространения и контроля над вооружени-
ями по-прежнему вызывает сопротивление, и заявила, что все виды вооруже-
ний — от ядерного оружия до беспилотных летательных аппаратов — имеют 
гендерное измерение, которое до недавнего времени оставалось незаметным. 
Другая делегация согласилась с пунктом 4.7 об учете гендерной проблематики. 

66. Одна из делегаций сослалась на мандаты, перечисленные в пункте 4.10, от-
метила включение резолюции 68/33 Генеральной Ассамблеи о женщинах, 
разоружении, нераспространении и контроле над вооружениями, но при этом 
заметила, что не упомянуты какие-либо резолюции по этому вопросу, принятые 
после шестьдесят восьмой сессии, например резолюция 77/55 Генеральной Ас-
самблеи. Данная делегация предложила соответствующим образом обновить пе-
речень мандатов. Другая делегация высказала мнение, что Управление не может 
взаимодействовать с гражданским обществом по вопросам разоружения по сво-
ему усмотрению и что такое взаимодействие должно быть санкционировано гос-
ударствами-членами. Эта делегация заявила, что аналогичный подход должен 
применяться и в отношении гендерной проблематики. 

67. Одна из делегаций призвала обеспечить справедливую географическую 
представленность в Управлении. 

68. Что касается подпрограммы 1 «Многосторонние переговоры и обсуждения 
по разоружению и ограничению вооружений», то одна из делегаций сослалась 
на пункты 4.15 и 4.16 и заметила, что Конференция по разоружению не присту-
пала к работе по существу более двух десятилетий, а также отметила отсутствие 
договоренности по ее программе работы. Делегация далее сослалась на резуль-
тат 2 и высказала мнение, что проведение тематических обсуждений, о которых 
идет речь в пункте 4.21, противоречат мандату Конференции. 

69. Другая делегация поставила под вопрос появление в плане по программе 
новой терминологии, которая никогда не обсуждалась и не использовалась на 
соответствующих форумах по разоружению. Данная делегация сослалась на 
термин «конференции по выработке договоров» в пункте 4.15 b) и попросила 
разъяснить, о каких именно механизмах идет речь. Делегация обратила внима-
ние на неприемлемость таких формулировок и подчеркнула, что необходимо 
придерживаться согласованных формулировок. Другая делегация высказала 
мнение, что программные приоритеты, установленные Генеральной Ассамблеей 
в рамках подпрограммы 1, полностью и частично дублируют друг друга, и под-
черкнула дополнительную нагрузку на небольшие по численности делегации в 
связи с проведением заседаний двух рабочих групп открытого состава для рас-
смотрения вопросов в области предотвращения гонки вооружений в космиче-
ском пространстве. Эта же делегация сослалась на таблицу 4.3 и предложила 
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включить в нее указание на второй механизм международного сотрудничества и 
помощи в качестве части запланированных показателей для оценки работы. Де-
легации сослались также на таблицу 4.4 и высказали мнение, что запланирован-
ные показатели для оценки работы на 2024 и 2025 годы должны быть более ре-
алистичными. Одна из делегаций заявила, что указание на «включение согласо-
ванной формулировки» в таблице 4.5 в рамках запланированного показателя для 
оценки работы на 2024 год не отражает ход переговоров, и высказала мнение, 
что такие прогнозы включать не следует. 

70. Что касается подпрограммы 2 «Оружие массового уничтожения», то одна 
из делегаций выразила серьезную обеспокоенность по поводу содержащегося в 
пункте 4.28 h) указания на поддержку Секретариатом усилий Организации по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) по обеспечению привлечения к ответ-
ственности за применение химического оружия. Эта делегация подчеркнула, что 
такие действия не должны выходить за рамки мандата ОЗХО, и особо подчерк-
нула, что обеспечение привлечения к ответственности за применение химиче-
ского оружия является прерогативой Совета Безопасности. Делегация заявила, 
что руководящие органы Организации Объединенных Наций не возлагали эту 
задачу на ОЗХО, и особо подчеркнула, что резолюция 2118 (2013) Совета Без-
опасности не содержит указаний для Организации в этом отношении. 

71. Одна из делегаций заявила о принципиальной поддержке создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, с оговоркой, что до-
биться этого можно только при полной поддержке всех государств региона. 

72. Одна из делегаций заявила о своей приверженности долгосрочной цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия, в соответствии с ее обязатель-
ствами по Договору о нераспространении ядерного оружия. Данная делегация 
заявила, что наиболее эффективным способом достижения этой цели будет по-
степенное многостороннее разоружение, согласованное в рамках Договора, и 
выразила надежду на сотрудничество со всеми государствами в области ядер-
ного разоружения в течение одиннадцатого цикла рассмотрения действия Дого-
вора и после него. Признавая необходимость того, чтобы Договор о запрещении 
ядерного оружия был частью работы Управления, делегация подчеркнула, что 
не будет подписывать или ратифицировать Договор и не будет направлять 
наблюдателей на совещание государств-участников. Делегация высказала мне-
ние, что в Договоре не рассматриваются ключевые вопросы, которые необхо-
димо преодолеть, чтобы обеспечить потенциал для долгосрочного глобального 
разоружения, не уделяется внимание путям решения проблем, возникающих в 
связи с ухудшением обстановки в области безопасности, и не решаются техни-
ческие проблемы осуществления контроля за ядерным разоружением без рас-
пространения знаний, касающихся ядерного оружия. 

73. Что касается подпрограммы 3 «Обычные вооружения», то одна из делега-
ций заявила, что государства-члены выиграют, если Управление получит воз-
можность проводить более глубокий анализ в некоторых областях, например 
представлять доклады о военных расходах и анализировать тенденции в области 
военных расходов и поставок оружия. Одна из делегаций высоко оценила уси-
лия Управления по оказанию государствам-членам помощи в осуществлении 
Глобального рамочного документа по вопросам управления обычными боепри-
пасами на протяжении их жизненного цикла. Данная делегация высказала мне-
ние, что этот процесс получит новый импульс к 2025 году, и заявила о своей 
поддержке усилий по увязке взаимодействия с заинтересованными сторонами 
по вопросам стрелкового оружия и легких вооружений с более широкими про-
цессами в области развития. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)


A/79/16  
 

22/169 24-10675 
 

74. Ссылаясь на рисунок 4.I, одна из делегаций попросила уточнить, началась 
ли реализация специальной программы учебных стипендий, и обратилась с 
просьбой представить обновленную информацию о ее текущем состоянии и 
ходе ее реализации. 

75. Что касается подпрограммы 4 «Информационно-пропагандистская дея-
тельность», то одна из делегаций попросила разъяснить включение в план по 
программе результата 1. Данная делегация высказала мнение, что изменения в 
сфере информационно-телекоммуникационных технологий в контексте между-
народной безопасности и поощрение ответственного поведения государств в об-
ласти использования информационно-коммуникационных технологий достига-
ются путем переговоров между правительствами по вопросам кибербезопасно-
сти и не связаны с работой по повышению осведомленности и распространению 
информации. Эта же делегация заявила, что стратегия Управления в области 
распространения информации и повышения осведомленности могла бы быть бо-
лее комплексной — за счет использования гибкости, потенциала и динамики, а 
также использования социальных сетей и средств массовой информации для 
охвата молодежи и повышения ее осведомленности о важности разоружения. 

76. Одна из делегаций заявила, что она придает большое значение расшире-
нию прав и возможностей молодежи в рамках обсуждений по вопросам разору-
жения и нераспространения, и приветствовала включение пункта о накопленном 
опыте и запланированном изменении (п. 4.63). 

77. Что касается подпрограммы 5 «Региональное разоружение», то одна из де-
легаций сослалась на результат 1 и попросила разъяснить включение в него при-
менения резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности в региональном контексте. 
В этой связи делегация высказала мнение, что региональный подход не является 
достаточным и что более подходящим является глобальный уровень. В связи с 
таблицей 4.22 другая делегация попросила разъяснить разницу между заплани-
рованными и фактическими показателями за 2023 год в отношении осуществле-
ния резолюции 65/69 Генеральной Ассамблеи о женщинах, разоружении, нерас-
пространении и контроле над вооружениями. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

78. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 
главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-
ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-
той сессии Ассамблеи план по программе 3 «Разоружение» предлагаемого 
бюджета по программам на 2025 год по пункту повестки дня, озаглавлен-
ному «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 4 
  Операции по поддержанию мира 

 
 

79. На своем 11-м заседании 20 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 4 «Операции по поддержанию мира» предлагаемого плана по программе 
на 2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 
(Sect. 5)). 
 

  Обсуждение 
 

80. Делегации высоко оценили и решительно поддержали работу Департа-
мента операций в пользу мира, Орган Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за выполнением условий перемирия (ОНВУП) и Группы военных 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/A/RES/65/69
https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.5)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.5)
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наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии и Пакистане 
(ГВНООНИП). Делегации признали важность роли и мандата операций по под-
держанию мира в сохранении международного мира и безопасности. Было от-
мечено, что поддержание мира является самым ярким проявлением привержен-
ности Организации Объединенных Наций укреплению мира на планете. 

81. Были отмечены как критически важный характер работы Департамента, 
так и неоценимые услуги, оказываемые миссиями по поддержанию мира; к Де-
партаменту был обращен призыв сохранять непоколебимость, поскольку от его 
работы по восстановлению мира в подверженных кризису районах по всему 
миру зависят миллионы людей. Делегации выразили признательность сотрудни-
кам Департамента и миротворцам на местах за их неустанные усилия по выпол-
нению своих соответствующих мандатов и защите общин, которым они служат, 
в условиях самой сложной оперативной обстановки. 

82. Делегации высоко оценили вклад всех стран, предоставляющих воинские 
и полицейские контингенты, и их неизменную приверженность деятельности 
операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, а также 
признали риски, которым они подвергаются каждый день. Делегации отметили 
и подтвердили свою приверженность операциям по поддержанию мира и работы 
Департамента и готовность оказывать соответствующую поддержку, в том числе 
посредством участия в миротворческих миссиях Организации Объединенных 
Наций. Была высказана просьба разъяснить, является ли численность военного 
персонала миротворческих миссий достаточной для выполнения мандатов. 

83. Было признано, что миротворческий персонал Организации Объединен-
ных Наций на протяжении уже более 75 лет работает над поддержанием и обес-
печением международного мира и безопасности во всем мире. Был отмечен 
вклад миротворцев Организации Объединенных Наций, которые защищают 
гражданское население от насилия, поддерживают режимы прекращения огня, 
устанавливают доверие и способствуют мирному урегулированию конфликтов. 
Одна из делегаций приветствовала предпринимаемые миротворческими и спе-
циальными политическими миссиями Организации Объединенных Наций уси-
лия по выполнению мандатов и поиску новаторских путей их осуществления в 
чрезвычайных обстоятельствах в целях укрепления мира в различных частях 
мира. Было выражено мнение о том, что миссии по поддержанию мира способ-
ствуют направленным на примирение политическим процессам в очень слож-
ных условиях, взаимодействуя с различными заинтересованными сторонами в 
таких областях, как миростроительство, права человека, государственное управ-
ление, верховенство права, разоружение, демобилизация и реинтеграция, ре-
форма сектора безопасности и повестка дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности. 

84. Делегации приветствовали предложенный всеобъемлющий план по про-
грамме и выразили свою поддержку этого плана. Одна из делегаций отметила, 
что предлагаемый план по программе Департамента операций в пользу мира яв-
ляется одним из лучших представленных планов по программам, и предложила 
другим департаментам Секретариата перенять этот передовой опыт. Другая де-
легация заявила о поддержке некоторых аспектов плана по программе, в част-
ности актуальности тесной координации с другими структурами на местах, осо-
бенно в рамках системы Организации Объединенных Наций. Эта делегация под-
черкнула, что она придает огромное значение повышению национальной ответ-
ственности при разработке и выполнении мандатов. 

85. Еще одна делегация выразила мнение о том, что предлагаемая на 2025 год 
программа отражает эффективную и действенную роль миротворцев в поддер-
жании мира и безопасности. Одна из делегаций высказалась в поддержку 
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повышения эффективности операций по поддержанию мира, что позволяет 
улучшить условия работы персонала на местах. Эта делегация отметила необ-
ходимость укрепления операций по поддержанию мира для повышения их эф-
фективности в будущем. Одна из делегаций попросила разъяснить, учитывал ли 
Департамент Саммит будущего при планировании своих программ и повлияют 
ли итоги Саммита будущего на предлагаемый план по программе. 

86. Другая делегация признала проделанную Департаментом операций в 
пользу мира и другими соответствующими департаментами значительную ра-
боту по выполнению четких, целенаправленных и выполнимых мандатов опера-
ций по поддержанию мира. Были отмечены непрекращающиеся усилия Депар-
тамента по постоянному совершенствованию поддержки, оказываемой им опе-
рациям по поддержанию мира, повышению эффективности своей работы, адап-
тации к текущим рискам и проблемам и обеспечению актуальности и эффектив-
ности миротворческой деятельности Организации Объединенных Наций. 

87. Хотя вопросы, касающиеся тех частей программы, которые связаны с ре-
сурсами, не относятся к мандату Комитета по программе и координации, одна 
из делегаций выразила мнение о том, что операции по поддержанию мира носят 
более сложный характер и сопряжены с более высоким уровнем насилия и риска 
и что с учетом этого ресурсы должны расходоваться на миссии, которые дей-
ствуют в подобных условиях. Эта делегация выразила обеспокоенность по по-
воду того, что общий план операций по поддержанию мира на 2025 год основан 
на предположении о наличии четких, целенаправленных и выполнимых манда-
тов, чего уже в течение некоторого времени не наблюдается, и заявила, что пред-
положения, положенные в основу планирования, должны быть реалистичными, 
а не оптимистичными. 

88. Было признано, что ландшафт миротворческой деятельности Организации 
Объединенных Наций претерпевает значительные изменения в связи с закры-
тием Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и сокращением численности Мис-
сии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической 
Республике Конго (МООНСДРК). Было высказано мнение о том, что, хотя круп-
ные многоаспектные операции по поддержанию мира, как представляется, нахо-
дятся в стадии сокращения, такие миссии, в том числе действующие, продол-
жают играть важную роль в выполнении мандатов Организации Объединенных 
Наций в районах, затронутых конфликтом. Другая делегация высказалась в под-
держку концепции многоаспектных операций по поддержанию мира и разра-
ботки программ по обеспечению верховенства права и правосудия переходного 
периода, разоружению, демобилизации и реинтеграции и реформированию сек-
тора безопасности. Была также выражена поддержка эффективному выполне-
нию директив, касающихся гендерной проблематики, и эффективному осу-
ществлению защиты гражданского населения в рамках тех мандатов, включаю-
щих эти аспекты. 

89. Одна из делегаций заявила о своей поддержке рекомендаций Специального 
комитета по операциям по поддержанию мира, а другая делегация попросила 
разъяснить, каким образом обсуждения, прошедшие в Специальном комитете по 
операциям по поддержанию мира, были учтены при разработке стратегий и фор-
мулировании планируемых результатов в предлагаемом плане по программе. 

90. Было отмечено, что рассмотрение Генеральной Ассамблеей вопроса об 
операциях по поддержанию мира во всех его аспектах имеет особую актуаль-
ность, поскольку отражает изменение тем и предметов обсуждений и влияет на 
то, как этот вопрос воспринимается другими органами Организации, особенно 
Советом Безопасности. В этой связи делегация заявила о своей поддержке 
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создания транспарентной и демократической системы поддержания мира в рам-
ках Организации Объединенных Наций. 

91. Одна из делегаций выразила сожаление по поводу того, что мандат Коми-
тета по программе и координации позволяет ему рассматривать планы по про-
граммам только 2 из 11 действующих в настоящее время миссий по поддержа-
нию мира. Эта делегация высказала мнение о том, что Генеральная Ассамблея 
должна позволить Комитету выполнять свой мандат по обзору всей работы Ор-
ганизации. 

92. В ходе обсуждения пункта «Мандаты и справочная информация» одна из 
делегаций приветствовала усилия Департамента, направленные на дальнейшее 
совершенствование миротворческой деятельности, повышение ее эффективно-
сти и адаптацию с учетом современных рисков и сложных задач, как указано в 
пункте 5.1 доклада. 

93. Было отмечено, что цели, стратегии и показатели для оценки работы вы-
браны в целом удачно, взаимно дополняют друг друга и являются актуальными. 
Что касается пункта 5.2 «Стратегия и внешние факторы на 2025 год», то ряд де-
легаций приветствовали ссылки на осуществление повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности в рамках всех функций, связанных с поддер-
жанием мира; содействие эффективной работе и обеспечению подотчетности 
всех компонентов миссий за счет продолжающегося внедрения Комплексной си-
стемы планирования и оценки результативности; и на повышение эффективно-
сти мер по обеспечению охраны и безопасности миротворческого персонала — 
области, представляющие большой интерес для делегаций. 

94. Одна из делегаций отдала должное ценной работе миротворцев, которая 
позволяет выполнять миротворческие мандаты. Было подчеркнуто, что охрана и 
безопасность миротворцев имеют первостепенное значение, и этот аспект дол-
жен быть основным приоритетом инициативы «Действия в поддержку миро-
творчества» и плана ее реализации «Действия в поддержку миротворчества 
плюс». Одна из делегаций высказала мнение о том, что Организации следует 
удвоить свои усилия в этом направлении, в частности в том, что касается обуче-
ния и подготовки стран, предоставляющих воинские и полицейские контин-
генты, к их развертыванию. Другие делегации заявили о своей поддержке ини-
циативы Генерального секретаря «Действия в поддержку миротворчества», ко-
торая, по их мнению, служит руководящей основой для операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира. Была отмечена неизменная при-
верженность Генерального секретаря этой инициативе. Было подчеркнуто, что 
эта инициатива способствует коллективным действиям всех соответствующих 
заинтересованных сторон, что укрепляет операции по поддержанию мира. 
Кроме того, делегации заявили о своей поддержке приоритетов, изложенных 
плане «Действия в поддержку миротворчества плюс». 

95. Одна из делегаций отметила свою неизменную поддержку реформ, направ-
ленных на повышение эффективности и подотчетности миротворческой дея-
тельности. Было высказано мнение о том, что реформы должны способствовать 
усилению охраны и безопасности миротворцев, а также повышению оператив-
ной эффективности гражданского и негражданского компонентов. Генеральному 
секретарю была выражена признательность за его усилия в этой области. 

96. Одна из делегаций приветствовала приоритизацию эффективной деятель-
ности и обеспечения подотчетности всех компонентов миссий за счет внедрения 
Комплексной системы планирования и оценки результативности для оценки эф-
фективности миссий с использованием данных и анализа, а также разработки 
комплексного нормативного рамочного подхода к оценке эффективности 
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миротворческой деятельности и подотчетности и активизации работы со стра-
нами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, по показате-
лям эффективности. Одна из делегаций заявила, что придание приоритетного 
значения политическим решениям имеет основополагающее значение для ре-
формы миротворческой деятельности, равно как и повышение эффективности, 
действенности и подотчетности миссий. 

97. Несколько делегаций приветствовали продолжающееся стратегическое и 
оперативное партнерство между Организацией Объединенных Наций и Афри-
канским союзом, включая сотрудничество с другими региональными и субреги-
ональными организациями в Африке. Было отмечено, что такие усилия имеют 
ключевое значение для наращивания потенциала и поддержки стран, которые 
недавно стали предоставлять войска или планируют начать предоставлять вой-
ска. Одна из делегаций выразила мнение о том, что принятие резолюции 2719 
(2023) Совета Безопасности открывает возможность для дальнейшего укрепле-
ния сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и Африканским 
союзом, в том числе в связи с совместным осуществлением этой резолюции. Эта 
делегация указала, что она с нетерпением ожидает принятия Секретариатом це-
ленаправленных мер по выполнению этой резолюции, в которой определено, что 
операции в пользу мира, проводимые под руководством Африканского союза, 
могут финансироваться за счет начисленных взносов Организации Объединен-
ных Наций при принятии в каждом конкретном случае соответствующего реше-
ния. 

98. Была подчеркнута настоятельная необходимость того, чтобы Организация 
Объединенных Наций содействовала поддержанию международного мира и без-
опасности как в рамках текущей деятельности, так и с помощью перспективных 
инноваций. Одна из делегаций выразила мнение о том, что использование новых 
технологий имеет жизненно важное значение не только для повышения эффек-
тивности работы, но и для усиления охраны и безопасности миротворцев и со-
вершенствования миротворческой инфраструктуры. Эта делегация выступила за 
активизацию деятельности по изучению и внедрению актуальных и эффектив-
ных технологий в поддержку операций по поддержанию мира. 

99. Была отмечена важность представления точных данных и постоянных ин-
новаций в области наличия и распространения данных и были с удовлетворе-
нием отмечены усилия в этом направлении. Было высказано мнение о том, что 
такие усилия важны для проведения всестороннего анализа и оценки деятель-
ности миссий в целях обеспечения эффективного, действенного и согласован-
ного подхода к выполнению мандатов. Другая делегация высказалась за то, 
чтобы активно задействовать технологии в интересах миротворческих миссий, 
и вновь отметила, что при этом следует учитывать факторы, вызывающие у при-
нимающих стран и соседних государств-членов обостренное восприятие. По 
мнению этой делегации, безопасность данных имеет первостепенное значение, 
и любые планы по использованию технологий баз данных должны также вклю-
чать в себя планы по обеспечению безопасности данных. 

100. Делегации с удовлетворением отметили усиление роли женщин в миро-
творческих миссиях в соответствии с целью 5 в области устойчивого развития, 
касающейся содействия гендерному равенству и расширения прав и возможно-
стей женщин, и выразили признательность за учет гендерной проблематики в 
оперативной работе, подлежащей осуществлению деятельности и результатах 
Департамента. 

101. Одна из делегаций отметила, что люди с инвалидностью составляют при-
мерно 15 процентов населения мира, и подчеркнула важность всестороннего и 
продуктивного участия людей с инвалидностью и их интеграции в общество, в 

https://undocs.org/ru/S/RES/2719(2023)
https://undocs.org/ru/S/RES/2719(2023)
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том числе в качестве неотъемлемой составляющей деятельности миротворче-
ских миссий. Было отмечено, что включение людей с инвалидностью в состав 
миротворческих миссий имеет важнейшее и стратегическое значение и может 
принести ряд выгод и способствовать повышению эффективности и инклюзив-
ности таких миссий. Эта делегация привела несколько причин, объясняющих 
важность включения людей с инвалидностью в состав миротворческих миссий. 
Во-первых, чтобы способствовать учету различных точек зрения и взглядов; 
во-вторых, чтобы способствовать обеспечению представленности и инклюзив-
ности; в-третьих, чтобы повышать осведомленность о проблемах, с которыми 
сталкиваются люди с инвалидностью, и выступать за инклюзивную политику и 
практику в области прав и потребностей людей с инвалидностью; в-четвертых, 
чтобы содействовать наращиванию потенциала и расширению прав и возмож-
ностей людей с инвалидностью для их активного участия в процессах принятия 
решений; и, в-пятых, чтобы выступать в качестве связующего звена и общего 
знаменателя во взаимодействии между людьми с инвалидностью из разных 
национальных групп ввиду того, что они сталкиваются с общими трудностями 
и барьерами. Эта же делегация запросила у Департамента дополнительную ин-
формацию о его планах по содействию участию людей с инвалидностью в опе-
рациях в пользу мира и, в частности, в миссиях по поддержанию мира. 

102. Что касается деятельности Департамента операций в пользу мира в обла-
сти оценки, то одна из делегаций сослалась на пункт 5.12 и заявила о своей под-
держке внедрения Комплексной системы планирования и оценки результатив-
ности во всех операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира. Было отмечено, что для поддержки принятия решений на основе фактиче-
ских данных в Нью-Йорке и во всех миссиях необходимо повысить качество 
данных. Делегация высказала мнение о том, что Организации Объединенных 
Наций важно продолжать совершенствовать методы сбора, использования дан-
ных и обмена ими в рамках всей системы, что будет содействовать работе ком-
плексных структур планирования в миссиях. Другая делегация отметила, что к 
числу позитивных изменений относятся создание координационной сети по во-
просам молодежи, мира и безопасности в Центральных учреждениях и на ме-
стах и планирование определения круга ведения координаторов по вопросам мо-
лодежи, мира и безопасности. В отношении оценок, запланированных на 
2025 год и указанных в пункте 5.13, одна из делегаций выразила мнение о том, 
что было бы полезно иметь некоторое представление о предстоящих оценках и 
выразила надежду, что информация будет своевременно предоставляться госу-
дарствам-членам. 

103. Что касается подпрограммы 1 «Операции», то одна из делегаций отметила 
скудность информации и отсутствие четких целей в отношении переходных эта-
пов деятельности миссий и запросила дополнительную информацию о конкрет-
ных мероприятиях, запланированных в связи с переходным этапом деятельно-
сти МООНСДРК. Была также запрошена дополнительная информация о том, по-
чему в 2023 году не был проведен семинар по региональным и субрегиональным 
политическим стратегиям поддержания мира в Африке (таблица 5.5, катего-
рия B, результат 6). 

104. В отношении подпрограммы 2 «Военный компонент» одна из делегаций 
сослалась на пункт 5.30 e) раздела, посвященного стратегии, и попросила разъ-
яснить планы Департамента по инициированию и внедрению процесса аттеста-
ции военнослужащих и полицейских, набираемых на индивидуальной основе. В 
этой связи делегация поинтересовалась, как планируемый процесс аттестации 
военнослужащих и полицейских, набираемых на индивидуальной основе, свя-
зан с Комплексной системой планирования и оценки результативности и ком-
плексным нормативным рамочным подходом к оценке эффективности 
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миротворческой деятельности. Делегации также задали вопрос о том, почему 
система оценки ориентирована на военнослужащих и полицейских, набираемых 
на индивидуальной основе, а не на весь персонал, включая гражданских лиц. 

105. Было отмечено, что вопросы аттестации и оценки, как и вопросы обучения, 
также носят сквозной характер, особенно в подпрограммах 2 и 3. Одна из деле-
гаций призвала Департамент избегать возможного дублирования и паралле-
лизма в деятельности и в качестве примера привела необходимость уточнения и 
отражения в соответствующей подпрограмме деятельности, связанной с Ком-
плексной системой планирования и оценки результативности. 

106. Одна из делегаций выразила удовлетворение в связи с результатом 2 «до-
стижение прогресса в обеспечении гендерного паритета среди военнослужа-
щих, набираемых на индивидуальной основе, в операциях Организации Объеди-
ненных Наций в пользу мира» и отметила увеличение доли женщин в составе 
военнослужащих, набираемых на индивидуальной основе, в операциях Органи-
зации Объединенных Наций в пользу мира. Было с удовлетворением отмечено, 
что запланированный на 2023 год показатель в 22 процента оказался превышен. 
Та же делегация подчеркнула, что необходимы всеобъемлющая отчетность и це-
левое планирование по категориям, не относящимся к негражданскому персо-
налу, как указано в стратегии Организации Объединенных Наций по обеспече-
нию гендерного паритета на период 2018–2028 годов. 

107. Что касается подпрограммы 3 «Верховенство права и органы безопасно-
сти» и, в частности, пункта 5.42, то одна из делегаций с удовлетворением отме-
тила содержащуюся в цели ссылку на предпринимаемые специальными полити-
ческими миссиями усилия по укреплению верховенства права и системы управ-
ления безопасностью в районах их деятельности. Другая делегация выразила 
признательность в связи с достигнутыми результатами, а также в связи с запла-
нированной стратегией и целевыми показателями для оценки работы в рамках 
подпрограммы 3. Эта делегация отметила, что она видит возможность коорди-
нации с подпрограммой 1, которая посвящена переходным процессам, и реко-
мендовала включить в процесс планирования обеспечение преемственности в 
деле привлечения к ответственности виновных в совершении преступлений про-
тив миротворцев на этапах переходной деятельности и сокращения численно-
сти, а также на этапе после сокращения численности. 

108. Что касается результата 1 «усиление ответственности за преступления 
против персонала Организации Объединенных Наций в ходе операций по под-
держанию мира и специальных политических миссий», эта же делегация сосла-
лась на пункты 5.47 и 5.48 и решительно осудила преступления против персо-
нала Организации Объединенных Наций. Делегация просила Департамент 
укреплять сотрудничество с соответствующими принимающими странами и 
принимать более решительные меры для эффективной защиты жизни миротвор-
цев и обеспечения их безопасности. 

109. В отношении результата 3 «улучшение работы полиции Организации Объ-
единенных Наций в целях повышения эффективности выполнения мандата» 
одна из делегаций сослалась на пункты 5.51 и 5.52 и рисунок 5.VII и отметила, 
что в 2023 году уровень выполнения этого показателя для оценки работы соста-
вил 98 процентов, а в 2024 и 2025 годах — 100 процентов. Эта делегация отме-
тила, что с учетом накопленного опыта в рамках данной подпрограммы будет 
проводиться ежеквартальная оценка деятельности полиции Организации Объ-
единенных Наций и будут разрабатываться специальные планы повышения ре-
зультативности работы для содействия проведению будущих ротаций и развер-
тываний. Эта же делегация отметила, что целевой показатель, предусматриваю-
щий, что в 2025 году доля оценок работы сформированных полицейских 
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подразделений Организации Объединенных Наций, в которых уровень работы 
оценивается как «удовлетворительный», составит 100 процентов, отражает 
стремление Департамента к высоким стандартам качества работы. 

110. В отношении таблицы 5.9 (категория B, результаты 11 и 13) одна из деле-
гаций отметила малое количество проектов на местах и проектов по линии тех-
нического сотрудничества в областях реформы сектора безопасности и государ-
ственного управления и разоружения, демобилизации и реинтеграции и запро-
сила дополнительные разъяснения в связи с этим, поскольку на такую под-
держку существует большой спрос как в миссиях, так в других местах службы. 

111. Что касается подпрограммы 4 «Политика, оценка и обучение», то, хотя 
было признано, что подготовка военного и полицейского персонала является 
сквозным вопросом во всех аспектах миротворческой деятельности и во всех 
подпрограммах, подготовка приобретает еще более важное значение для воин-
ских контингентов и полицейского персонала до и во время развертывания. Для 
достижения поставленных целей Секретариату было настоятельно рекомендо-
вано и далее обеспечивать для стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты, необходимые учебные материалы и механизмы обучения, в том 
числе оказывать удобные для пользователей координационные услуги в рамках 
программы трехстороннего партнерства и облегченного координационного ме-
ханизма. Другая делегация с обеспокоенностью отметила отсутствие плана 
оценки эффективности работы гражданских компонентов миротворческих мис-
сий и вновь заявила о том, что невозможно добиться успеха миссий, если будут 
оцениваться только некоторые компоненты или если одни компоненты будут ра-
ботать, а другие — нет. Делегация подчеркнула свою озабоченность тем, что, 
хотя этот аспект был отмечен в предыдущих докладах, он не был включен в план 
по программе на 2025 год, и выразила пожелание, чтобы этот вопрос был решен. 

112 В отношении результата 2 «страны, предоставляющие войска, готовят пе-
хотные батальоны в соответствии со стандартами Организации Объединенных 
Наций» было отмечено, что информация, содержащаяся в пунктах 5.62 и 5.63, 
очень важна для выполнения мандатов миссий по поддержанию мира. Одна из 
делегаций отметила, что был достигнут значительный прогресс: общее число 
предоставляющих войска стран, которые развертывают пехотные батальоны, 
подготовленные в соответствии со стандартами Организации Объединенных 
Наций, увеличилось с 14 в 2021 году до 34 в 2023 году. Эта делегация выразила 
надежду на достижение более значительного прогресса, поскольку результаты 
за 2025 год отражают большее число батальонов, подготовленных в соответ-
ствии со стандартами Организации Объединенных Наций. Делегация отметила, 
что в 2023 году целевой показатель не был достигнут из-за административных 
и логистических проблем, помешавших обеспечить необходимую подготовку 
для двух государств-членов. Делегация высказала мнение о том, что рису-
нок 5.VIII может несколько вводить в заблуждение, и спросила, включает ли эта 
цифра также страны, предложившие предоставить батальоны, которые не соот-
ветствовали стандартам Организации Объединенных Наций для развертывания. 

113. Одна из делегаций отметила, что ГВНООНИП является одной из первых 
миссий по поддержанию мира, созданной Организацией Объединенных Наций, 
а ее основная функция заключается в наблюдении за прекращением огня через 
линию контроля на международно признанной спорной территории Джамму и 
Кашмира. Было высказано мнение о том, что ГВНООНИП играет ключевую 
роль в поддержании регионального и международного мира и безопасности. Де-
легация выразила высокую оценку уникальной роли Миссии, выполняемой ею 
согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности и принципам 
Устава Организации Объединенных Наций. Хотя вопросы, касающиеся тех 
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частей программы, которые связаны с ресурсами, не относятся к мандату Коми-
тета по программе и координации, делегация выразила мнение о том, что в ин-
тересах регионального мира и стабильности необходимо приложить все усилия 
для обеспечения эффективного выполнения мандата этой миссии, в том числе 
путем предоставления достаточных ресурсов. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

114. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 
главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-
ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-
той сессии Ассамблеи план по программе 4 «Операции по поддержанию 
мира» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год по пункту по-
вестки дня, озаглавленному «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 5 
  Использование космического пространства в мирных целях 

 
 

115. На своем 3-м заседании 14 мая 2024 года Комитет рассмотрел программу 5 
«Использование космического пространства в мирных целях» предлагаемого 
плана по программе на 2025 год и выполнение программы в 2023 году 
(A/79/6 (Sect. 6)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секрета-
риата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сектораль-
ными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

116. Делегации выразили признательность Управлению по вопросам космиче-
ского пространства и выступили в поддержку его мандата и его роли в развитии 
международного сотрудничества и укреплении потенциала в области космиче-
ской науки и техники. Кроме того, делегации признали и приветствовали роль 
Управления как хранителя договоров Организации Объединенных Наций, регу-
лирующих права и обязанности государств в космосе. Одна из делегаций за-
явила о своей поддержке роли Управления как важного многостороннего форума 
для создания благоприятных условий, способствующих укреплению безопасно-
сти, стабильности и устойчивости космической деятельности и наращиванию 
потенциала в области космического права и политики. Другая делегация при-
ветствовала важную роль Управления в повышении осведомленности и углуб-
лении понимания в отношении нормативно-правовой базы, регулирующей осу-
ществление космической деятельности. 

117. Одна из делегаций отметила, что за прошедший год Управление внесло 
большой вклад в совершенствование глобального управления космическим про-
странством и укрепление международного сотрудничества. Было высказано 
мнение, что стремительное развитие космической науки и техники, возникнове-
ние новых видов космической деятельности, разнообразие космических субъек-
тов и быстрый рост масштабов коммерческой космической деятельности, при-
нося пользу жизни людей, также создают новые проблемы для глобального 
управления космическим пространством. Эта делегация выразила надежду на 
то, что Управление будет и впредь практиковать истинную многосторонность, а 
также продолжит осуществлять международное наблюдение за космическим 
пространством, как это предусмотрено Договором по космосу 1967 года. 

118. Делегации приветствовали предлагаемый план по программе на 2025 год и 
информацию о выполнении программы в 2023 году, представленные в докладе. 
Одна из делегаций выразила признательность Управлению, высказалась в 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.6)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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поддержку его важного мандата по развитию международного сотрудничества в 
области использования космического пространства в мирных целях и приняла к 
сведению предлагаемую стратегию Управления на 2025 год. Другая делегация 
подчеркнула, что она придает большое значение технической и физической бе-
зопасности космического пространства и считает, что оно должно оставаться 
пространством, свободным от угроз и насилия. Делегации подтвердили свою 
приверженность созданию рамочных механизмов, способствующих поддержа-
нию мира в космическом пространстве, и готовность сотрудничать с Организа-
цией Объединенных Наций и государствами-членами в целях развития между-
народного сотрудничества и содействия обеспечению транспарентности в кос-
мической деятельности. 

119. Делегации признали и подчеркнули роль Управления как основного секре-
тариата Комитета по использованию космического пространства в мирных це-
лях и его подкомитетов и рабочих групп. Одна из делегаций заявила о своей 
решительной поддержке основанной на правилах международной системы, яд-
ром которой является Организация Объединенных Наций, и многостороннего 
подхода к международным делам, который, как она отметила, предусматривает 
сотрудничество по вопросам космического пространства. Эта делегация за-
явила, что в рамках своей новой космической стратегии она взяла на себя обя-
зательство работать над развитием космического права в Комитете и способ-
ствовать согласованию руководящих принципов, стандартов и норм, которые 
позволят будущим поколениям безопасным и устойчивым образом исследовать 
и использовать космическое пространство. Эта делегация отметила, что пять до-
говоров Организации Объединенных Наций по космическому пространству яв-
ляются основой для всей космической деятельности и что Комитет, в частности 
его Юридический подкомитет, являются центральными платформами для разра-
ботки правовых рамок космической деятельности. 

120. Одна из делегаций высоко оценила работу Управления по вопросам косми-
ческого пространства в этом быстро развивающемся секторе и признала важ-
нейшую роль инициатив Управления по предупреждению образования космиче-
ского мусора, управлению космическими ресурсами и обеспечению долгосроч-
ной устойчивости космической деятельности. Было отмечено, что в последние 
годы космическая деятельность приобретает все большую актуальность в связи 
с увеличением масштабов космического движения и стремительным ростом 
числа объектов, запускаемых в космос. Одна из делегаций отметила, что в связи 
с этой тенденцией задачи Управления и требования государств-членов еще бо-
лее возросли. Хотя вопросы, касающиеся частей программы, связанных с ресур-
сами, не входят в мандат Комитета по программе и координации, одна из деле-
гаций задалась вопросом о том, располагает ли Управление необходимыми ре-
сурсами для удовлетворения этого растущего спроса, поскольку на каждой сес-
сии Комитета по использованию космического пространства в мирных целях в 
последние годы Директор информировал государства-члены о растущих пробле-
мах, с которыми сталкивается Управление при выполнении своего мандата. Де-
легация высказала мнение, что в связи с ожидаемым увеличением числа задач 
Управления необходимо обеспечить, чтобы Управление располагало ресурсами 
для удовлетворения своих потребностей и выполнения своего мандата, по-
скольку неспособность сделать это может пагубно сказаться на функционирова-
нии правовой основы космической деятельности, особенно в период обострения 
проблем в области управления космической деятельностью, когда правовая 
определенность важна как никогда. Другая делегация отметила, что перед 
Управлением стоит интересная, но трудная задача, и указала, что Управлению 
приходится работать в условиях существенной нехватки ресурсов, а расширение 
деятельности Управления по проектам в области оказания поддержки 
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развивающимся странам, стремящимся воспользоваться выгодами, получае-
мыми от использования космических технологий, требует значительных ресур-
сов, в частности людских ресурсов. 

121. Несколько делегаций подчеркнули важность мирного освоения космиче-
ской науки и техники для осуществления Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и достижения поставленных в ней целей и вы-
соко оценили инициативы Управления в этой области. Управлению было насто-
ятельно рекомендовано продолжать оказывать поддержку развивающимся стра-
нам в использовании космических технологий для достижения целей в области 
устойчивого развития, обеспечить широкую доступность выгод, получаемых от 
использования космических технологий, и оказывать развивающимся странам 
надлежащую поддержку для их использования в полном объеме. Было выска-
зано мнение о том, что выгоды, получаемые от исследования космического про-
странства, должны стать одним из основных инструментов поддержки усилий 
стран в области развития. В этой связи одна из делегаций привела примеры та-
ких вопросов, которые включают разработку космического законодательства и 
управление водными ресурсами с помощью космических технологий. Другая 
делегация высказалась в поддержку политики свободных данных, которая поз-
воляет облегчать доступ к спутниковым данным пользователям в тех районах, 
которые больше всего в них нуждаются, и поддерживать программы, направлен-
ные на подготовку и обучение пользователей в развивающихся странах, с тем 
чтобы они могли получать, интерпретировать и использовать такие данные и 
конструктивным образом предоставлять их конечным пользователям. Одна из 
делегаций заявила о своей поддержке усилий Управления по развитию между-
народного сотрудничества в целях использования потенциала космоса как дви-
гателя устойчивого развития. 

122. Несколько делегаций отметили, что космическое пространство является 
общим наследием человечества. Одна из делегаций отметила, что космическое 
пространство представляет собой источник потенциальных выгод для всех 
стран и может быть исследовано таким образом, чтобы это способствовало ро-
сту уровня процветания, безопасности и благополучия. Другая делегация выска-
зала мнение о том, что космическое пространство не должно быть объектом 
национального присвоения или претензий на суверенитет и что оно должно ис-
пользоваться в мирных целях и оставаться доступным для всех стран на недис-
криминационной основе независимо от уровня научно-технического или эконо-
мического развития. Эта делегация выразила надежду на то, что Управление бу-
дет способствовать обеспечению инклюзивности и активному международному 
сотрудничеству в области наращивания потенциала, оказания технической по-
мощи и передачи технологий, что, по ее мнению, крайне важно для развиваю-
щихся стран в контексте использования космического пространства в мирных 
целях. Другая делегация призвала Управление продолжать оказывать поддержку 
странам, в частности развивающимся странам, в обеспечении прямого доступа 
к космическим механизмам реагирования на чрезвычайные ситуации. 

123. В рамках раздела «Стратегия и внешние факторы» в отношении 
пункта 6.4 с) одна из делегаций вновь заявила о важности работы Управления с 
государствами-членами в целях содействия использованию космического про-
странства в мирных целях. В частности, эта делегация признала работу Управ-
ления по обеспечению применения правовой базы, регулирующей космическую 
деятельность, и по регистрации объектов, запускаемых в космическое простран-
ство, принимаемые им меры по предупреждению образования космического му-
сора и его другие конструктивные усилия в качестве важнейших функций, обес-
печивающих нормативную базу для космической деятельности. В этой связи эта 
делегация попросила представить обновленную информацию о ходе 
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совершенствования процесса регистрации космических объектов с помощью 
модернизированной онлайновой платформы. Другая делегация отметила, что 
Управление играет важную роль в реализации соответствующих аспектов нор-
мативно-правовой базы, в том числе, среди прочих обязанностей, оно ведет со-
зданный Организацией Объединенных Наций Реестр объектов, запускаемых в 
космическое пространство. 

124. Одна из делегаций отметила содержащиеся в плане по программе ссылки 
на сотрудничество Управления с неправительственными организациями, в част-
ности ссылки, содержащиеся в пунктах 6.4 и 6.7. Эта делегация высказала мне-
ние о том, что основной мандат Управления заключается в содействии работе 
Комитета по использованию космического пространства в мирных целях, кото-
рый является межправительственной платформой для обсуждения, в частности 
и главным образом государствами, актуальных вопросов международного кос-
мического права. Эта делегация высказала мнение о том, что в соответствии с 
Договором по космосу 1967 года международную ответственность за деятель-
ность в космическом пространстве независимо от того, осуществляют ли ее го-
сударственные органы или неправительственные организации, несут государ-
ства и что поэтому, по ее мнению, уделение приоритетного внимания взаимо-
действию с неправительственными организациями не входит в мандат Управле-
ния. Эта делегация попросила разъяснить, с кем взаимодействует Управление, 
когда оно упоминает «других партнеров» и «другие структуры, связанные с кос-
мосом» в пунктах 6.4 с) и 6.7 соответственно. 

125. В отношении внешних факторов, упомянутых в пункте 6.6, одна из делега-
ций задала вопрос о том, какую часть деятельности Управления будут поддер-
живать неправительственные организации. Эта делегация высказала мнение о 
том, что бюджет Управления финансируется за счет взносов государств-членов, 
которые получают прямую помощь в рамках работы Комитета по использова-
нию космического пространства в мирных целях. 

126. Что касается пункта 6.7, то была признана важность усилий Управления по 
укреплению партнерских связей на глобальном, региональном, национальном и 
местном уровнях между правительственными, межправительственными, непра-
вительственными, промышленными и научными организациями для обеспече-
ния слаженности, согласованности и прозрачности программной деятельности. 
В этой связи одна из делегаций отметила, что партнерские отношения с частным 
сектором также имеют важное значение, а другая делегация попросила предста-
вить дополнительную информацию о планах Управления по удовлетворению 
растущего спроса на оказание поддержки в укреплении потенциала развиваю-
щихся стран. 

127. В связи с пунктом 6.8 одна из делегаций выразила признательность Управ-
лению за его работу по развитию и совершенствованию координации обмена 
данными и сотрудничества в деле приобретения космической информации. Эта 
делегация высказала мнение о том, что согласованная система такого сотрудни-
чества будет способствовать прогрессу в достижении целей в области устойчи-
вого развития и укреплению потенциала системы развития Организации Объ-
единенных Наций в области осуществления деятельности в соответствии с при-
оритетными задачами глобального Юга. 

128. Что касается пункта 6.9, то несколько делегаций заявили о своей под-
держке проекта «Космос для женщин», который будет способствовать расшире-
нию прав и возможностей женщин и девочек в области космической науки, тех-
ники, инноваций и исследований. Кроме того, несколько делегаций выразили 
Управлению признательность за учет гендерной проблематики в его оператив-
ной деятельности, подлежащей осуществлению деятельности и результатах. 
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129. Одна из делегаций выразила признательность Управлению за постоянные 
усилия по выявлению возможностей для привлечения людей с инвалидностью в 
космическую отрасль и призвала к обмену передовым опытом по вопросу об 
обеспечении доступности научных исследований, образования и информаци-
онно-разъяснительной работы, как это подробно изложено в плане по про-
грамме. 

130. В отношении пункта 6.11 раздела, посвященного оценке, несколько деле-
гаций запросили дополнительную информацию о причинах задержки с прове-
дением запланированной на 2023 год оценки мероприятий в рамках инициативы 
«Доступ к космосу для всех» и о том, когда эта оценка будет завершена в 
2024 году. 

131. В отношении пункта 6.19, касающегося результата 3 «Расширение доступа 
к космическому пространству», одна из делегаций подчеркнула, что техниче-
ская помощь должна предоставляться государствам-членам исключительно по 
их просьбе. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

132. Комитет с признательностью отметил вклад Управления по вопросам 
космического пространства в развитие международного сотрудничества в 
космической деятельности, в том числе его усилия по укреплению потенци-
ала большего числа развивающихся стран для использования космической 
науки и техники, и рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Гене-
рального секретаря и далее использовать для этого возможности сотрудни-
чества с другими учреждениями Организации Объединенных Наций, госу-
дарствами-членами и частным сектором. 

133. Комитет напомнил о важности того, чтобы Управление продолжало 
уделять внимание прежде всего выполнению своих основных функций, в 
частности секретариатскому обслуживанию Комитета по использованию 
космического пространства в мирных целях, выполнению своих обязанно-
стей по регистрации космических объектов и повышению осведомленности 
о необходимости координировать действия в связи с космическим мусором. 

134. Комитет отметил продолжающийся ежегодный рост числа запускае-
мых космических объектов, приветствовал продолжающееся развитие ре-
естра космических объектов и подтвердил важность усилий по защите ра-
диочастотного спектра, прилагаемых Управлением в сотрудничестве со 
всеми соответствующими заинтересованными сторонами. 

135. Комитет приветствовал реализацию проектов «Космос для женщин» и 
«Космос для людей с инвалидностью» и подчеркнул важность расширения 
возможностей женщин и инклюзии людей с инвалидностью в областях кос-
мической науки, техники, инноваций и исследований, а также пропаганды 
повышения уровня осведомленности о соответствующем образовании в со-
трудничестве с заинтересованными партнерами. 

136. Комитет с удовлетворением отметил меры, принимаемые Управле-
нием, в том числе в рамках работы с государствами-членами, по повыше-
нию транспарентности и устойчивости космической деятельности, когда 
это уместно и применимо, а также по повышению осведомленности о важ-
ности использования космического пространства в мирных целях в рамках 
глобальных повесток дня и встреч на высшем уровне, включая «Нашу об-
щую повестку дня» и Саммит будущего, и по пропаганде соблюдения дого-
воров и обеспечения доступа к космосу для всех. 
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137. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 5 «Использование космического пространства в мир-
ных целях» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год с нижеука-
занными изменениями: 
 

   Общая направленность 
 

   Пункт 6.4 c) 
 

  После слов «работать с государствами-членами, межправитель-
ственными и» вставить «, когда это уместно и применимо,». 

 

   Пункт 6.5 c) 
 

  Заменить существующий текст следующим: 

   «более глубокое понимание, принятие и применение между-
народно-правовой основы, регулирующей космическую деятель-
ность;» 

 

   Пункт 6.13 
 

  Заменить слова «Программа в качестве исполнительного секре-
тариата Международного комитета по глобальным навигационным 
спутниковым системам» на «Управление в качестве исполнительного 
секретариата Международного комитета по глобальным навигацион-
ным спутниковым системам». 

 

   Результаты, достижение которых запланировано на 2025 год 
 

   Результат 1 
 

  В названии результата 1 заменить слова «международно-право-
вого режима, регулирующего космическую деятельность» на «между-
народно-правовой основы, регулирующей космическую деятель-
ность». 

 

   Пункт 6.15 
 

  Заменить слова «реализации международно-правового режима, 
регулирующего космическую деятельность» на «реализации междуна-
родно-правовой основы, регулирующей космическую деятельность». 

 

   Рисунок 6.II 
 

  В названии рисунка заменить слова «международно-правового 
режима, регулирующего космическую деятельность» на «междуна-
родно-правовой основы, регулирующей космическую деятельность». 

 
 

  Программа 6 
  Правовые вопросы 

 
 

138. На своем 5-м заседании 15 мая 2024 года Комитет рассмотрел программу 6 
«Правовые вопросы» предлагаемого плана по программам на 2025 год и инфор-
мацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect.8)). Комитет имел в 
своем распоряжении также записку Секретариата об обзоре предлагаемого 
плана по программам, проводимом секторальными, функциональными и регио-
нальными органами (E/AC.51/2024/6). 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.8)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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  Обсуждение 
 

139. Делегации выразили Управлению по правовым вопросам признательность 
за проделанную им важную и ценную работу. Ряд делегаций отметили, что вер-
ховенство права является фундаментальной основой Организации Объединен-
ных Наций и ее деятельности, и заявили о своей поддержке Управления, кото-
рое, будучи главной юридической службой Организации Объединенных Наций, 
выполняет важнейшую роль и занимается широким кругом правовых вопросов, 
связанных с прогрессивным развитием международного публичного и права 
международной торговли и его кодификацией, регистрацией и опубликованием 
договоров, океанами и морским правом, международной торговлей, поддержа-
нием мира и специальными политическими миссиями, международными трибу-
налами, санкциями, а также привилегиями и иммунитетами, и поблагодарили 
Управление за его работу. Несколько делегаций приветствовали тесную коорди-
нацию и консультации, осуществляемые Управлением в поддержку государств-
членов. 

140. Делегации отметили, что Управление по правовым вопросам и его сотруд-
ники действуют в соответствии с самыми высокими стандартами подотчетно-
сти, доверия, нейтралитета, прозрачности, эффективности и профессионализма. 
Делегации признали всеобъемлющий план по программе и поддержали цели, 
стратегии и подлежащую осуществлению деятельность Управления. Одна из де-
легаций отметила, что спектр деятельности, широта связей и глубина эксперт-
ных знаний свидетельствуют о профессионализме и эффективности работы 
Управления, а также о его ориентированности на результаты. 

141. Делегации выразили Управлению признательность за поддержку, оказыва-
емую им Шестому комитету Генеральной Ассамблеи и Комиссии международ-
ного права, и обратили внимание на основополагающую роль, которую Управ-
ление играет в прогрессивном развитии и кодификации международного права, 
позволяя обеспечивать надлежащую правовую основу для всех форм межправи-
тельственной деятельности. 

142. Одна из делегаций заявила, что придает большое значение работе Управ-
ления по правовым вопросам и полностью поддерживает Программу помощи 
Организации Объединенных Наций в области преподавания, изучения, распро-
странения и более широкого признания международного права, а также даль-
нейшие обсуждения в Комиссии международного права, посвященные совер-
шенствованию ее методов работы. Делегация выразила Управлению по право-
вым вопросам признательность за добросовестное выполнение его обязанно-
стей и последовательное осуществление его работы, а также за усиленное вни-
мание к вопросам коммуникации и сотрудничества с государствами-членами. 
Делегация выразила надежду на то, что Управление по правовым вопросам бу-
дет и впредь добросовестно выполнять свои обязанности, придерживаться объ-
ективной и беспристрастной позиции и полноценно и точно толковать нормы 
международного права, включая Устав Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы способствовать кодификации и прогрессивному развитию междуна-
родного права и поддержанию международного порядка, основанного на меж-
дународном праве. 

143. Делегации с признательностью отметили поддержку, оказываемую Управ-
лением государствам-членам в процессе подготовки к принятию Соглашения на 
базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву о сохра-
нении и устойчивом использовании морского биологического разнообразия в 
районах за пределами действия национальной юрисдикции. Делегации обра-
тили внимание на важную роль Управления по правовым вопросам в содействии 
международному сотрудничеству во всех его аспектах путем оказания органам 
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и государствам — членам Организации Объединенных Наций помощи через 
предоставление юридических знаний. Одна из делегаций поздравила Управле-
ние по правовым вопросам с его достижениями в 2023 году, связанными с мор-
ским правом, вопросами океана и биоразнообразием. Делегация выразила мне-
ние, что по этим вопросам удалось достичь значительного прорыва, и попросила 
указать, что, по мнению Управления, будет больше всего затруднять его работу 
в этой области в 2025 году. 

144. Одна из делегаций заявила о своей поддержке усилий Управления по до-
стижению и продвижению целей в области устойчивого развития, в частности 
цели 14, касающейся Мирового океана и морского права. Делегация отметила 
присоединение все большего числа государств к Конвенции Организации Объ-
единенных Наций по морскому праву и ее исполнительным соглашениям, а 
также их эффективное осуществление и применение. Было отмечено также вы-
полнение Управлением секретариатских функций в интересах связанных с оке-
анами механизмов Генеральной Ассамблеи и Комиссии по границам континен-
тального шельфа. 

145. Одна из делегаций обратила внимание на важную работу Отдела права 
международной торговли и его деятельность в качестве секретариата Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву международной торговли 
(ЮНСИТРАЛ). Делегация отметила работу Отдела по координации и поощре-
нию согласования и развития права международной торговли и его работу по 
регулированию международных коммерческих сделок, укреплению техниче-
ского сотрудничества и содействию участию развивающихся стран в нормотвор-
ческой деятельности ЮНСИТРАЛ. 

146. Сославшись на вступительное заявление представителя Управления по 
правовым вопросам, одна из делегаций с интересом отметила организацию се-
минара в интересах франкоязычных государств-членов, в том числе из двух кон-
кретных регионов. Хотя делегация высказалась в поддержку организации таких 
семинаров, она запросила дополнительную информацию о критериях, в частно-
сти о географических критериях, на основании которых государства-члены от-
бираются для участия в таких семинарах. Делегация попросила разъяснить, в 
каких условиях можно начать организовывать такие семинары в сотрудничестве 
с Международной организацией Франкофонии. 

147. Что касается стратегии и внешних факторов на 2025 год в русле общего 
направления деятельности Управления по правовым вопросам, то одна из деле-
гаций выразила мнение, что в пункты 8.3, 8.4, 8.5, 8.8 и 8.11 следует добавить 
слово «продолжать», отметив, что это позволит подчеркнуть непрерывность 
участия и обозначить важные и получившие высокую оценку усилия, предпри-
нятые Управлением к настоящему времени. 

148. Сославшись на пункт 8.16, одна из делегаций приветствовала и назвала 
чрезвычайно важным учет гендерных аспектов в оперативной работе, подлежа-
щей осуществлению деятельности и результатах Управления и с удовлетворе-
нием отметила, что Управление будет и впредь содействовать обеспечению ген-
дерного равенства и расширению прав и возможностей женщин в рамках всех 
своих подпрограмм путем использования гендерно чувствительных формулиро-
вок в контексте программ Управления по наращиванию потенциала и других со-
ответствующих направлений деятельности. 

149. Одна из делегаций решительно поддержала неизменные усилия Управле-
ния по совершенствованию практики мониторинга и оценки, в том числе при-
менительно к сквозным вопросам, таким как мониторинг разработки приложе-
ний на основе искусственного интеллекта. Что касается более детальной оценки 
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деятельности по наращиванию потенциала, то делегация поддержала работу по 
налаживанию партнерских связей и удовлетворению просьб государств-членов 
о проведении семинаров по международному праву и призвала к ее продолже-
нию. 

150. Что касается подпрограммы 1 «Предоставление юридических услуг си-
стеме Организации Объединенных Наций в целом», то одна из делегаций отме-
тила, что в пунктах 8.24 b), 8.25 d) и категории Е таблицы 8.6 упоминается ока-
зание поддержки уголовным трибуналам Организации Объединенных Наций и 
их надзорным органам, а также «другим международным механизмам привле-
чения к ответственности». Делегация попросила разъяснить, какие именно ме-
ханизмы имеются в виду. Что касается результата 1 «Наличие системы обеспе-
чения защиты и конфиденциальности данных для Секретариата» и показателей 
для оценки работы на 2024 и 2025 годы, отраженных в таблице 8.3, то одна из 
делегаций попросила дать дополнительные разъяснения по поводу использова-
ния термина «дополнительные меры» в колонке с 2025 годом. Делегация поин-
тересовалась, не указывает ли использование термина «дополнительные меры» 
на приоритетность мер, которые необходимо принять. Что касается таблицы 8.6 
и категории Е «Вспомогательная деятельность», то одна из делегаций отметила 
использование фразы «предоставление юридических консультаций 18 подразде-
лениям Организации Объединенных Наций по вопросам толкования и выполне-
ния Соглашения о взаимоотношениях между Организацией Объединенных 
Наций и Международным уголовным судом» и высказала мнение, что неясно, 
почему в план по программе включено именно это соглашение о сотрудниче-
стве, ведь не все государства — члены Организации Объединенных Наций яв-
ляются членами этой организации. Делегация попросила разъяснить позицию 
Генерального секретаря относительно Международного уголовного суда и Ор-
ганизации Объединенных Наций как отдельных структур и пояснить, на чем ос-
новано включение этого органа, отметив, что некоторые государства — члены 
Организации Объединенных Наций не являются участниками Римского статута. 

151. Одна из делегаций с сожалением отметила отсутствие в плане по про-
грамме конкретных ссылок на работу Управления по оказанию помощи Коми-
тету по сношениям со страной пребывания. Делегация выразила мнение, что в 
резолюции 78/116 Генеральной Ассамблеи по докладу Комитета Генеральному 
секретарю был предоставлен мандат начать арбитражную процедуру в соответ-
ствии с разделом 21 Соглашения о Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций и что главную роль в этой связи призвано сыграть Управ-
ление по правовым вопросам. Делегация выразила также мнение, что соответ-
ствующий раздел плана по программе необходимо изменить и дополнить переч-
нем конкретных мер, направленных на решение проблем, с которыми сталкива-
ются постоянные представительства ряда государств — членов Организации 
Объединенных Наций, включая меры по подготовке к арбитражу. Делегация вы-
разила свое разочарование тем, что, несмотря на неоднократные указания Гене-
ральной Ассамблеи, в план по программе так и не была включена такая инфор-
мация. 

152. Что касается подпрограммы 2 «Предоставление услуг общеправового ха-
рактера органам и программам Организации Объединенных Наций» и резуль-
тата 1 «Укрепление способности Организации Объединенных Наций работать и 
выполнять поставленные задачи в ходе проведения вакцинации от COVID-19», 
то одна из делегаций попросила разъяснить, какие конкретные оставшиеся во-
просы правового характера упоминаются в показателях для оценки работы в 
таблице 8.8. Делегация запросила информацию о том, какие конкретные юриди-
ческие услуги были предоставлены, об ориентировочных сроках 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/116
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урегулирования оставшихся вопросов и о том, нужно ли проводить дополни-
тельную оценку для определения необходимости сохранения плана. 

153. Что касается подпрограммы 3 «Прогрессивное развитие и кодификация 
международного права», то одна из делегаций заявила о поддержке функции 
Управления по прогрессивному развитию и кодификации международного 
права, в том числе в качестве секретариата Шестого комитета и через оказание 
поддержки Комиссии международного права и другим органам, как указано в 
таблицах 8.13 и 8.14. Делегация поблагодарила Управление и Отдел кодифика-
ции за выполнение руководящих функций и оказание поддержки при организа-
ции совещания юрисконсультов в 2023 году. 

154. Что касается результата 3 «Поступление от большего числа государств за-
явок на участие в учебных программах по международному праву в рамках Про-
граммы помощи», то одна из делегаций с удовлетворением отметила ежегодное 
проведение для развивающихся стран и стран с формирующейся экономикой оч-
ных учебных программ по различным темам, касающимся международного 
права, в рамках Программы помощи Организации Объединенных Наций в обла-
сти преподавания, изучения, распространения и более широкого признания 
международного права. Делегация подчеркнула важность активизации инфор-
мационно-просветительной деятельности, в том числе с использованием соци-
альных сетей и информационных центров Организации Объединенных Наций, 
для поощрения подачи заявок странами с меньшим числом участников. Другая 
делегация отметила необходимость определения приоритетов в рамках Про-
граммы помощи. Хотя вопросы, касающиеся частей программы, связанных с ре-
сурсами, не относятся к мандату Комитета по программе и координации, деле-
гация выразила мнение о необходимости выделения дополнительных ресурсов 
на Программу помощи, поскольку это позволит обеспечивать доступность для 
более широкой аудитории с должным учетом соображений справедливой геогра-
фической представленности и конкретных потребностей развивающихся стран, 
в частности в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

155. Что касается подпрограммы 4 «Морское право и вопросы океана», то одна 
из делегаций высоко оценила и решительно поддержала предлагаемый план по 
программе и работу в рамках этой подпрограммы, которая имеет колоссальное 
значение для устойчивого развития. Одна из делегаций обратила внимание на 
основную и административную поддержку, предоставленную Управлением в 
процессе, который привел к принятию 19 июня 2023 года межправительствен-
ной конференцией, созванной Генеральной Ассамблеей в соответствии с ее ре-
золюцией 72/249, Соглашения на базе Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции. Делегация выразила мнение, что принятие Соглашения, вероятно, 
будет способствовать достижению связанных с океаном целей и задач Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и поблагодарила 
Управление за профессиональную поддержку, оказанную конференции и другим 
океаническим механизмам. Одна из делегаций выразила Управлению благодар-
ность за предоставляемую им поддержку и юридические консультации, в част-
ности связанные с подготовкой к третьей Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по содействию достижению цели 14 в области устойчивого раз-
вития «Сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских 
ресурсов в интересах устойчивого развития», которую в июне 2025 года должны 
совместно провести Коста-Рика и Франция. 
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156. Одна из делегаций попросила разъяснить, каким образом запланированные 
Управлением задачи, перечисленные в разделе «Стратегия» в пункте 8.63, при-
ведут к увеличению числа государств — участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву 1982 года и ее исполнительных согла-
шений, как указано в пункте 8.64. Одна из делегаций отметила ссылки на содей-
ствие обеспечению лучшего понимания Соглашения на базе Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом ис-
пользовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции в пункте 8.63 d) и пункте 26 таблицы 8.20 
и выразила мнение, что такие меры преждевременны, поскольку международ-
ный договор еще не вступил в силу. Делегация выразила также мнение, что по-
мощь развивающимся странам в укреплении их потенциала для участия в Со-
глашении должна оказываться только по просьбе самих государств. 

157. Что касается результата 1 «Укрепление координации и сотрудничества по 
вопросам океанов, в частности через сеть “ООН-океаны”», то одна из делегаций 
обратила внимание на использование термина «взаимосвязь океана и климата» 
и ссылку на повышение осведомленности государств-членов о ней в таб-
лице 8.17. Делегация отметила, что в указанном пункте резолюции Генеральной 
Ассамблеи говорится об Открытом процессе неофициальных консультаций Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам Мирового океана и морского 
права, который является просто платформой для обмена мнениями по актуаль-
ным морским вопросам, и поэтому данный пункт не предоставляет Секретари-
ату мандата на выполнение предлагаемых задач. Делегация попросила также 
разъяснить, что имеется в виду под «нормами и стандартами» в таблице 8.17. 

158. Что касается результата 3 «Усиление приверженности государств-членов 
сохранению Мирового океана и его ресурсов и рачительному пользованию ими 
путем применения международного права», то были запрошены дополнитель-
ные разъяснения относительно создания партнерств с участием многих заинте-
ресованных сторон, о которых говорится в пункте 8.71, и выявления связанных 
с эффективным осуществлением международного права пробелов в фактиче-
ском показателе для оценки работы на 2023 год, отраженном в таблице 8.19. Де-
легация сообщила, что ей не известно о предоставлении государствами-членами 
мандата на создание таких партнерств. 

159. Что касается таблицы 8.20, то была высказана просьба предоставить разъ-
яснения относительно методов подсчета трехчасовых заседаний в пунктах 13, 
15 и 19 подкатегорий «Основное обслуживание заседаний» и «Конференцион-
ное и секретариатское обслуживание заседаний». 

160. Что касается подпрограммы 5 «Прогрессивное согласование, модерниза-
ция и унификация права международной торговли», то одна из делегаций за-
явила о своей поддержке упомянутого расширения деятельности, в первую оче-
редь деятельности, связанной с оказанием технической помощи правительствам 
и укреплением их потенциала, методической помощью в имплементационных 
вопросах и предоставлением материалов, а также с проведением учебных меро-
приятий и консультированием по вопросам включения текстов ЮНСИТРАЛ в 
национальное законодательство. 

161. Что касается подпрограммы 6 «Хранение, регистрация и опубликование 
договоров», то одна из делегаций отметила проводимую в рамках этой подпро-
граммы важную работу по регистрации и опубликованию договоров и выполне-
нию функций депозитария многосторонних договоров. Делегация обратила вни-
мание на важную роль Управления в регистрации договоров и обеспечении меж-
дународного порядка, основанного на международном праве. Делегация выра-
зила мнение, что Управление выполняет эту функцию с большим 
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профессионализмом, который, по ее мнению, имеет первостепенное значение 
для обеспечения прозрачности международной договорной базы. Одна из деле-
гаций приветствовала результаты выполнения программы в 2023 году, отражен-
ные в таблице 8.26, и подчеркнула важность повышения прозрачности между-
народной договорной базы и облегчения участия государств в многосторонних 
договорах, заключенных под эгидой Организации Объединенных Наций и сдан-
ных на хранение Генеральному секретарю. Другая делегация приветствовала ре-
зультат 3 «Дальнейшее обсуждение государствами-членами договорной прак-
тики» и отметила, что такие инициативы в конечном счете улучшают междуна-
родную договорную практику. Делегация сослалась на резолюцию 78/236 Гене-
ральной Ассамблеи, в которой предоставляется мандат на разработку новых 
инициатив в поддержку прений в Шестом комитете. 

162. Что касается Независимого механизма по расследованию для Мьянмы, то 
ряд делегаций вновь заявили о своей решительной поддержке работы Меха-
низма и подтвердили, что мандат Механизма был установлен в резолюциях Со-
вета по правам человека, включая его резолюции 39/2, 42/3 и 43/26, которые 
были впоследствии подтверждены Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 73/264. Делегации сообщили, что Генерального секретаря просили преду-
смотреть необходимое финансирование механизмов из регулярного бюджета, 
поэтому государства-члены обязаны обеспечить полное соблюдение решений 
Генеральной Ассамблеи, их надлежащее выполнение и включение в предлагае-
мый план по программе 6 «Правовые вопросы». 

163. Одна из делегаций отметила жизненно важную роль, которую Механизм 
играет в сборе, обобщении, хранении и анализе доказательств наиболее серьез-
ных международных преступлений и нарушений норм международного права, 
совершенных в Мьянме с 2011 года. Делегация отметила, что подготовленные 
материалы могут быть переданы национальным, региональным или междуна-
родным судам или трибуналам для содействия справедливому и независимому 
уголовному разбирательству. 

164. Было выражено мнение о том, что предотвращение новых зверств и других 
нарушений, удовлетворение потребностей жертв и пострадавших и обеспечение 
привлечения к ответственности лиц, виновных в зверствах и других наруше-
ниях, необходимо для преодоления продолжающегося кризиса в Мьянме и ока-
зания стране помощи в возвращении на путь построения демократического, 
мирного и процветающего государства. В этой связи делегация выразила Меха-
низму признательность за его усилия по урегулированию этих сложных обстоя-
тельств и поблагодарила Механизм за достигнутый прогресс, гибкость и эффек-
тивность. 

165. Другие делегации выразили обеспокоенность и разочарование по поводу 
продолжающегося включения Механизма в программу 6 «Правовые вопросы». 
Одна из делегаций отметила, что мнения государств-членов относительно со-
здания и функций двух механизмов, включенных в программу 6 «Правовые во-
просы», по-прежнему сильно расходятся, и попросила Секретариат разъяснить, 
почему программы этих двух механизмов включены в программу 6. 

166. Что касается Международного беспристрастного и независимого меха-
низма для содействия проведению расследований в отношении лиц, которые 
несут ответственность за наиболее серьезные преступления по международному 
праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их 
судебному преследованию, то ряд делегаций вновь заявили о своей поддержке 
Механизма и признали ту важнейшую роль, которую он играет в обеспечении 
привлечения виновных к ответственности путем сбора доказательств соверше-
ния преступлений и документирования продолжающихся нарушений прав 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/236
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человека сирийского народа. Ряд делегаций отметили ощутимый прогресс, до-
стигнутый Механизмом в осуществлении своего мандата с 2011 года. Несколько 
делегаций заявили о своей решительной поддержке работы Механизма, включая 
расследование наиболее серьезных преступлений по международному праву и 
привлечение виновных к ответственности и содействие обеспечению правосу-
дия для всех путем привлечения надлежащего внимания к преступлениям, жерт-
вам и пострадавшим. Было подчеркнуто, что Механизм является жизненно важ-
ным инструментом, который позволяет обвинителям и следователям получать 
доказательства, необходимые для привлечения виновных к уголовной ответ-
ственности, что предоставляет возможность добиваться определенной степени 
справедливости для многочисленных жертв. Одна из делегаций решительно вы-
сказалась за предоставление такой информации для содействия новым судебным 
преследованиям при наличии соответствующей юрисдикции. 

167. Ряд делегаций подтвердили обоснованность мандата Механизма, установ-
ленного в резолюции 71/248 Генеральной Ассамблеи, и вновь заявили, что гос-
ударства-члены обязаны обеспечивать полное соблюдение и надлежащее выпол-
нение этого мандата и последующих решений Генеральной Ассамблеи. Одна из 
делегаций привела примеры мандатов Организации Объединенных Наций, 
учрежденных на основании резолюций Генеральной Ассамблеи, принятых пу-
тем голосования, включая мандаты Регионального центра Организации Объеди-
ненных Наций по превентивной дипломатии для Центральной Азии (резолю-
ция 62/85), Комиссии по миростроительству Организации Объединенных Наций 
(резолюция 60/180) и Миссии Организации Объединенных Наций по проведе-
нию референдума в Западной Сахаре. В этой связи делегации вновь заявили о 
своей поддержке включения предлагаемого плана по программе Механизма в 
программу 6 «Правовые вопросы». 

168. Одна из делегаций заявила о своей решительной поддержке работы Меха-
низма и отметила, что с момента своего создания Механизм добился большого 
прогресса в выполнении своего критически важного мандата по сбору, обобще-
нию, сохранению и анализу доказательств нарушений норм международного гу-
манитарного права и нарушений и ущемлений прав человека, совершенных в 
Сирийской Арабской Республике за последнее десятилетие. Хотя вопросы, ка-
сающиеся частей программы, связанных с ресурсами, не относятся к мандату 
Комитета по программе и координации, одна из делегаций отметила, что работа 
по документированию зверств, сбору доказательств и отправлению правосудия 
является ресурсоемкой и требует постоянной финансовой поддержки, и при-
звала государства-члены обеспечивать полное финансирование работы Меха-
низма, в том числе из регулярного бюджета Организации Объединенных Наций. 

169. Одна из делегаций выразила твердую убежденность в том, что глобальный 
порядок требует верховенства права и непредоставления укрытия лицам, совер-
шившим любые преступления по международному праву. Делегация подчерк-
нула далее, что устойчивый мир невозможен без правосудия, и заявила о своей 
неизменной поддержке Механизма и других дополнительных механизмов, спо-
собствующих борьбе с безнаказанностью, таких как комиссии по расследованию 
и Группа по расследованию и идентификации ОЗХО. 

170. Было с удовлетворением отмечено, что в настоящее время Механизм об-
служивает около 16 компетентных юрисдикций и расширил свой охват и влия-
ние в поддержку усилий по привлечению виновных к ответственности. Делега-
ция отметила далее, что Механизм углубляет и активизирует свои доверитель-
ные партнерские отношения с сирийским гражданским обществом, государ-
ствами-членами и международными организациями, способствуя тем самым 
укреплению сотрудничества и солидарности в деле обеспечения правосудия. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/248
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Одна из делегаций приветствовала отображенную на рисунке 8.XVI информа-
цию о росте числа расследований, проведенных с использованием информации, 
предоставленной Механизмом. 

171. Было выражено мнение о том, что сирийский народ должен быть услышан 
и что каждая сирийская жертва должна иметь возможность добиться правосу-
дия. Одна из делегаций подчеркнула, что привлечение виновных к ответствен-
ности и отправление правосудия имеют исключительно важное значение для 
усилий международного сообщества по обеспечению устойчивого политиче-
ского процесса в Сирийской Арабской Республике при содействии Организации 
Объединенных Наций. В этой связи было отмечено, что Механизм по-прежнему 
находится в авангарде этой смелой работы и играет важнейшую роль в привле-
чении виновных к ответственности. Делегация заявила, что без этой работы ста-
бильный, справедливый и прочный мир, которого заслуживает сирийский народ, 
и далее будет недостижим. 

172. Другие делегации выразили обеспокоенность и разочарование по поводу 
продолжающегося включения Механизма в программу 6 «Правовые вопросы». 
Одна из делегаций подчеркнула, что эти два механизма являются политиче-
скими инструментами, в отношении которых отсутствует консенсус и которые 
искусственно привязаны к программе. Эта же делегация напомнила о своем 
предложении рассматривать работу обоих механизмов в рамках отдельной про-
граммы. 

173. Одна из делегаций подчеркнула, что Механизм был создан в нарушение 
международного права, в частности в отсутствие согласия Сирийской Арабской 
Республики или резолюции Совета Безопасности, принятой на основании 
главы VII Устава Организации Объединенных Наций. Делегация подчеркнула 
также, что его создание нарушает принципы суверенного равенства государств 
и невмешательства в их внутренние дела. По мнению делегации, принятие ре-
золюции Генеральной Ассамблеей является выходом за пределы ее уставных 
полномочий. 

174. Хотя вопросы, касающиеся частей программы, связанных с ресурсами, не 
относятся к мандату Комитета по программе и координации, одна из делегаций 
выразила глубокое сожаление по поводу того, что некоторые страны продол-
жают поддерживать финансирование обоих механизмов из регулярного бюд-
жета. Делегация вновь высказала мнение о том, что Механизм не должен финан-
сироваться из бюджета Организации Объединенных Наций, и указала на огра-
ниченность отчетности и отсутствие подотчетности в отношении использования 
Механизмом выделяемых ему средств. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

175. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 
главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-
ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-
той сессии Ассамблеи план по программе 6 «Правовые вопросы» предлага-
емого бюджета по программам на 2025 год по пункту повестки дня, озаглав-
ленному «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 7 
  Экономические и социальные вопросы 

 
 

176. На своем 4-м заседании 14 мая 2024 года Комитет рассмотрел программу 7 
«Экономические и социальные вопросы» предлагаемого плана по программам 
на 2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 9)). 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.9)
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Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре 
предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функцио-
нальными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

177. Все делегации, выступившие в ходе заседания, высоко оценили разработку 
плана по программам на 2025 год и работу Департамента по экономическим и 
социальным вопросам в поддержку достижения целей в области устойчивого 
развития. Одна из делегаций подтвердила свое доверие к помощнику Генераль-
ного секретаря, возглавляющему этот департамент, и его команде, а также при-
знала, что Департамент является ключевым участником, продвигающим По-
вестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в своем ка-
честве основного органа по экономическим и социальным вопросам. Другая де-
легация приветствовала осуществляемые Департаментом инициативы, направ-
ленные на оказание поддержки нуждающимся и предоставление помощи миро-
вому сообществу в преодолении проблем, таких как воздействие пандемии, вы-
сокая стоимость жизни, изменение климата и другие факторы, влияющие на ка-
чество жизни; а также выразила признательность Департаменту за его неизмен-
ную приверженность улучшению доступности для инвалидов, обеспечению ген-
дерного равенства и расширению прав и возможностей женщин. Кроме того, по-
лучило высокую оценку внимание Департамента к воздействию уже существу-
ющих и новых тенденций, стратегий и программ на малоимущие и наиболее 
уязвимые слои населения, особенно на женщин и девочек, так же как и его ра-
бота по привлечению устойчивых инвестиций в беднейшие страны. Другая де-
легация выразила надежду, что Департамент будет и впредь оказывать реши-
тельную поддержку Организации Объединенных Наций в области развития ис-
ходя из своих возможностей и функций. Департаменту было также рекомендо-
вано продолжать наращивать свои усилия на основе согласованных мандатов и 
приоритетов государств-членов. 

178. Затем обсуждение переключилось на проблемы. Делегатам напомнили, что 
в 2015 году была принята Повестка дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года и что половина этого периода до 2030 года пришлась на про-
шедший 2023 год. В ходе обсуждения быстро выяснилось, что, несмотря на до-
стигнутый прогресс, в реализации целей в области устойчивого развития 
по-прежнему имеются проблемы, особенно серьезные для развивающихся 
стран, многие из которых крайне уязвимы к последствиям изменения климата. 
Другая делегация отметила, что прогресс в области развития, достигнутый в 
борьбе с голодом, нищетой и неравенством, был сведен на нет пандемией 
COVID-19 и последствиями конфликтов и войн по всему миру. 

179. В то время как эти проблемы являются огромными и касаются всего мира, 
страны глобального Юга страдают от них особенно сильно. Было признано, что 
для достижения 17 целей в области устойчивого развития срочно необходимы 
дополнительные усилия. Было принято обязательство преодолеть отставание в 
достижении целей в области устойчивого развития, наделив систему развития 
Организации Объединенных Наций возможностями для более эффективной ра-
боты в соответствии с приоритетами глобального Юга на основе согласован-
ного, последовательного и транспарентного подхода, отражающего его приори-
теты. В этой связи одна из делегаций предложила провести обзор эффективной 
координации между Департаментом, региональными экономическими комисси-
ями и другими структурами системы Организации Объединенных Наций, та-
кими как Регулярная программа технического сотрудничества и Счет развития 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы обеспечить повышенную 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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эффективность новых инициатив и бóльшую отдачу от их осуществления по 
сравнению с существующими инициативами. 

180. Одна из делегаций высоко оценила усилия на национальном уровне в целях 
осуществления инвестиций в обеспечение доступности и инклюзивности дан-
ных и приветствовала инициативу по расширению базы показателей для данных 
по целям в области устойчивого развития в качестве одного из средств для по-
вышения эффективности анализа и, в конечном счете, более эффективного осу-
ществления политики. Был также затронут вопрос о контроле и оценке, причем 
один из делегатов заявил, что осуществление внутреннего надзора и укрепление 
подотчетности представляет собой не только встроенный стимул для непрерыв-
ного совершенствования работы, но и является одним из способов обеспечения 
эффективного использования ценных ресурсов, предоставляемых государ-
ствами-членами. 

181. Затем центр обсуждения переместился на план по программам на 2025 год, 
причем одна из делегаций обратила внимание на наличие неясной терминоло-
гии, касающейся уязвимых слоев населения, и предложила отказаться от ее ис-
пользования в программе. Эта же делегация просила включить положения резо-
люции 78/162 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «Сотрудничество в целях 
развития со странами со средним уровнем дохода», и резолюции 78/135 Гене-
ральной Ассамблеи, озаглавленной «Односторонние экономические меры как 
средство политического и экономического принуждения развивающихся стран», 
в раздел, посвященный мандату директивных органов, по подпрограмме 1 
«Межправительственная поддержка и координация в интересах устойчивого 
развития». Был также упомянут пункт 7 резолюции 78/165 Генеральной Ассам-
блеи, озаглавленной «Ликвидация сельской нищеты в контексте деятельности 
по осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года». Эта делегация заявила, что придерживается осторожного подхода в 
отношении чрезмерно частого употребления слова «кризисы», и предложила за-
менить его на «проблемы» или «риски» в пунктах 9.20, 9.21, 9.26, 9.59, 9.85, 
9.86; запланированном результате 2 подпрограммы 1 «Межправительственная 
поддержка и координация в интересах устойчивого развития»; и таблицах 9.2 и 
9.3, отметив при этом, что формулировки, в целом подходящие для политиче-
ских заявлений, могут привести к искусственному расставлению акцентов на 
практической работе Департамента, и сослалась на более сбалансированные 
формулировки в таблице 9.23 и запланированном показателе на 2024 год, где ис-
пользуется понятие «проблемы». Со ссылкой на таблицу 9.22 Департаменту 
было предложено придерживаться существующих правил и процедур, касаю-
щихся участия неправительственных субъектов в межправительственных пере-
говорах. 

182. Одна из делегаций затронула вопрос о мандате в отношении стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций в области водоснабжения и санитарии, санк-
ционированной Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 77/334, озаглавленной 
«Последующие действия в связи с Конференцией Организации Объединенных 
Наций по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода достижения целей 
Международного десятилетия действий «Вода для устойчивого развития», 
2018–2028 годы», по итогам проведенной в 2023 году конференции по этому во-
просу, выразив надежду на то, что этот важный мандат будет рассматриваться в 
рамках подпрограммы 3 «Устойчивое развитие» и упоминаться в других про-
граммах с учетом его межсекторальной значимости для всех участников Меха-
низма «ООН — водные ресурсы» и системы развития Организации Объединен-
ных Наций на всех уровнях. 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/162
https://undocs.org/ru/A/RES/78/135
https://undocs.org/ru/A/RES/78/165
https://undocs.org/ru/A/RES/77/334
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183. Было предложено повысить представленность частного сектора на Форуме 
по устойчивому развитию. В этой связи делегация запросила дополнительную 
информацию в отношении пункта 9.46 подпрограммы 3 «Устойчивое развитие», 
касающегося проведения бизнес-форума по целям в области устойчивого развития, 
и поинтересовалась, как эта инициатива будет связана с Ярмаркой инвестиций в 
достижение целей в области устойчивого развития, организуемой как побочное 
мероприятие в рамках Форума Организации Объединенных Наций по лесам. 

184. Одна из делегаций задала вопрос относительно присутствия в программе 
работы по подпрограмме 6 «Экономический анализ и политика» ссылки на ре-
золюцию 78/162, озаглавленную «Сотрудничество в целях развития со странами 
со средним уровнем дохода», в которой содержится мандат на разработку плана 
реагирования на потребности стран со средним уровнем дохода, поскольку эта 
делегация готова предложить соответствующую формулировку в рамках данной 
подпрограммы. 

185. Одна из делегаций высоко оценила работу в рамках подпрограммы 7 «Гос-
ударственные учреждения и электронное правительство», а также деятельность 
Комитета экспертов по государственному управлению и Форума по вопросам 
управления Интернетом. Эта же делегация задала вопрос относительно направ-
ленности работы на укрепление потенциала, в частности в том, что касается до-
стижения одной из 17 целей в области устойчивого развития, а именно цели 
борьбы с изменением климата, как об этом говорится в пунктах 9.102 и 9.103 и 
таблице 9.23, и поинтересовалась, получает ли Департамент просьбы от госу-
дарств-членов в отношении повышения качества работы их государственных 
учреждений. Делегация привела пример борьбы с нищетой и обеспечения до-
стойной работы для граждан своей страны. Кроме того, в отношении содержа-
щегося в таблице 9.24 показателя для оценки работы в части результата 3 «Внед-
рение на национальном уровне принципов эффективного государственного 
управления в интересах устойчивого развития для повышения доверия к госу-
дарственным учреждениям» та же делегация просила заменить слова о том, что 
государственные чиновники предусматривают удовлетворение долгосрочных 
потребностей, которые будут испытывать будущие поколения, формулировкой, 
согласованной Комитетом по программе и координации, в которой содержатся 
слова «долгосрочные цели в области устойчивого развития». 

186. Одной из делегаций была затронута тема лесов по подпрограмме 8 «Неис-
тощительное лесопользование» со ссылкой на среднесрочную оценку стратеги-
ческого плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017– 2030 годы, 
международный механизм по лесам, недавнюю девятнадцатую сессию Форума 
Организации Объединенных Наций по лесам и декларацию, принятую на этапе 
сессии высокого уровня. Эта делегация выразила обеспокоенность в связи с тем, 
что на девятнадцатой сессии Форума Организации Объединенных Наций по ле-
сам было отмечено, что Организация Объединенных Наций сбилась с пути (“off 
track”) в достижении глобальных целей в отношении лесов и выполнении свя-
занных с лесами задач, содержащихся в Повестке дня на период до 2030 года, 
подтвердила, что это имеет решающее значение для решения многих глобаль-
ных проблем, и предложила включить ссылку на стратегический план по лесам 
в план по программам на 2025 год, возможно, в пункт 9.8 d), вставив слова «осу-
ществления стратегического плана Организации Объединенных Наций по ле-
сам» после слов «задействовать отдачу от работы в области климата, финанси-
рования устойчивого развития,». 

187. Член упомянутой делегации отметил, что принятый Генеральной Ассам-
блеей стратегический план Организации Объединенных Наций по лесам явля-
ется уникальным и касается всей системы Организации Объединенных Наций и 
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других международных организаций, призвав при этом к обеспечению большей 
согласованности связанной с лесами международной деятельности, направлен-
ной на сохранение и восстановление лесов и неистощительное лесопользование, 
о которой говорится в пункте 9.9 в контексте упоминания Совместного партнер-
ства по лесам. Делегация также высказала мнение, что на основе международ-
ной координации в рамках Департамента, с учетом сквозного характера его 
функций в отношении всех целей в области устойчивого развития, а не только 
цели 15 в области устойчивого развития, можно было бы вернуться на надлежа-
щий путь реализации плана и активизировать согласованные действия в отно-
шении лесов на глобальном уровне. 

188. Член другой делегации вновь заявил о важности работы Департамента в 
отношении лесов, отметив упоминание о значении лесов для противодействия 
климатическим изменениям, содержащееся в пункте 9.112. 

189. Департаменту был задан вопрос о том, каким образом предлагаемая работа 
в рамках подпрограммы 9 «Финансирование устойчивого развития» может спо-
собствовать привлечению внимания к этому вопросу с учетом того, что, как из-
вестно, в развивающихся странах имеется обширный и все возрастающий дефи-
цит финансирования. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

190. Комитет выразил признательность Департаменту по экономическим и 
социальным вопросам за его работу в поддержку компонента развития Ор-
ганизации Объединенных Наций и с удовлетворением отметил его усилия в 
целях координации мер по искоренению нищеты, сокращению неравенства 
внутри стран и между ними, ускоренному осуществлению Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года и оказанию содей-
ствия в создании возможностей и достижении прогресса в обеспечении 
устойчивого развития для всех при соблюдении принципа «не обходить ни-
кого вниманием». 
191. Комитет подчеркнул значение ориентированного на результаты про-
граммного подхода к составлению бюджета для обеспечения отчетности за 
достижение результатов и отметил необходимость совершенствования 
плана Департамента по программе в целях обеспечения того, чтобы запла-
нированные результаты и показатели эффективности были более конкрет-
ными, измеримыми, достижимыми, актуальными и привязанными к сро-
кам. 
192. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Департамент 
и впредь использовать технологии в своей работе. 
193. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Департамент 
обеспечить, чтобы последующая деятельность и обзор прогресса в выпол-
нении обязательств в области устойчивого развития были согласованы и 
соответствовали существующему мандату политического форума высокого 
уровня по устойчивому развитию. 
194. Комитет вновь подчеркнул важность учета гендерной проблематики в 
оперативной деятельности, мероприятиях и результатах работы Департа-
мента согласно соответствующим мандатам. 
195. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 7 «Экономические и социальные вопросы» предла-
гаемого бюджета по программам на 2025 год со следующими изменениями: 
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   Общая направленность 
 

   Пункт 9.3 
 

  После слов «а также долгосрочных угроз и вызовов, таких как» 
вставить слова «крайняя нищета, голод,». 

 

   Пункт 9.7 
 

  После слов «странам Африки,» вставить слова «а также странам 
со средним уровнем дохода,». 

 

   Пункт 9.8 с) 
 

  Заменить слово «межсекторального» на слово «всеобъемлю-
щего». 

 

   Пункт 9.8 d) 
 

  После слов «работы в области климата, финансирования устой-
чивого развития,» вставить слова «осуществления стратегического 
плана Организации Объединенных Наций по лесам,». 

 

   Пункт 9.8 е) 
 

  Заменить слова «с упором на страны Африки и страны, находя-
щиеся в особом положении» словами «с упором на страны Африки и 
страны, находящиеся в особом положении, а также страны со средним 
уровнем дохода». 

 

   Пункт 9.13 
 

  Заменить слова «Департамент способствует инклюзивному соци-
ально-экономическому развитию для всех» словами «Департамент 
способствует инклюзивному развитию для всех, во всех его трех аспек-
тах». 

 

   Мандаты директивных органов 
 

   Подпрограмма 6 
   Экономический анализ и политика 

 

   Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

  Вставить: 
  78/135 Односторонние экономические меры как средство по-

литического и экономического принуждения развиваю-
щихся стран 

  78/162 Сотрудничество в целях развития со странами со сред-
ним уровнем дохода 

 

   Подпрограмма 1 
   Межправительственная поддержка и координация в интересах 

устойчивого развития 
 

   Пункт 9.20 f) 
 

  Заменить слово «кризисов» словами «потрясений, кризисов и 
проблем». 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/135
https://undocs.org/ru/A/RES/78/162
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   Пункт 9.21 с) 
 

  Заменить слово «кризисов» словами «потрясений, кризисов и 
проблем». 

 

   Подпрограмма 6 
   Экономический анализ и политика 

 

   Пункт 9.85 f) 
 

  Заменить слова «потрясений и кризисов» словами «потрясений, 
кризисов и проблем». 

  Включить новый пункт 9.85 k) следующего содержания: 
   будет продвигаться разработка конкретного плана реагиро-

вания, обеспечивающего более полный учет многоаспектного ха-
рактера устойчивого развития и способствующего сотрудниче-
ству в области устойчивого развития и оказанию странам со сред-
ним уровнем дохода скоординированной и всеохватной под-
держки с учетом стоящих перед ними конкретных проблем и их 
разнообразных потребностей. 

 

   Пункт 9.86 b) 
 

  Заменить слова «потрясений и кризисов» словами «потрясений, 
кризисов и проблем». 

 

   Подпрограмма 7 
   Государственные учреждения и электронное правительство 

 

   Таблица 9.24 
 

   Колонка «2022 год (фактический показатель)» 
 

  Заменить слова «обеспечивающие сбалансированное соотноше-
ние между краткосрочными потребностями людей, имеющимися на се-
годняшний день, и долгосрочными потребностями, которые будут ис-
пытывать будущие поколения» словами «направленные на обеспече-
ние устойчивого развития в долгосрочной перспективе». 

 
 

  Программа 8 
  Наименее развитые страны, развивающиеся страны, 

не имеющие выхода к морю, и малые островные 
развивающиеся государства 
 
 

196. На своем 4-м заседании, состоявшемся 14 мая 2024 года, Комитет рассмот-
рел программу 8 «Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не име-
ющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства» предла-
гаемого плана по программам на 2025 год и информацию о выполнении про-
граммы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 10)). 
 

  Обсуждение 
 

197. Несколько делегаций выразили признательность за работу Канцелярии Вы-
сокого представителя по наименее развитым странам, развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.10)
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и приветствовали предлагаемый план по программе на 2025 год и информацию 
об исполнении программы в 2023 году. 

198. Была подчеркнута основополагающая роль Канцелярии в оказании под-
держки наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим вы-
хода к морю, и малым островным развивающимся государствам с учетом огра-
ниченности потенциала, с которой сталкиваются многие из них. Одна из деле-
гаций отметила важность поддержки, которую Канцелярия оказывает странам, 
находящимся в особой ситуации, в целях содействия их законным устремлениям 
в области развития в рамках всех процессов, происходящих в организации. Были 
отмечены важные вехи, имевшие место в период 2022–2024 годов, включая пя-
тую Конференцию Организации Объединенных Наций по наименее развитым 
странам, четвертую Международную конференцию по малым островным разви-
вающимся государствам и третью Конференцию Организации Объединенных 
Наций по развивающимся странам, не имеющим выхода к морю. 

199. Одна из делегаций отметила усилия по укреплению координации деятель-
ности в рамках всей системы Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
обеспечить наличие у Организации Объединенных Наций потенциала эффек-
тивного реагирования на потребности наименее развитых стран, развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся 
государств. Было отмечено, что важным шагом на пути дальнейшего улучшения 
координации и достижения эффективных результатов, которые могут способ-
ствовать дальнейшему удовлетворению потребностей наиболее уязвимых стран, 
является обмен извлеченными уроками и передовой практикой между тремя 
группами стран. Другая делегация с удовлетворением отметила возможность со-
трудничества с Организацией Объединенных Наций и государствами-членами 
для обеспечения своевременного исключения стран, отнесенных к категории 
наименее развитых. Была запрошена дополнительная информация о роли Кан-
целярии в координации деятельности со структурами системы развития Орга-
низации Объединенных Наций, включая координатора-резидента Организации 
Объединенных Наций. 

200. Что касается мобилизации ресурсов, то была дана высокая оценка усилиям 
Канцелярии по укреплению партнерских связей в рамках всей системы Органи-
зации Объединенных Наций и по мобилизации ресурсов частного сектора, а 
также были отмечены усилия по мобилизации ресурсов для обеспечения уча-
стия представителей стран, находящихся в особой ситуации, в конференциях и 
совещаниях. Одна из делегаций констатировала, что упор на мобилизацию госу-
дарственных и частных финансовых ресурсов свидетельствует о прогрессе, до-
стигнутом благодаря активному сотрудничеству. Другая делегация подчеркнула, 
что ее страна является третьим по величине донором наименее развитых стран, 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных разви-
вающихся государств и что она будет поддерживать работу и программную дея-
тельность Канцелярии в будущем. 

201. Было подчеркнуто, что эффективная работа Канцелярии является одним из 
важных факторов активизации усилий системы Организации Объединенных 
Наций по поддержке осуществления Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года и что ощутимый прогресс в достижении целей в 
области устойчивого развития в странах, находящихся в особой ситуации, может 
привести к существенному прогрессу в области устойчивого развития в глобаль-
ном масштабе. Было высказано мнение, что Канцелярия является центральным 
субъектом, оказывающим помощь наиболее уязвимым странам, что является од-
ной из основных задач Организации Объединенных Наций. Одна из делегаций 
заявила о своей приверженности ускорению прогресса в достижении целей в 
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области устойчивого развития путем повышения готовности системы развития 
Организации Объединенных Наций осуществлять свою деятельность в соответ-
ствии с приоритетами глобального Юга. Другая делегация выразила надежду на 
то, что предлагаемый план по программе на 2025 год поможет наименее разви-
тым странам встать на путь устойчивого развития, включая достижение целей в 
области устойчивого развития. 

202. Одна из делегаций приветствовала работу Канцелярии и признала ее 
огромную важность для обеспечения индивидуальной поддержки стран, нахо-
дящихся в особой ситуации. Эта же делегация с удовлетворением отметила 
также особое внимание, которое Канцелярия уделяет аналитической работе, 
упомянутой в пунктах 10.19 b) и 10.32 b), для обеспечения того, чтобы важней-
шие данные отражали реальное положение дел в странах, находящихся в особой 
ситуации. Другая делегация запросила дополнительную информацию о том, как 
Канцелярия будет добиваться запланированных результатов, и о ее планах по 
взаимодействию с другими структурами системы Организации Объединенных 
Наций. Была выражена благодарность за материально-техническую и основную 
поддержку, оказанную в организации состоявшегося в 2023 году в Асунсьоне 
Латиноамериканского регионального совещания по обзору Венской программы 
действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на десятилетие 
2014–2024 годов. 

203. Одна из делегаций отметила, что Канцелярия является главным междуна-
родным партнером ее страны в деле выполнения приоритетных задач, постав-
ленных в Венской программе действий, а также решения проблем и преодоления 
структурных ограничений, обусловленных тем, что страна не имеет выхода к 
морю. Была признана ведущая роль Канцелярии в консолидации международ-
ных усилий по поддержке развивающихся стран, не имеющих выхода к морю. 
Эта же делегация заявила о своей поддержке укрепления финансового и кадро-
вого потенциала Канцелярии с целью обеспечить надлежащее выполнение ее 
мандата по координации мер, принимаемых системой Организации Объединен-
ных Наций в ответ на потребности стран, находящихся в особой ситуации. В 
этой связи эта делегация особо отметила регулярные добровольные взносы 
своей страны в Целевой фонд поддержки деятельности, осуществляемой Кан-
целярией, с целью укрепления ее потенциала. Эта же делегация, являясь членом 
Бюро Группы развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, обязалась со-
трудничать со всеми заинтересованными сторонами в целях повышения осве-
домленности о системной уязвимости развивающихся стран, не имеющих вы-
хода к морю, и поиска совместных решений для удовлетворения их потребно-
стей. Например, для укрепления глобального партнерства в целях улучшения 
сообщения Канцелярия и страна, представляемая этой делегацией, совместно 
организовали 14 и 15 декабря 2023 года в Ереване совещание министров разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, на тему «Повышение равноправ-
ного, доступного и инклюзивного транспортного сообщения как движущей 
силы более устойчивой и жизнеспособной экономики в развивающихся странах, 
не имеющих выхода к морю». Было высказано мнение, что Канцелярия играет 
важную роль в плане оказания поддержки развивающимся странам, не имею-
щим выхода к морю, в приоритетных для них областях развития, особенно в том, 
что касается финансирования в целях развития, улучшения сообщения и инфра-
структуры, снижения стоимости коммерческих операций и расширения между-
народного сотрудничества, а также решения других задач, направленных на 
обеспечение структурных преобразований. Другая делегация настоятельно при-
звала государства-члены и Секретариат обеспечить наличие достаточных ресур-
сов, как для осуществления его программ, так и в плане должностных лиц, 
чтобы продолжать оказывать и даже расширить поддержку, которую он 
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предоставляет развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и другим 
группам стран, находящихся в особой ситуации. 

204. По вопросу о третьей Конференции Организации Объединенных Наций по 
развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, несколько делегаций вы-
разили свою поддержку и отметили перенос Конференции на более поздний 
срок. Была подчеркнута важность достижения договоренности о новых сроках 
проведения конференции и заключения межправительственного соглашения о 
программе действий на ближайшие 10 лет. Были запрошены разъяснения отно-
сительно того, как Канцелярия будет осуществлять деятельность и оказывать 
поддержку развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, в связи с воз-
можными задержками в принятии новой программы действий в интересах раз-
вивающихся стран, не имеющих выхода к морю. Одна из делегаций отметила 
финансовую поддержку, оказанную ее страной в организации конференции. 

205. Что касается стратегии и внешних факторов на 2025 год, то одна из деле-
гаций, выступая от имени группы делегаций, запросила информацию о подходе 
к созданию обновленного глобального партнерства в целях укрепления струк-
турных преобразований и мобилизации ресурсов для активизации участия в 
жизни уязвимых стран, о чем говорится в докладе (пункты 10.3–10.6). Что каса-
ется пункта 10.3, то одна из делегаций приветствовала предложение Канцелярии 
уделять более пристальное внимание эффективному осуществлению деятельно-
сти в поддержку Дохинской программы действий для наименее развитых стран 
на десятилетие 2022–2031 годов. Было подчеркнуто, что усилия, направленные 
на соразмерную мобилизацию ресурсов для реализации Дохинской программы 
действий и в интересах развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
должны улучшить доступ к частным инвестициям — задача, объявленная прио-
ритетной министром иностранных дел этой страны и в рамках кампании по 
«продвижению международного развития и решению важнейших глобальных 
проблем». Было выражено удовлетворение в связи с проведением совещаний 
групп наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, и малых островных развивающихся государств, информация о которых 
содержится в таблице 10.1. Была также подчеркнута важность того, чтобы мне-
ния стран, находящихся в особой ситуации, учитывались в ходе глобальных об-
суждений для более глубокого понимания реалий на местах и обеспечения более 
четкой согласованности последующей межправительственной деятельности. Та 
же делегация вновь заявила о своей приверженности обеспечению учета мнений 
наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и 
малых островных развивающихся государств. 

206. Одна из делегаций заявила о своей поддержке подпрограммы 1 «Наименее 
развитые страны» и указала, что в ней отражен весь комплекс мер по осуществ-
лению Дохинской программы действий, включая содействие экономическому 
росту, развитие современного сельскохозяйственного сектора и индустриализа-
цию. Другая делегация сослалась на пункт 10.19 a) и попросила разъяснить но-
вые предложения в контексте их связи с текущими мероприятиями, включая со-
здание онлайнового университета для поддержки онлайнового высшего образо-
вания и аспирантуры в таких областях, как естественные науки, технологии, ин-
женерное дело и математика, центра поддержки инвестиций, механизма повы-
шения устойчивости к потрясениям, Фонда по содействию устойчивому выходу 
и системы накопления запасов продовольствия для наименее развитых стран, а 
также то, как можно оценить и улучшить взаимосвязь между новыми видами 
деятельности и текущими мероприятиями. Одна из делегаций поинтересова-
лась, рассматривала ли Канцелярия возможность синергетической взаимосвязи 
для других стран, находящихся в особых условиях, например для нестабильных 
и затронутых конфликтом государств. Другая делегация отметила 
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разнообразные инициативы, упомянутые в подпрограмме 1 «Наименее развитые 
страны» (пункты 10.21 и 10.25) и направленные на устранение цифрового раз-
рыва, и попросила представить дополнительную информацию о том, каким об-
разом создание онлайнового университета будет способствовать сокращению 
цифрового разрыва. Та же делегация задала вопрос о разнице в числе проведен-
ных в 2023 году и запланированных на 2025 год семинаров по вопросам парт-
нерства в интересах наименее развитых стран для повышения вовлеченности 
заинтересованных сторон. В частности, была запрошена дополнительная ин-
формация о том, почему число дней, в течение которых семинары проводились 
в 2023 году, составило 15, что на 13 дней больше, чем запланированные на 
2023 год два дня, и почему на 2025 год запланировано только четыре дня. 

207. В отношении подпрограммы 2 «Развивающиеся страны, не имеющие вы-
хода к морю» одна из делегаций отметила, что запланированные результаты не 
соответствуют основным приоритетным задачам, определенным в Венской про-
грамме действий, и основным факторам структурной уязвимости развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю, включая расширение объемов тор-
говли, инфраструктурные проекты в широком спектре отраслей и углубление 
региональной интеграции. Было отмечено, что один из запланированных резуль-
татов, касающийся действий по борьбе с изменением климата, не был упомянут 
в Венской программе действий, что вопросы климата и энергетического пере-
хода недостаточно сбалансированы и что внимание следует уделить всем эколо-
гически чистым источникам энергии, включая природный газ. Одна из делега-
ций с удовлетворением отметила извлеченные уроки и запланированные изме-
нения, отраженные в результате 3 в подпрограмме 2, и подчеркнула важность 
инициатив, касающихся финансирования в целях развития, для повышения и за-
крепления экономической устойчивости стран к потрясениям. 

208. Касаясь подпрограммы 3 «Малые островные развивающиеся государства», 
одна из делегаций высказала мнение, что в ней можно было бы сделать допол-
нительный акцент на уменьшении опасности бедствий. Другая делегация отме-
тила важность принятия решений на основе данных для устранения факторов 
структурной уязвимости и укрепления потенциала противодействия малых ост-
ровных развивающихся государств и просила представить обновленную инфор-
мацию о создании центра передового опыта, который будет включать глобаль-
ный информационный центр по малым островным развивающимся государ-
ствам. Была выражена обеспокоенность по поводу некоторых формулировок, со-
держащихся в подпрограмме 3, в частности в пунктах 10.53–10.55, включая таб-
лицу 10.14, и высказано мнение, что эти формулировки, как представляется, 
указывают на то, что создание глобального информационного центра позволит 
предоставлять государствам-членам аналитическую информацию и данные для 
использования при принятии решений и определении первоочередных задач в 
области развития, связанных с доступом к финансовым ресурсам. Одна из деле-
гаций заявила, что, как представляется, формулировка в ее нынешнем виде пред-
восхищает результаты межправительственного процесса по малым островным 
развивающимся государствам, в частности текущие обсуждения многомерного 
индекса уязвимости и использования такой информации для принятия решений 
о распределении ресурсов. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

209. Комитет высоко оценил неустанные усилия Канцелярии, направленные 
на активное отстаивание интересов наиболее уязвимых государств-членов 
и оказание поддержки наименее развитым странам, развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся государ-
ствам в деле осуществления Повестки дня на период до 2030 года, а также на 
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дальнейшее налаживание широких и прочных партнерских отношений, в том 
числе в рамках и за пределами системы Организации Объединенных Наций. 

210. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Канцелярию, 
в соответствии с ее мандатом, поддерживать осуществление в приоритетном 
порядке Дохинской программы действий путем обеспечения учета ее поло-
жений в национальных стратегических планах и мобилизации необходимых 
ресурсов, а также через работу межучрежденческой целевой группы по во-
просам выхода стран из категории наименее развитых и продолжать разви-
вать сотрудничество с координаторами-резидентами. 

211. Комитет рекомендовал также Генеральной Ассамблее призвать Канце-
лярию продолжать содействовать эффективному осуществлению Венской 
программы действий, а также решений третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, и расширять участие развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, в мировой торговле, а также оказывать таким странам поддержку в 
улучшении транзитных транспортных связей и содействии торговле. 

212. Комитет приветствовал усилия Канцелярии по проведению информа-
ционно-разъяснительной работы в интересах малых островных развиваю-
щихся государств как особой категории стран с точки зрения устойчивого 
развития и по оказанию содействия в подготовке к четвертой Международ-
ной конференции по малым островным развивающимся государствам. 

213. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Канцелярию 
оказывать помощь малым островным развивающимся государствам в осу-
ществлении Повестки дня Антигуа и Барбуды для малых островных разви-
вающихся государств, в том числе посредством задействования сетей наци-
ональных координаторов и с должным учетом многоаспектной уязвимости, 
включая потенциал индекса многоаспектной уязвимости малых островных 
развивающихся государств. 

214. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 8 «Наименее развитые страны, развивающиеся 
страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся 
государства» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год со следую-
щими изменениями: 
 

 Пункт 10.54 

  Заменить первое предложение следующим: 

   Опыт, накопленный в ходе осуществления деятельности в 
рамках данной подпрограммы, заключается в том, что фактиче-
ские данные для поддержки процессов разработки политики, в 
частности в области устойчивого развития и мер, связанных с из-
менением климата, зачастую реконструируются и обобщаются на 
основе более широких наборов данных, в том числе данных о более 
широких категориях развивающихся стран и/или географических 
группах. При применении данного опыта в рамках этой подпро-
граммы будет проводиться работа, направленная на оказание ма-
лым островным развивающимся государствам помощи в укрепле-
нии их статистических управлений и расширение поддержки в 
развитии национального потенциала в плане повышения эффек-
тивности сбора данных и статистического анализа, включая подго-
товку качественных и дезагрегированных данных. 
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   Таблица 10.14 
 

  Заменить формулировку запланированного на 2025 год показателя 
для оценки работы следующей: 

   Глобальный центр данных о малых островных развиваю-
щихся государствах предоставляет аналитическую информацию 
и данные, которые государства-члены могут использовать для 
принятия решений, связанных с устойчивым развитием и изме-
нением климата, в том числе с учетом своих приоритетов в обла-
сти развития. 

 
 

  Программа 9 
  Поддержка системой Организации Объединенных Наций 

Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года 
«Африка, какой мы хотим ее видеть» — стратегическое 
партнерство в интересах прогресса в деле осуществления 
 
 

  Приверженность последующим планам осуществления Повестки дня 
на период до 2063 года 
 

215. На своем 14-м заседании 22 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 9 «Поддержка системой Организации Объединенных Наций Повестки 
дня Африканского союза на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее 
видеть» — стратегическое партнерство в интересах прогресса в деле осуществ-
ления, приверженность последующим планам осуществления Повестки дня на 
период до 2063 года» предлагаемого плана по программе на 2025 год и инфор-
мацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 11)).  
 

  Обсуждение 
 

216. Делегации выразили признательность и благодарность за самоотвержен-
ную работу Канцелярии Специального советника по Африке, Экономической ко-
миссии для Африки и Департамента глобальных коммуникаций по подготовке 
предлагаемого плана по программе на 2025 год, который был признан как все-
объемлющий, оперативный, скоординированный и более стратегический и по-
следовательный. Приветствовалось последовательное уделение внимания в рам-
ках программы осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года. 

217. Была выражена признательность за усилия Организации Объединенных 
Наций по дальнейшему продвижению своей работы в Африке в целях реализа-
ции ее потенциала в областях устойчивого социально-экономического развития, 
обеспечения прочного мира и долгосрочного процветания в поддержку По-
вестки дня на период до 2063 года. Делегации выразили мнение, что тесное со-
трудничество между африканскими государствами-членами и Африканским со-
юзом, с одной стороны, и Организацией Объединенных Наций, с другой сто-
роны, будет способствовать эффективному осуществлению Повестки дня на пе-
риод до 2063 года и достижению ощутимых результатов. Признавая важную 
роль, отведенную Организации Объединенных Наций в поддержке осуществле-
ния Повестки дня на период до 2063 года, делегации призвали основные заин-
тересованные стороны объединить свои усилия в целях содействия увеличению 
вклада Организации Объединенных Наций в оказание помощи африканским 
государствам в реализации Повестки дня на период до 2063 года и обеспечении 
социально-экономического развития. Кроме того, было подчеркнуто, что про-
грамма выполняет важнейшую роль в усилении поддержки, предоставляемой 
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Организацией Объединенных Наций Африканскому союзу в целях укрепления 
таких рамочных программ, как Совместная рамочная программа Организации 
Объединенных Наций и Африканского союза по развитию партнерских связей в 
области мира и безопасности и программа стратегического сотрудничества по 
различным важнейшим вопросам. Невозможно переоценить важность такого 
партнерства и поддержки. 

218. Со ссылкой на второй континентальный доклад об осуществлении По-
вестки дня на период до 2063 года, опубликованный Агентством развития Аф-
риканского союза, было подчеркнуто, что в реализации целей Повестки дня на 
период до 2063 года и других целей в разных странах Африки отмечаются су-
щественные различия. Было отмечено, что по итогам первого года десятилет-
него плана осуществления только 10 странам удалось достичь по меньшей мере 
50 процентов целей, а в 11 странах было достигнуто 30 или менее процентов це-
лей. Это свидетельствует о том, что долговое бремя континента по-прежнему 
существенно влияет на достижение целей и обеспечение устойчивого развития. 
Делегации выразили обеспокоенность тем, что задолженность континента нахо-
дится на самом высоком уровне за более чем десять лет и более 20 африканских 
стран с низким уровнем дохода либо находятся под угрозой потрясений, либо 
уже испытывают их. В этой связи было с одобрением встречено содержащееся 
в стратегии на 2025 год предложение об устранении первопричин неприемле-
мого уровня задолженности (пункт 11.2). 

219. Одна из делегаций высоко оценила стремление континента ускорить созда-
ние собственных финансовых учреждений для решения существующих про-
блем, обусловленных нынешней глобальной финансовой архитектурой, которая 
не способствует удовлетворению потребностей континента в преобразованиях и 
развитии. Другая делегация заявила, что на основе решения проблем, связанных 
с мобилизацией внутренних ресурсов, доступом к энергии и цифровизацией 
услуг для получения доходов, Африка не только сможет мобилизовать больше 
внутренних ресурсов, которые могут использоваться для обеспечения суще-
ственной финансовой поддержки ее программы развития, но и добиться устой-
чивого развития, способствующего достижению благого управления и обеспе-
чению мира. Было отмечено, что для осуществления Повестки дня на период до 
2063 года необходимо уделять особое внимание некоторым ключевым областям, 
определенным в ходе консультаций с африканскими государствами и заинтере-
сованными сторонами, как указано в пункте 11.5 раздела по стратегии на 
2025 год. 

220. Одна из делегаций особо отметила, что она поддерживает осуществление 
программы и продвижение новых концепций, способствующих укреплению 
роли континента как одного из ключевых игроков на мировой арене и его разви-
тию, а именно таких концепций, как мобилизация внутренних ресурсов, обеспе-
чение доступа к источникам энергии и цифровизация. Указав на важность обес-
печения учета мнения африканских стран при принятии межправительственных 
документов и решений, делегация отметила развитие тесных партнерских свя-
зей своей страны с африканскими государствами. Африканский союз и регио-
нальные экономические сообщества являются ключевыми партнерами в том, что 
касается усилий по осуществлению Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года. Принимая во 
внимание ведущую роль Африки в укреплении и ускорении работы по достиже-
нию целей в области устойчивого развития, делегация отметила усилия, направ-
ленные на укрепление и расширение открытых, честных и конструктивных 
партнерских отношений с африканскими странами. В ознаменование годов-
щины основания Африканского союза и в целях облегчения долгового бремени 
африканских государств в конце 2023 года страна этой делегации списала долги 
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на сумму 23 млрд долл. США. Делегация высказала свою неизменную привер-
женность внесению ощутимого вклада в решение таких проблем, как отсутствие 
энергетической безопасности и распространение недостоверной информации и 
дезинформации в Африке. 

221. Была выражена признательность за общее стратегическое видение про-
граммы в том, что касается стимулирования развития Африки при поддержке со 
стороны международной системы в целях ее превращения в континент надежды, 
возможностей и процветания. Кроме того, делегация особо отметила свою под-
держку в отношении мобилизации усилий системы Организации Объединенных 
Наций, африканских государств, международного сообщества и частного сек-
тора на глобальном и региональном уровнях на основе концепции преобразова-
ний Африканского союза. Делегация также выразила удовлетворение тем, что 
основные выводы и рекомендации по итогам оценки осуществления первого де-
сятилетнего плана реализации Повестки дня на период до 2063 года были при-
знаны Исполнительным советом Африканского союза и началась разработка 
второго десятилетнего плана. Делегация подчеркнула необходимость принятия 
оперативных мер и сосредоточения внимания на вопросах реализации, по-
скольку это является ключом к успеху. Эта делегация особо отметила, что ее 
страна, которая является крупнейшей в мире развивающейся страной, поддер-
живает отношения дружбы и сотрудничества с Африкой и привержена совмест-
ной работе с африканскими странами в целях отстаивания мира, развития и со-
трудничества. 

222. Другая делегация заявила, что достижение предлагаемых в программе це-
лей, включая укрепление координации, слаженности и согласованности присут-
ствия Организации Объединенных Наций в Африке и поддержки, предоставля-
емой Африканскому союзу, будет способствовать обеспечению более согласо-
ванного и эффективного подхода к осуществлению политики на всем конти-
ненте. Были высоко оценены значительные усилия Канцелярии Специального 
советника по Африке, направленные на укрепление ее функции по сбору и об-
работке данных и ее способности использовать данные в поддержку выполнения 
своих информационно-разъяснительных, коммуникационных и контрольных 
функций. Делегация задала вопрос о главных проблемах, препятствующих вы-
полнению обязательств по развитию континента, и подтвердила свою твердую 
приверженность поддержке усилий по возвращению на путь достижения целей 
в области устойчивого развития в Африке. 

223. Было отмечено, что пандемия COVID-19 повлияла на выполнение мандата 
Канцелярии Специального советника по Африке и что необходимо проделать 
большую работу с тем, чтобы вернуться на путь достижения целей в области 
устойчивого развития. Одна из делегаций подчеркнула, что цели в области 
устойчивого развития не могут быть достигнуты без поддержки со стороны всей 
многосторонней и международной системы в рамках и за пределами Организа-
ции Объединенных Наций, а также без участия инновационных и инклюзивных 
партнерств. Кроме того, потребуется участие региональных и местных субъек-
тов, включая гражданское общество, частный сектор, научные круги и общин-
ных лидеров. Делегация призвала обеспечить более широкое участие африкан-
ской молодежи в формировании политики. С учетом негативного влияния пан-
демии на реализацию программы одна из делегаций задала вопрос, реально ли 
ожидать, что предложенный план по программе будет реализован в 2025 году, и 
спросила, какие меры будут приняты для восполнения пробелов в его реализа-
ции. 
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224. Что касается рекомендаций, высказанных по итогам трехгодичного обзора 
деятельности Управления служб внутреннего надзора (УСВН), то несколько де-
легаций высоко оценили выводы по итогам обзора с учетом того, что он позво-
лил Комитету лучше понять задачи и цели, поставленные в Повестке дня на пе-
риод до 2063 года, особо отметив при этом полную вовлеченность континента в 
реализацию своего стратегического видения. По информации Специального со-
ветника Генерального секретаря по Африке, все рекомендации УСВН были вы-
полнены. В этой связи делегации задали вопрос о том, насколько улучшилось 
осуществление программы благодаря проведению реформы Канцелярии Специ-
ального советника по Африке, и запросили более подробную дополнительную 
информацию об основных результатах. Заострив внимание на некоторых резуль-
татах осуществления трех подпрограмм, делегации отметили актуальность их 
достижения и высоко оценили усиление интеграции между этими подпрограм-
мами. С учетом того, что одним из показателей, включенных в проведенный 
УСВН обзор для целей анализа интеграции программ, было установление по-
рядка подотчетности, способствующего реализации стратегии по программе, 
одна из делегаций запросила разъяснение относительно того, смог ли Специаль-
ный советник по Африке достичь установленного для него уровня подотчетно-
сти в отношении программы работы и ресурсов по всей программе. В отноше-
нии двух мандатов, предусмотренных в резолюции 78/263 Генеральной Ассам-
блеи, одна из делегаций задала вопрос о том, как эти мандаты были истолкованы 
в свете предлагаемого плана и с учетом предлагаемых функций персонала, и 
просила представить дополнительную информацию об инициативах в рамках 
программы. Делегация напомнила, что в прошлом году была вынесена рекомен-
дация относительно организации на регулярной основе структурированных 
встреч с представителями Группы африканских государств в Нью-Йорке, с тем 
чтобы улучшить координацию мероприятий Организации Объединенных Наций 
в качестве вклада в осуществление Повестки дня на период до 2063 года. Были 
запрошены разъяснения о том, какие шаги были предприняты для выполнения 
этой рекомендации и какую роль сыграла Канцелярия Специального советника 
по Африке в создании двух новых стратегических механизмов координации уси-
лий с Африканским союзом. 

225. Были запрошены разъяснения относительно стратегии на 2025 год 
(п. 11.4), предназначенной для продвижения новой концепции на основе скоор-
динированных и взаимодополняющих действий и проведения обсуждений по 
различным вопросам, включая науку и технику, инновации, индустриализацию 
и торговлю. В частности, была запрошена информация о формах проведения 
консультаций между Канцелярией Специального советника по Африке и Груп-
пой африканских государств в Нью-Йорке. Приветствуя предложение об учре-
ждении стипендии для молодых африканских ученых (п. 11.14 h)), одна из деле-
гаций спросила, нельзя ли обеспечить решение этого вопроса в рамках отдель-
ной подпрограммы, с тем чтобы Канцелярия имела возможность лучше контро-
лировать участие молодых африканцев в различных программах Организации 
Объединенных Наций. Также была запрошена дополнительная информация о 
программе стипендий и подробная информация о новых мероприятиях. Одна из 
делегаций спросила, участвовали ли послы африканских стран в Нью-Йорке в 
этих консультациях и основных мероприятиях в 2023 году. Та же делегация по-
вторила свой призыв к проведению на регулярной основе структурированных 
встреч с послами африканских стран в Нью-Йорке для обеспечения координа-
ции деятельности Организации Объединенных Наций в поддержку осуществле-
ния Повестки дня на период до 2063 года и спросила, сколько встреч с этими 
послами было проведено в 2023 году, а также о том, какие встречи запланиро-
ваны на 2025 год. Делегации выразили обеспокоенность тем, что доку-
мент A/79/6 (Sect. 11) является неполным, поскольку в предлагаемом плане по 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/263
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.11)
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программе на 2025 год отсутствует часть B, касающаяся ресурсов, и указали на 
важность обеспечения того, чтобы Комитет располагал необходимыми инстру-
ментами для оценки эффективности каждой программы. 

226. Что касается подпрограммы 1 «Управление данными и знаниями в интере-
сах основанной на фактах политики и информационно-просветительской дея-
тельности в поддержку Повестки дня на период до 2063 года», то одна из деле-
гаций высказалась в поддержку намерения учредить программу стипендий для 
молодых африканских ученых и обеспечить участие в новых инициативах сов-
местно с партнерами в целях укрепления институционального потенциала и по-
вышения эффективности анализа, разработки и отслеживания политики. Была 
запрошена информация о стратегии Канцелярии и новых инициативах, упомя-
нутых в пункте 11.14 h). Делегация также запросила обновленную информацию 
о ходе выполнения рекомендаций, принятых Генеральной Ассамблеей в целях 
содействия мобилизации внутренних ресурсов и высвобождения финансовых 
средств в интересах ускоренного достижения целей в области устойчивого раз-
вития, как указано в таблице 11.4 по разделу результата 3. Без реформирования 
глобальной финансовой архитектуры, о котором говорится в пункте 11.22, пол-
ное осуществление Повестки дня на период до 2063 года останется призрачной 
целью. В этой связи приветствовалось признание препятствий, мешающих реа-
лизации Повестки дня до 2063 года. 

227. Что касается подпрограммы 2 «Региональная координация поддержки Ор-
ганизацией Объединенных Наций комплексного осуществления Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года и Повестки дня на период 
до 2063 года», то делегация высоко оценила повышенное внимание, уделяемое 
долгосрочным стратегиям управления задолженностью с учетом высоких и 
быстро растущих показателей отношения объема задолженности к ВВП 
(п. 11.35, результат 3). Со ссылкой на извлеченный урок в отношении кратко-
срочной бюджетно-налоговой политики без уделения достаточного внимания 
приемлемости задолженности в среднесрочной или долгосрочной перспективе 
одна из делегаций приветствовала идею относительно предлагаемого в про-
грамме выбора инструментов для решения этой проблемы, в частности в том, 
что касается действий, связанных с консультированием по вопросам политики и 
оказанием технической помощи на основе диалогов и семинаров. Признавая 
наличие экспертных знаний по вопросам политики на макроуровне среди мест-
ных африканских специалистов и руководящих сотрудников, а также отмечая 
давление краткосрочного характера, связанное с осуществлением непосред-
ственных приоритетных задач в области экономики, стоящих перед африкан-
скими странами, одна из делегаций задала вопрос о том, рассматривала ли Кан-
целярия модель, ориентированную на задействование системных стимулов и ин-
ститутов для оказания содействия в переходе к более стратегическому по своему 
характеру формированию политики на основе преобразования институциональ-
ного потенциала и применения стимулов, а не сосредоточения внимания исклю-
чительно на предоставлении консультаций и технической помощи. Кроме того, 
с учетом ограниченной результативности этой программы в сложных условиях 
и наличия множества не зависящих от нее факторов, в отношении рисунка 11.IV, 
содержащегося в разделе по результату 3, было запрошено разъяснение, может 
ли Канцелярия рассмотреть возможность включения в программу показателя 
снижения отношения объема задолженности к ВВП в качестве важного показа-
теля прогресса, в дополнение к предлагаемому в настоящее время показателю 
числа государств, разрабатывающих долгосрочные стратегии комплексного 
управления задолженностью. Была подчеркнута важность представления миро-
вой аудитории информации о том, как в Африке рассматривается и понимается 
устойчивое развитие. 
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228. Что касается подпрограммы 3 «Деятельность по информированию и повы-
шению осведомленности общественности в поддержку Повестки дня на период 
до 2063 года», то было запрошено разъяснение относительно содержания 
пункта 11.44 раздела по результату 1 и последствий изменения климата для аф-
риканских стран с учетом того, что в Африке находится второй по величине лес-
ной массив на планете. Ссылаясь на пункт 11.46 раздела по результату 2, одна 
из делегаций отметила, что результаты, достигнутые в 2023 году в плане повы-
шения осведомленности общественности по вопросам мира и безопасности в 
Африке, не являются особенно хорошими. В отношении рисунка 11.VII было за-
прошено разъяснение по вопросу о том, почему число воспроизведений аудиои-
сторий о возрождении Африки возросло с 400 в 2023 году до 7000 в 2024 году, 
но вместе с тем ожидается его сокращение до 2000 в 2025 году. Было также за-
прошено разъяснение относительно плана Канцелярии по улучшению данного 
положения дел в 2025 году. Одна из делегаций также задала вопрос о численно-
сти африканцев, работающих в Департаменте глобальных коммуникаций в рам-
ках подпрограммы 3. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

229. Комитет выразил признательность Канцелярии Специального совет-
ника по Африке за успешные усилия по внедрению новой модели управле-
ния и реорганизации работы по достижению предусмотренных в программе 
целей и отметил позитивное воздействие ее деятельности, о котором свиде-
тельствуют результаты проведенного УСВН трехгодичного обзора, а также 
укрепление потенциала в области сбора и обработки данных и предостав-
ление основанных на фактах стратегических рекомендаций. 

230. Комитет отметил усилия Канцелярии Специального советника по Аф-
рике по обеспечению согласованного комплексного подхода к предоставле-
нию поддержки Африке со стороны Организации Объединенных Наций и 
рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального секретаря по-
высить согласованность и синергическую взаимосвязь между Повесткой 
дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и Повесткой дня 
Африканского союза на период до 2063 года, в особенности на основе непре-
рывного поддержания партнерских связей с учетом стратегических целей, 
предусмотренных во втором десятилетнем плане осуществления Повестки 
дня на период до 2063 года. 

231. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 
секретаря призвать Канцелярию Специального советника по Африке про-
должать осуществление ее стратегической программы, сосредоточенной на 
шести тематических областях: изменение парадигмы финансирования раз-
вития; достижение устойчивого развития ради обеспечения прочного мира; 
государственное управление, жизнестойкость и человеческий капитал; 
наука, техника и инновации; индустриализация, демографический диви-
денд и торговля с уделением первоочередного внимания Африканской кон-
тинентальной зоне свободной торговли; и сбалансированная структура 
энергопотребления и адаптация к изменению климата. 

232. Комитет с удовлетворением отметил, что в рамках каждой тематиче-
ской области будет уделяться особое внимание продвижению политики и 
предложений, ориентированных на молодежь, с учетом той решающей 
роли, которую молодые люди играют в развитии континента. 

233. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 
секретаря обеспечить, чтобы архитектура Канцелярии Специального со-
ветника по Африке соответствовала ее назначению и позволяла достичь 
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целей, стоящих перед программой 9, с учетом расширения сферы сотрудни-
чества между Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций, 
о котором можно судить по изменению названия программы, как это было 
рекомендовано Комитетом по программе и координации на его шестьдесят 
первой сессии и одобрено Ассамблеей. 

234. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Генераль-
ного секретаря просить Канцелярию Специального советника и другие со-
ответствующие департаменты и подразделения Организации Объединен-
ных Наций работать над ускоренным осуществлением Повестки дня на пе-
риод до 2063 года на основе установления ключевых показателей эффектив-
ности и разработки мероприятий с учетом поддержки, предоставляемой 
Африке Организацией Объединенных Наций в приоритетных областях в 
рамках второго десятилетнего плана осуществления Повестки дня на пе-
риод до 2063 года, с тем чтобы отразить и укрепить в плане роль Африки 
как одной из ключевых заинтересованных сторон и крайне важного игрока 
на мировой арене. 

235. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 
секретаря представить на ее следующей сессии доклад о структурирован-
ных встречах, проводимых на регулярной основе с послами стран, входя-
щих в Группу африканских государств в Нью-Йорке, в целях укрепления 
координации деятельности Организации Объединенных Наций в Африке и 
повышения вклада Организации Объединенных Наций в осуществление 
Повестки дня на период до 2063 года. 

236. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее одобрить представлен-
ное Канцелярией Специального советника по Африке предложение о со-
трудничестве с Африканским механизмом коллегиального обзора, а также 
рекомендовал Ассамблее просить Генерального секретаря представить ей 
на ее восемьдесят второй сессии обзор его осуществления, включая реко-
мендации относительно дальнейших действий. 

237. Комитет приветствовал программу стипендий для молодых африкан-
ских политиков, предусмотренную в плане по программе на 2025 год, и ре-
комендовал Генеральной Ассамблее утвердить эту программу и просить Ге-
нерального секретаря представить Ассамблее на ее восемьдесят второй сес-
сии доклад об осуществлении программы в первые два года. 

238. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 9 «Поддержка системой Организации Объединенных 
Наций Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года «Африка, 
какой мы хотим ее видеть» — стратегическое партнерство в интересах про-
гресса в деле осуществления. Приверженность последующим планам осу-
ществления Повестки дня на период до 2063 года» предлагаемого бюджета 
по программам на 2025 год. 
 
 

  Программа 10 
  Торговля и развитие 

 
 

239. На своем 7-м заседании, 16 мая 2024 года, Комитет рассмотрел про-
грамму 10 «Торговля и развитие» предлагаемого плана по программе на 
2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 12) 
и A/79/6 (Sect. 13)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секре-
тариата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сектораль-
ными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.12)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.13)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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  Обсуждение 
 

240. Делегации выразили признательность за представление предлагаемого 
плана по программе и информации о выполнении программы. Несколько деле-
гаций подчеркнули важность работы Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД) и Международного торгового центра 
(МТЦ) и высказались в поддержку предлагаемого плана по программе. Одна из 
делегаций выразила признательность за своевременность докладов. 

241. Делегации отметили, что в 2024 году отмечается шестидесятая годовщина 
со дня создания ЮНКТАД, и преподнесли свои поздравления. Делегации дали 
высокую оценку работе ЮНКТАД и МТЦ. Одна из делегаций заявила о том, что 
твердо поддерживает работу ЮНКТАД и МТЦ, в ходе которой они стремятся 
найти консенсус по вопросам, касающимся устойчивого, сбалансированного и 
всеобъемлющего развития. Одна из делегаций особо отметила уникальность 
роли ЮНКТАД в достижении консенсуса между странами и оказании техниче-
ской помощи, а также в ведении аналитической работы. Другая делегация выра-
зила благодарность ЮНКТАД и МТЦ за их работу по привлечению предприятий 
внутри стран к деятельности по поощрению интеграции в международную тор-
говлю. 

242. Одна из делегаций отметила важность приверженности ЮНКТАД делу за-
щиты интересов развивающихся стран и важность той роли, которую ЮНКТАД 
играет в поощрении торговли и развития в развивающихся странах и диалога 
Север — Юг, а также ее деятельности в качестве аналитического центра для раз-
вивающихся стран. Другая делегация выразила приверженность содействию 
ЮНКТАД в деле обеспечения интеграции развивающихся стран в мировую эко-
номику, в результате которой они смогут пользоваться торговыми возможно-
стями. 

243. Одна из делегаций особо подчеркнула негативное влияние пандемии 
COVID-19, высокой инфляции и геополитической напряженности, предполо-
жив, что эти факторы усугубили экономическую уязвимость развивающихся 
стран. Несколько делегаций признали важность обеспечения инклюзивного, 
стабильного и устойчивого роста. Другая делегация подчеркнула важность со-
хранения конкурентного преимущества ЮНКТАД в вопросах торговли и разви-
тия и в смежных вопросах финансирования, инвестиций, предпринимательства, 
материально-сырьевых ресурсов и технологий. Эта делегация также заявила, 
что глобальный контекст динамично меняется, а значит, меняется и сотрудниче-
ство в этих областях, а новые вызовы требуют быстрого реагирования. 

244. Одна из делегаций выразила мнение, что присущее Бриджтаунскому пакту 
повышенное внимание к преобразованию экономики путем обеспечения дивер-
сификации и устойчивого роста имеет решающее значение, поскольку целью та-
кого преобразования является снижение зависимости стран от торговли сырье-
выми товарами и расширение их экономической базы. Кроме того, программа 
ЮНКТАД направлена на расширение участия развивающихся стран в междуна-
родной торговле и ориентирована на поощрение структурных преобразований 
путем обеспечения диверсификации экономики, которая позволит существенно 
увеличить экспортный потенциал и глубину интеграции в глобальные цепочки 
создания стоимости. 

245. Что касается полной и несущей выгоду интеграции всех стран в мировую 
экономику, то одна из делегаций подчеркнула важность интеграции как одного 
из факторов содействия мирному и устойчивому развитию для всех государств-
членов. 
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246. Одна из делегаций особо отметила качественную и своевременную подго-
товку информационных и статистических продуктов ЮНКТАД, которые служат 
ценной основой для переговоров и формирования консенсуса в Нью-Йорке. Эта 
делегация заявила, что рассчитывает на беспристрастность, объективность и 
научную обоснованность аналитических материалов ЮНКТАД. 

247. Одна из делегаций особо отметила основополагающее значение междуна-
родного сотрудничества в целях развития, а также усиления синергетического 
эффекта путем установления прочных связей между глобальными, региональ-
ными и местными системами. 

248. Одна из делегаций подчеркнула, что сквозной учет гендерных аспектов во 
всех вопросах торговли является неотъемлемым условием развития. Другая де-
легация высказалась в поддержку партнерских отношений своей страны в во-
просах торговли и гендерных вопросах, приветствуя всесторонний учет гендер-
ных вопросов в рамках всей программы и конкретные положения предлагаемого 
плана по программе для ЮНКТАД. 

249. Что касается изменения климата, то одна из делегаций выразила мнение о 
том, что учет принципов всеохватности и экологической устойчивости в гло-
бальных рамочных программах в области торговли и развития играет важную 
роль в деле обеспечения жизнестойкости и непрерывного экономического роста 
развивающихся стран и что повышение климатической устойчивости, наращи-
вание объемов климатического финансирования и поощрение устойчивых инве-
стиций подчеркивают первостепенную важность достижения развития, устой-
чивого к изменению климата. Другая делегация заявила, что вопросам измене-
ния климата, в том числе энергетическому переходу и помощи в обеспечении 
более активного осуществления определяемых на национальном уровне вкладов 
во исполнение Парижского соглашения, в рамках данной программы уделяется 
чрезмерное внимание. Эта делегация также сообщила, что, с ее точки зрения, 
этот вопрос следует рассматривать в строгом соответствии с мандатом 
ЮНКТАД. Например, ЮНКТАД в рамках анализа связи между развитием тор-
говли и охраной окружающей среды, который ей предстоит провести, могла бы 
уделить больше внимания протекционизму в интересах развивающейся эконо-
мики и климата и возможным последствиям такого протекционизма для разви-
вающихся стран, притом что у многих из них потенциал в отношении доступа 
на международные рынки уже является низким. 

250. Одна из делегаций выразила поддержку в отношении того, что в рамках 
данной программы основное внимание уделяется таким перспективным вопро-
сам, как цифровая торговля и инвестиции, которые являются ключевыми факто-
рами возникновения будущих экономических возможностей. Другая делегация 
признала, что, хотя инновации могут провоцировать рост возможностей для 
обеспечения благополучия, большая скорость изменений в цифровой сфере мо-
жет создавать трудности для развивающихся стран. 

251. Одна из делегаций выразила признательность за то, что в рамках данной 
программы оказывается поддержка в отношении технологий и логистики как 
факторов, благоприятствующих усилиям по использованию потенциала элек-
тронной и цифровой торговли. Эта делегация напомнила, что представляет одну 
из тех 12 стран, в которых портовые организации приняли стратегические меры 
по повышению устойчивости к потрясениям путем развития навыков и повыше-
ния квалификации специалистов-практиков, с тем чтобы обеспечить эффектив-
ное управление портами в целях увеличения торговых потоков и создания пор-
товых сетей. 
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252. Что касается осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, то одна из делегаций подчеркнула важность того, чтобы 
ЮНКТАД уделяла основное внимание трем главным направлениям своей дея-
тельности — анализу политики и исследовательской работе, межправитель-
ственным консультациям и техническому сотрудничеству — в интересах поощ-
рения торговли и экономического развития во всех государствах-членах, в част-
ности в развивающихся странах, для содействия ускоренному осуществлению. 

253. Что касается односторонних принудительных мер, то одна из делегаций 
отметила, что в плане по программе отсутствуют какие-либо планы по проведе-
нию всеобъемлющего анализа воздействия таких мер на торговлю и развитие. 
Эта делегация напомнила о том, что этот вопрос неоднократно поднимался ря-
дом государств, в том числе на восемьдесят седьмой сессии Рабочей группы по 
плану по программам и исполнению программ ЮНКТАД, которая проходила в 
Женеве. Делегация выразила мнение, что изучение этого вопроса в контексте 
международной торговли, а также изучение последствий применения таких мер 
для развивающихся стран будет соответствовать мандату ЮНКТАД, а также 
духу и букве Бриджтаунского пакта. Другая делегация выразила обеспокоен-
ность по поводу негативного воздействия односторонних принудительных мер 
и попросила у ЮНКТАД дополнительных разъяснений. Кроме того, эта делега-
ция выразила обеспокоенность в связи с тем, что в плане по программе нет кон-
кретного пункта, касающегося таких мер и воздействия технологических моно-
полий и односторонних принудительных эмбарго на цепочку поставок глобаль-
ных товаров и услуг. Делегация также заявила, что односторонние экономиче-
ские, финансовые или торговые меры неизменно нарушают торговые потоки, 
усугубляют нищету и препятствуют усилиям в области развития в тех странах, 
против которых эти меры направлены, и что такие меры представляют собой 
нарушение принципов, изложенных в Уставе Организации Объединенных 
Наций и в международно-правовых документах, а также ценностей многосто-
ронности и основополагающих норм международных отношений. 

254. Одна из делегаций напомнила, что в обзоре результатов деятельности 
ЮНКТАД за 2023 год отсутствует информация об осуществлении Меморандума 
о взаимопонимании между Российской Федерацией и Секретариатом Организа-
ции Объединенных Наций в вопросах расширения доступа российских продо-
вольственных товаров и удобрений на мировой рынок. Притом что вопросы, ка-
сающиеся тех частей программы, которые связаны с ресурсами, не относятся к 
мандату Комитета по программе и координации, делегация напомнила, что в 
2023 году из регулярного бюджета Организации Объединенных Наций на эту 
программу были выделены 2,3 млн долл. США и что Меморандум будет дей-
ствовать до 2025 года включительно; кроме того, делегация отметила, что задачи 
по обеспечению его выполнения не включены в план по программе на 2025 год, 
хотя предполагается, что соответствующее финансирование будет продолжено. 

255. В связи с пунктом 12.5 одна из делегаций отметила, что ЮНКТАД будет 
руководствоваться четырьмя основными направлениями преобразований, вклю-
чая трансформацию многостороннего подхода, что является одним из ключевых 
предположений в отношении планирования. 

256. Что касается пункта 12.11, то одна из делегаций приветствовала продолжа-
ющееся сотрудничество между ЮНКТАД и Всемирной торговой организацией 
(ВТО) для оказания поддержки развивающимся странам в их усилиях по инте-
грации в глобальную торговую систему. С точки зрения этой делегации, недав-
ние уступки со стороны Коморских Островов и Тимора-Лешти в пользу ВТО, 
сделанные ими на тринадцатой Конференции министров, демонстрируют 
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ценность этого форума для стран, не являющихся его членами, в частности тех, 
которые именуются наименее развитыми. 

257. Та же делегация назвала пункт 12.12 c), в котором сказано, что «будет неиз-
менно проявляться политическая воля к достижению консенсуса на межправи-
тельственных совещаниях», одним из ключевых предположений в отношении 
планирования, заложенных в бюджете, заявив, что в связи с итоговым докумен-
том тринадцатой Конференции министров ВТО возникают большие сомнения 
относительно справедливости предположения о наличии у всех политической 
воли и что эта ситуация подрывает способность многосторонних органов доби-
ваться прогресса. Делегация заявила, что поддерживает эту амбициозную идею, 
но остерегается проявлять оптимизм, учитывая, что на Конференции министров 
не удалось согласовать пункты, связанные с целями в области устойчивого раз-
вития (то есть учитывая отсутствие соглашения о субсидировании рыбного про-
мысла), и поинтересовалась, на каком основании ЮНКТАД сочла реалистич-
ными эти предположения в отношении планирования, касающиеся сложивше-
гося политического контекста. 

258. В связи с пунктом 12.21 f), касающимся подпрограммы 1 «Глобализация, 
взаимозависимость и развитие», одна из делегаций попросила уточнить, каким 
образом ЮНКТАД будет анализировать взаимосвязи между торговлей и разви-
тием и охраной окружающей среды и предлагать стратегии устойчивого разви-
тия в соответствии с пунктом 75 Бриджтаунского пакта. 

259. В связи с результатом 2 «Стратегии и инструменты финансирования инве-
стиций для обеспечения того, чтобы экономический рост не сопровождался 
ухудшением состояния окружающей среды» подпрограммы 2 «Инвестиции и 
предпринимательство», одна из делегаций спросила, почему ЮНКТАД решила 
воздержаться от использования в названии выражения, которое используется в 
других местах текста, а именно “investment financing strategies and tools in 
support of the attainment of the climate and environmental goals of the 2030 Agenda” 
(«стратегии и инструменты в области финансирования инвестиций в поддержку 
достижения климатических и экологических целей Повестки дня на период до 
2030 года»). 

260. В связи с рисунком 12.V к результату 2 подпрограммы 4 «Технологии и ло-
гистика» одна из делегаций поинтересовалась числом новых органов погранич-
ного регулирования и партнерских государственных учреждений, ставших 
участниками и пользователями системы «единого окна» в рамках программы 
«Автоматизированная система обработки таможенных данных». Эта делегация 
спросила, почему ЮНКТАД не предусматривает на 2024 год никакого увеличе-
ния, а следовательно и никаких новых дополнений к данной программе. 

261. В связи с пунктом 12.30, относящимся к результату 3 подпрограммы 1 
«Глобализация, взаимозависимость и развитие», одна из делегаций запросила 
дополнительную информацию и подробные сведения о накопленном опыте по 
вопросам увеличения объема данных и повышения прозрачности данных, а 
также о том, как их следует осуществлять на практике, например каким образом 
были определены упомянутые три пилотные страны. 

262. Что касается пункта 12.34 d), относящегося к подпрограмме 2 «Инвести-
ции и предпринимательство», то одна из делегаций приветствовала повышенное 
внимание к поощрению инвестиций и напомнила, что члены ВТО работают над 
включением Соглашения о содействии инвестициям в целях развития, которое 
должно обеспечить значительные экономические выгоды для развивающихся 
стран. 
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263. Что касается пункта 12.43, относящегося к результату 3 подпрограммы 2 
«Инвестиции и предпринимательство», то одна из делегаций приветствовала 
планируемые изменения и спросила, каким образом ЮНКТАД будет действо-
вать для достижения целей, поставленных в этом пункте. 

264. Что касается пункта 12.47, относящегося к подпрограмме 3 «Международ-
ная торговля и сырьевые товары», то одна из делегаций выразила признатель-
ность ЮНКТАД за то, что та включила институциональную реформу в число 
приоритетных задач, и высказалась в поддержку проведения экспертного обзора 
для ЮНКТАД. Делегация также выразила обеспокоенность в связи с тем, что 
единственная ссылка на экспертный обзор в предлагаемом плане по программе 
содержится в пункте 12.47, однако собственно публикации ЮНКТАД в этом 
пункте не упомянуты; делегация поинтересовалась, какие шаги предпримет 
ЮНКТАД для введения процедуры экспертного обзора. 

265. Что касается пункта 12.48 h), относящегося к подпрограмме 3 «Междуна-
родная торговля и сырьевые товары», то одна из делегаций выразила мнение, 
что термин «экологически устойчивая продукция» не был утвержден на межпра-
вительственном уровне. Эта делегация спросила, почему этот термин был ис-
пользован, притом что его использование может привести к навязыванию таких 
стандартов в области торговли, которые могут быть не вполне обоснованными. 

266. Что касается пункта 12.59, относящегося к подпрограмме 4 «Технологии и 
логистика», то одна из делегаций приветствовала тот факт, что основное внима-
ние уделяется таким перспективным вопросам, как цифровая торговля и инве-
стиции, поскольку с этими областями связаны широкие возможности. Эта деле-
гация выразила обеспокоенность по поводу жесткого срока прекращения дей-
ствия моратория на электронную торговлю и возникающего в результате риска 
усиления препятствий для цифровой торговли, отметив, в частности, потенци-
альное воздействие на малые и средние предприятия и на торговцев из числа 
женщин, и попросила дать разъяснения в этом отношении. 

267. Что касается подпрограммы 5 «Африка, наименее развитые страны и спе-
циальные программы», то одна из делегаций призвала ЮНКТАД в 2025 году бо-
лее тесным образом работать с развивающимися странами, особенно с развива-
ющимися странами, не имеющими выхода к морю, и малыми островными раз-
вивающимися государствами. 

268. Что касается пункта 12.73 e), относящегося также к подпрограмме 5, то 
одна из делегаций выразила признательность за техническую поддержку, предо-
ставленную наименее развитым странам, которые недавно вышли из этой кате-
гории или скоро выйдут из нее. 

269. Что касается подпрограммы 6 «Оперативные аспекты поощрения торговли 
и развития экспорта», то делегации высказались в поддержку программы работы 
МТЦ. Одна из делегаций заявила, что рассматривает МТЦ как близкого и надеж-
ного партнера. Эта делегация выразила признательность МТЦ за его способ-
ность вести инновационную деятельность и привносить реализм в ключевые 
стратегические механизмы, такие как новая, более простая и прибыльная Си-
стема торговли для развивающихся стран. Другая делегация особо отметила 
уникальный мандат МТЦ в рамках систем Организации Объединенных Наций и 
ВТО и выразила признательность за способность МТЦ эффективно задейство-
вать ресурсы для работы по широкому кругу важных тем, в частности по темам 
расширения экономических прав и возможностей женщин, инклюзии людей с 
инвалидностью и формирования более устойчивых глобальных и региональных 
цепочек создания стоимости. 
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270. Одна из делегаций выразила мнение, что для большинства развивающихся 
стран работа МТЦ оказывается очень нужной, когда дело касается наращивания 
потенциала для малых и средних предприятий, а также повышения качества и 
усиления диверсификации их продукции и облегчения доступа на региональные 
и международные рынки. В этой связи делегация выразила надежду на то, что 
Центр будет и впредь уделять пристальное внимание этим вопросам в развива-
ющихся странах и странах с переходной экономикой. Кроме того, та же делега-
ция заявила, что вопрос о доступе к информации о правилах для участников 
международного рынка и требованиях к ним не менее важен, и в этой связи вы-
сказалась в поддержку выполнения в 2025 году задачи расширения всеобъемлю-
щих, доступных в международном масштабе систем данных о торговле, в том 
числе таких баз данных, как «Карта устойчивости», «Карта доступа на рынки», 
Цифровая образовательная платформа и «Академия торговли для малых и сред-
них предприятий». Делегация также отметила, что одна из критически важных 
целей — сделать эти продукты более удобными в использовании для произво-
дителей и экспортеров, не обладающих навыками в области международной тор-
говли и международных экономических отношений. 

271. Одна из делегаций высказалась в поддержку работы МТЦ в области тор-
говли и наращивания потенциала в развивающихся странах, направленной на 
содействие развивающимся странам в экономическом и социальном развитии и 
на обеспечение более эффективного осуществления Повестки дня на период до 
2030 года. 

272. В отношении развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, одна из 
делегаций высказала предложение о том, чтобы в 2025 году и в последующие 
годы МТЦ активно участвовал в реализации Венской программы действий для 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на десятилетие 
2014– 2024 годов в части развития экспортно-ориентированных отраслей в 
сфере услуг, сельского хозяйства и креативной экономики. 

273. Было высказано мнение, что МТЦ следует активнее вести сотрудничество 
с развивающимися странами и странами с переходной экономикой в том, что 
касается помощи в торговле, и тем самым содействовать развивающимся стра-
нам в расширении их экспорта и развитии их импорта. Другая делегация под-
черкнула важность деятельности МТЦ по обеспечению наращивания потенци-
ала для малых и средних предприятий, повышения качества и расширения ди-
версификации их продукции, а также облегчения доступа на региональные и 
международные рынки, и в этом контексте ожидается, что Центр будет и впредь 
уделять пристальное внимание этим вопросам в развивающихся странах и стра-
нах с переходной экономикой. 

274. Одна из делегаций заявила, что будет вести сотрудничество с МТЦ по во-
просам, связанным с электронной и цифровой торговлей, и в деле дальнейшей 
разработки инструментов для обеспечения устойчивого роста и борьбы с изме-
нением климата и предоставления частному сектору информации о доступе на 
рынки. 

275. Одна из делегаций напомнила, что вопрос обеспечения всеобщего охвата 
цифровыми технологиями и возможностей подключения, в том числе для пред-
принимателей в развивающихся странах, является одной из главных целей стра-
тегии цифрового развития ее страны. Эта делегация задала вопрос о прогрессе 
в достижении цели МТЦ утроить число микро-, малых и средних предприятий, 
которым оказывается поддержка для того, чтобы к 2025 году они смогли конку-
рировать в цифровой среде. 
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276. Ссылаясь на пункт 13.8, одна из делегаций выразила признательность за 
открытый подход МТЦ к развитию дополнительных партнерских отношений с 
соответствующими заинтересованными сторонами, а также за постоянное вни-
мание к проблемам женщин и торговли. 

277. Что касается пункта 13.12 d), то одна из делегаций выразила благодарность 
за признание Программы торговых партнерств и за тот факт, что в программе 
работы на 2025 год учтена оценка 2023 года. Эта делегация подчеркнула, что 
партнерские отношения с МТЦ помогли ей понять, что нужно предприятиям, 
чтобы в полной мере использовать преимущества льготного доступа на рынки 
ее страны. 

278. Одна из делегаций, ссылаясь на пункт 13.17, относящийся к результату 1, 
и пункт 13.19, относящийся к результату 2, спросила, почему возникло столь 
большое различие между запланированными и реально достигнутыми показате-
лями. 

279. В связи с пунктом 13.21 одна из делегаций запросила дополнительную ин-
формацию об эффективности функционирования Африканской континенталь-
ной зоны свободной торговли и о характере партнерских отношений между 
МТЦ и Африканским экономическим сообществом. Кроме того, эта делегация 
попросила представить более конкретные сведения о числе компаний с конкрет-
ными примерами по субрегионам. Была запрошена дополнительная информация 
о работе МТЦ в интересах обеспечения того, чтобы всем африканским экономи-
ческим сообществам оказывалась справедливая помощь во всех областях дея-
тельности, которые охватывает его мандат. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

280. Комитет рекомендовал на семьдесят девятой сессии Генеральной Ас-
самблеи, на пленарном заседании или в соответствующем главном коми-
тете или главных комитетах Ассамблеи, рассмотреть в соответствии с резо-
люцией 78/244 Ассамблеи план по программе 10 «Торговля и развитие» 
предлагаемого бюджета по программам на 2025 год по пункту повестки дня, 
озаглавленному «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 11 
  Окружающая среда 

 
 

281. На своем 7-м заседании 16 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 11 «Окружающая среда» предлагаемого плана по программам на 
2025 год и информацию об исполнении программы за 2023 год (A/79/6 
(Sect. 14)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об 
обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функ-
циональными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 
 

  Ход обсуждения 
 

282. Делегации выразили поддержку руководству Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) и высоко оценили пред-
лагаемый план по программе, который будет играть первостепенную роль в ока-
зании государствам-членам помощи в реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Несколько делегаций подчерк-
нули важнейшую роль ЮНЕП в решении взаимосвязанных кризисов и вновь за-
явили о поддержке предпринимаемых ею усилий по созданию экологически бла-
гоприятной и устойчивой окружающей среды, в рамках которых основное 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.14)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.14)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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внимание уделяется таким областям, как изменение климата, утрата биоразно-
образия и природных экосистем, борьба с проблемой загрязнения и отходов, 
цифровая связь и регулирование природопользования. Одна из делегаций за-
явила, что решение проблем изменения климата, утраты биоразнообразия и за-
грязнения окружающей среды требует развития скоординированного и расши-
ренного международного сотрудничества самым безотлагательным образом, а 
другая делегация отметила, что план по программе дает четкое представление о 
достигнутых целях и стоящих задачах. Еще одна делегация отметила, что дея-
тельность ЮНЕП находится в авангарде глобальных усилий по удовлетворению 
насущных экологических потребностей. Высоко оценив работу ЮНЕП, одна из 
делегаций отметила, что она высоко ценит опыт в области обеспечения эколо-
гической устойчивости, которым ЮНЕП делится с государствами-членами, и 
оказываемую им в этой связи поддержку, а также ее вклад в проведение преду-
смотренных мандатом мероприятий по внедрению экологических стандартов. 

283. Одна из делегаций отметила, что придает большое значение присутствию 
ЮНЕП в Найроби и выступает за укрепление роли ЮНЕП в качестве ведущего 
глобального природоохранного органа и проводника глобальной экологической 
политики. Делегация также выступила за объединение функций штаб-квартиры 
ЮНЕП в соответствии с итоговым документом Конференции Организации Объ-
единенных Наций по устойчивому развитию. 

284. Одна из делегаций поддержала мнение о том, что ЮНЕП призвана играть 
решающую роль в оказании государствам-членам поддержки в разработке и осу-
ществлении политики, стратегий и программ, направленных на укрепление эко-
логического компонента Повестки дня на период до 2030 года, а также на пре-
одоление кризисов, связанных с изменением климата, утратой биоразнообразия 
и природных экосистем, загрязнением и отходами, посредством осуществления 
преобразующих действий с участием широкого круга заинтересованных сторон, 
нацеленных на устранение коренных причин или движущих сил изменения кли-
мата. Эта же делегация выразила свою поддержку важнейшей работе ЮНЕП и 
решению проблем, возникающих в ходе ее усилий по осуществлению преду-
смотренной деятельности и достижению показателей эффективности, изложен-
ных в плане по программе. Делегация запросила дополнительную информацию 
о проблемах, которые возникают в рамках каждой из семи подпрограмм и на 
которые Комитету следует обратить внимание. 

285. Одна из делегаций высоко оценила обновление текста плана по программе 
с учетом согласованных на межправительственном уровне формулировок. Деле-
гация отметила также, что Комитету следует более четко фокусировать свою ра-
боту на фактическом улучшении описательной части программы, а не втяги-
ваться в политические дискуссии. 

286. Одна из делегаций отметила, что ЮНЕП следует продолжать освещать 
свои действия по решению взаимосвязанных и многогранных кризисов, связан-
ных с изменением климата, утратой биоразнообразия и продолжающимся за-
грязнением окружающей среды. Делегация признала вклад деятельности 
ЮНЕП в продвижение многостороннего подхода к защите окружающей среды, 
поскольку последние несколько лет были ознаменованы действительно важ-
ными достижениями, в частности принятием таких документов, как Куньмин-
ско-Монреальская глобальная рамочная программа в области биоразнообразия, 
Соглашение на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву о сохранении и устойчивом использовании морского биологического раз-
нообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции и Гло-
бальная рамочная программа по химическим веществам «Ради планеты, свобод-
ной от вредного воздействия химических веществ и отходов». Эта же делегация 



A/79/16  
 

70/169 24-10675 
 

добавила, что перед международным сообществом стоят следующие задачи: к 
концу года разработать юридически обязательный документ по загрязнению 
пластиком, как это предусмотрено Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде в ее резолюции 5/14, и создать новую группу по 
вопросам научно-политического взаимодействия для содействия рациональ-
ному регулированию химических веществ и отходов и предотвращению загряз-
нения, как это предусмотрено Ассамблеей в ее резолюции 5/8. Делегация вновь 
заявила о своей поддержке ЮНЕП, которая продолжает идти по пути расшире-
ния координации, сотрудничества и взаимодействия в целях выполнения обяза-
тельств по многосторонним природоохранным соглашениям и другим соответ-
ствующим природоохранным документам, способствуя тем самым эффектив-
ному осуществлению международной финансово-экологической политики и со-
глашений, обеспечивающих глобальные экологические выгоды с точки зрения 
достижения целей Повестки дня на период до 2030 года. Кроме того, делегация 
высказалась в поддержку деятельности ЮНЕП по повышению степени транспа-
рентности в отношении обязательств стран по Парижскому соглашению и насто-
ятельно призвала ЮНЕП действовать более продуманно, учитывая тревожные 
выводы, содержащиеся в сводной части шестого Доклада об оценке Межправи-
тельственной группы экспертов по изменению климата, в частности вывод о 
том, что удержание глобального потепления в пределах 1,5 °С требует значи-
тельного, быстрого и устойчивого сокращения объема глобальных выбросов 
парниковых газов. 

287. Несколько делегаций подчеркнули важнейшую роль подпрограммы 1 
«Борьба с изменением климата». Отметив, что работа ЮНЕП является движу-
щей силой глобальных усилий по обеспечению более устойчивого и жизнестой-
кого будущего, одна из делегаций подчеркнула важнейшую роль подпрограммы 
в оказании поддержки странам в смягчении последствий изменения климата и 
адаптации к ним. Делегация добавила, что эти усилия направлены на повыше-
ние устойчивости к экстремальным изменениям климата и в то же время спо-
собствуют устойчивому развитию и снижению риска бедствий. По мнению той 
же делегации, за счет встраивания мер по борьбе с изменением климата в более 
широкие цели в области устойчивого развития ЮНЕП должна обеспечить ком-
плексность и результативность инициатив.  Другая делегация дала понять, что, 
помимо поддержки целей в области устойчивого развития, действия по борьбе 
с изменением климата должны способствовать достижению целей Парижского 
соглашения и удержанию показателя потепления на уровне 1,5 °С. Эта же деле-
гация поддержала инвестиции в экологически чистые энерготехнологии, вклю-
чая технологии с низким уровнем выбросов и низким содержанием углерода, с 
тем чтобы к середине столетия или раньше помочь добиться чистого нулевого 
уровня глобальных выбросов. 

288. Одна из делегаций поддержала мнение о том, что предоставление средств 
осуществления, включая техническую поддержку развивающихся стран, 
должно стать приоритетной задачей, поскольку климатический кризис остается 
одной из острых и актуальных проблем. Делегация напомнила об убытках в раз-
мере более 30 млрд долл. США и 33 миллионах человек на всей территории Па-
кистана, которые пострадали в результате разрушительных наводнений в 
2022 году, и отметила усилия страны по созданию более совершенной и эколо-
гически чистой инфраструктуры, устойчивой к изменению климата, на основе 
концепции жизнестойкого восстановления, реабилитации и реконструкции. 

289. Одна из делегаций вновь заявила о своей поддержке глобальных действий 
по борьбе с изменением климата и международного сотрудничества на основе 
установленных принципов справедливости и общей, но дифференцированной 
ответственности и отметила, что необходимо расширять соответствующие 
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возможности. Необходимо сократить разрыв между глобальными обязатель-
ствами по финансированию деятельности по борьбе с изменением климата и по-
казателями их выполнения. Эта же делегация подчеркнула важность укрепления 
потенциала противодействия и активизации прогресса в обеспечении устойчи-
вого социально-экономического развития на национальном уровне и в этой 
связи заявила, что страна делегации будет и впредь уделять приоритетное вни-
мание решению таких проблем, как изменение климата, утрата биоразнообразия 
и загрязнение окружающей среды. Делегация выразила надежду на то, что пред-
лагаемый план по программе позволит ЮНЕП более эффективно поддерживать 
государства-члены в этих областях. Ссылаясь на пункт 14.3 предлагаемого 
плана по программе, делегация просила Секретариат подробнее рассказать о его 
плане по устранению коренных причин и движущих сил изменения климата и 
утраты биоразнообразия. 

290. Одна из делегаций отметила, что Повестка дня на период до 2030 года 
предусматривает применение комплексного и целостного подхода, опирающе-
гося на основные принципы Организации, и поддержала мнение о том, что ре-
шение экологических вопросов должно осуществляться на сбалансированной 
основе. Эта же делегация отметила, что негативные последствия изменения кли-
мата становятся все более конкретными, и привела в пример наводнение на юге 
Бразилии — самое сильное за всю историю страны наводнение, которое унесло 
жизни людей, вынудило сотни тысяч человек покинуть свои дома и лишило их 
средств к существованию, а также негативно сказалось на экономике. Делегация 
призвала международное сообщество принять меры и активизировать усилия по 
борьбе с этим явлением. 

291. Одна из делегаций сослалась на пункт 14.17 предлагаемого плана по про-
грамме и отметила, что в нем упоминаются пять областей действий и что неко-
торые из указанных в нем терминов являются лишь частью Глобальных обяза-
тельств в области охлаждения, в частности его природосберегающих решений. 
По мнению делегации, следовало использовать более широкий и более всеобъ-
емлющий подход. 

292. Одна из делегаций высказалась в поддержку мандата и соответствующей 
деятельности ЮНЕП и подтвердила свою приверженность борьбе с проблемами 
изменения климата, особенно с учетом национальных географических особен-
ностей представляемой ею страны. Делегация подчеркнула важность обмена ин-
формацией и сотрудничества между государствами-членами. Она отметила, что 
решение проблемы изменения климата, борьба с изменением климата и Рамоч-
ная конвенция Организации Объединенных Наций об изменении климата имеют 
жизненно важное значение для выполнения Повестки дня на период до 
2030 года. Кроме того, эта же делегация выделила охрану океанов, управление 
водными ресурсами, биологическое сельское хозяйство и возобновляемые ис-
точники энергии в качестве ключевых областей, требующих особого внимания 
с точки зрения предотвращения бедствий и ликвидации их последствий, и отме-
тила, что Сендайская рамочная программа по снижению риска бедствий на 
2015–2030 годы согласуется с Парижским соглашением, Повесткой дня на пе-
риод до 2030 года и другими международными соглашениями. Эта же делегация 
подчеркнула необходимость сохранения окружающей среды, отметив при этом 
общую, но дифференцированную ответственность. 

293. Несколько делегаций высоко оценили гендерно чувствительный подход 
ЮНЕП к действиям по борьбе с изменением климата и отметили, что женщины 
и девочки играют важнейшую роль в преодолении климатического кри-
зиса. Одна из делегаций выразила мнение о том, что изменение климата по-раз-
ному влияет на женщин и мужчин: женщины в непропорционально большей 
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степени страдают от его последствий и сталкиваются с трудностями в плане по-
лучения доступа к участию в принятии решений по вопросам климата.  Делега-
ция пояснила, что, несмотря на эти проблемы, женщины и девочки во всем мире 
играют ведущую роль в смягчении последствий изменения климата, адаптации 
к ним и борьбе с ними. Женщины и девочки во всем их многообразии привнесли 
новые идеи, навыки и таланты в деятельность в области смягчения последствий 
изменения климата, где необходимы инновационные и устойчивые решения в 
сфере чистой энергетики для трансформации глобального энергетического сек-
тора с высокими показателями выбросов.  Другая делегация считает основопо-
лагающим всесторонний учет гендерной проблематики в экологических вопро-
сах, поскольку, по ее мнению, женщины и девочки больше всего страдают от 
последствий изменения климата. Другая делегация признала важность учета 
гендерных факторов при рассмотрении вопросов климата. 

294. Одна из делегаций высоко оценила подпрограмму 2 «Цифровые преобра-
зования в поддержку природоохранной деятельности» за то, что она способ-
ствует постоянным инновациям и сотрудничеству — ключевым инструментам 
сохранения планеты для будущих поколений, предусматривающим усилия по 
сохранению, защите и восстановлению, поддержку систем данных и устойчивое 
управление природными ресурсами, включая земельные и водные ресурсы. Эта 
же делегация приветствовала цель расширить использование аналитических 
данных об экологических проблемах и подчеркнула, что это позволит повысить 
эффективность политики, решений, мер и инвестиций в интересах использова-
ния цифровых преобразований в качестве инструмента поддержки устойчивой 
экономики и устойчивого общества путем преодоления существующих цифро-
вых разрывов, что, таким образом, позволит усовершенствовать исследования, 
развить инновационную деятельность и обеспечить равный доступ к экологиче-
ской информации. Делегация добавила, что ЮНЕП следует продолжать работу 
по увеличению показателей охвата системами раннего оповещения, чтобы рас-
ширить возможности стран в плане предотвращения и минимизации рисков, 
связанных с изменением климата, утратой природных экосистем и биоразнооб-
разия и загрязнением окружающей среды. Делегация отметила также, что это 
созвучно с инициативой Генерального секретаря «Системы раннего оповещения 
для всех» и будет способствовать трансформации систем раннего оповещения в 
системы раннего реагирования путем увязки рисков с вариантами их устранения 
и соответствующим инвестиционным потенциалом. 

295. Одна из делегаций приветствовала цель подпрограммы 4 «Регулирование 
природопользования», в рамках которой странам оказывается поддержка в до-
стижении согласованности экологической политики и создании прочной право-
вой и институциональной базы для достижения экологических целей, как это 
было предусмотрено специальной сессией, проведенной в ознаменование пяти-
десятой годовщины учреждения Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде (ЮНЕП@50). Делегация признала важность 
укрепления верховенства экологического права и эффективного международ-
ного государственного управления в рамках многосторонних процессов, а также 
решающее значение эффективной внутренней правовой базы и структуры госу-
дарственного управления для содействия соблюдению обязательств и междуна-
родного экологического права и достижения целей в области устойчивого раз-
вития. Другая делегация сослалась на результат 1 подпрограммы 4 «Регулиро-
вание природопользования» и проблему незаконного оборота отходов, особенно 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Делегация отметила инициативы по нара-
щиванию потенциала представителей некоторых стран и поинтересовалась, рас-
сматривает ли ЮНЕП возможность принятия мер, направленных на пресечение 
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незаконного оборота отходов в местах его происхождения, как это делается в 
отношении незаконного оборота наркотиков. 

296. В связи с подпрограммой 5 «Химические вещества и борьба с проблемой 
загрязнения» одна из делегаций упомянула о результате 3 — внедрение поли-
тики и практики циклической экономики в секторах с высоким уровнем воздей-
ствия для сокращения масштабов загрязнения — и заявила, что он указывает на 
необходимость дальнейшей разработки мер в отношении цепочек создания сто-
имости с высокой степенью воздействия и таких секторов с высоким уровнем 
воздействия, как важнейшие минералы и материалы, а также на необходимость 
укрепления коллективного доверия. 

297. Одна из делегаций подчеркнула, что на протяжении многих лет ЮНЕП иг-
рала важнейшую роль в предоставлении основанных на фактах оценок для обос-
нования политических дебатов, а также в мониторинге и оценке состояния окру-
жающей среды в интересах обеспечения эффективности научно-политического 
взаимодействия с учетом существенной роли потоков данных в этом контексте. 
В этой связи делегация приветствовала новую Глобальную стратегию в области 
данных, к осуществлению которой приступила ЮНЕП, и считает ее важным ша-
гом для применения научных данных в контексте научно-политического взаимо-
действия. Делегация также высказалась в поддержку подготовки седьмого изда-
ния доклада «Глобальная экологическая перспектива», который содержит в себе 
глобальное обоснование и методологический подход, которые укрепят диалог 
между сообществами специалистов в области социальных и естественных наук 
и политики. Другая делегация приветствовала научную работу, политику и про-
граммы, направленные на устранение разрыва между научными исследовани-
ями и процессом разработки экологической политики для принятия решений, 
основанных на фактах, в интересах устойчивого развития. 

298. Отметив важную роль и направленность ЮНЕП, одна из делегаций выска-
залась в поддержку целей текущей среднесрочной стратегии ЮНЕП на 2022–
2025 годы. Делегация признала важность работы организации в плане сосредо-
точения глобальных усилий на решении проблем деградации окружающей 
среды и преодолении кризиса, в том числе в поддержку Повестки дня на период 
до 2030 года, в частности путем реализации экологического компонента. В этой 
связи делегация обратилась с просьбой высказать замечания по поводу видения 
и разработки следующей среднесрочной стратегии и программы работы ЮНЕП 
на период после 2025 года, а также провести консультации с государствами-чле-
нами по проектам предложений. 

299. Эта же делегация выступила в поддержку роли ЮНЕП как международ-
ного организатора и призвала ЮНЕП предпринимать усилия для выполнения 
резолюций, согласованных на шестой сессии Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде, в том числе резолюции под названием 
«Поощрение регионального сотрудничества в области уменьшения загрязнения 
воздуха в целях улучшения качества воздуха в глобальном масштабе». Затем де-
легация попросила прокомментировать планы ЮНЕП в этой связи. 

300. Кроме того, эта же делегация подтвердила свою приверженность борьбе с 
изменением климата и смягчению его последствий и пообещала продолжать со-
трудничать с организацией и государствами-членами для обеспечения более 
устойчивого будущего. 

301. Одна из делегаций заявила, что нет более серьезной долгосрочной про-
блемы, стоящей перед миром, чем изменение климата, и поэтому представляе-
мая ею страна поставила амбициозные задачи по борьбе с изменением климата 
в центр своей внешней политики, дипломатии и деятельности по обеспечению 
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национальной безопасности. Эта же делегация приветствовала учет интересов 
лиц с инвалидностью при планировании программ ЮНЕП, в том числе путем 
учета информации об их потребностях и проблемах при разработке и реализа-
ции программ и проектов и коррекции ее проектов с учетом условий и потреб-
ностей местных общин. 

302. Одна из делегаций выразила мнение о том, что, учитывая тот факт, что 
только 15 процентов задач в рамках целей в области устойчивого развития вы-
полнятся в срок, необходимо реализовать экологический компонент для дости-
жения прогресса. В этом контексте делегация сделала особый акцент на подпро-
грамме 6 «Финансово-экономические преобразования», будучи убеждена в том, 
что подлинная и твердая приверженность финансированию развития неизбежно 
должна отражать концепцию «зеленой» и «голубой» экономики. Эта же делега-
ция считает, что для перехода к модели экономики, способствующей ограниче-
нию масштабов глобального потепления, необходимы инвестиции в возобнов-
ляемые источники энергии, устойчивую инфраструктуру и справедливый пере-
ход. 

303. Одна из делегаций заявила, что она последовательно выступает против эко-
логического алармизма и не поддерживает концепцию «тройного планетарного 
кризиса». Делегация предложила заменить в тексте термин «кризисы» на более 
сбалансированный термин, например «вызовы». Кроме того, делегация подчерк-
нула, что основополагающим мандатом ЮНЕП является развитие научных ис-
следований. Она считает, что существует острая необходимость в оказании раз-
вивающимся странам технической помощи и что это следует отразить в плане 
по программе. Делегация отметила также, что она последовательно содействует 
осуществлению принципа справедливой географической представленности в 
работе ЮНЕП и что этот принцип отражен в резолюции 5/13 Ассамблеи Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде. 

304. Одна из делегаций подчеркнула свою обеспокоенность по поводу проекта 
«Международная система наблюдений за выбросами метана», которая, по ее 
словам, осуществляется без соответствующего межправительственного ман-
дата. Делегация добавила, что подходы, применяемые в рамках этого проекта, 
не признаются в качестве специализированных многосторонних механизмов 
Организации Объединенных Наций, включая Рамочную конвенцию Организа-
ции Объединенных Наций об изменении климата и Межправительственную 
группу экспертов по изменению климата. Эта же делегация отметила, что 
ЮНЕП использует некоторые концепции, которые не признаны международным 
сообществом, в частности понятия низкоуглеродного и низкоэмиссионного по-
ведения и образа жизни, и выступает за использование унифицированной тер-
минологии. 

305. Одна из делегаций заявила о целесообразности снижения сверхвысоких 
показателей индивидуального потребления в развитых странах и пояснила, что 
модели потребительской экономики и культуры оказывают чрезмерно пагубное 
влияние на окружающую среду и оставляют колоссальный углеродный след. По 
мнению делегации, основное бремя ложится на развивающиеся страны, по-
скольку они вынуждены добывать природные ресурсы и производить основную 
массу потребительских товаров, чтобы удовлетворить соответствующий спрос 
со стороны развитых стран. Кроме того, эта же делегация отметила, что необхо-
димо способствовать увеличению срока эксплуатации потребительских товаров, 
поскольку их частое замещение имеет крайне негативные экологические по-
следствия. 
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306. Одна из делегаций подчеркнула, что глобальные усилия по достижению 
целей в области устойчивого развития по-прежнему сопряжены с трудностями, 
но признала значительный вклад ЮНЕП в содействие устойчивому развитию. 
Делегация заверила в своей поддержке мандата ЮНЕП по объединению усилий 
для защиты общей планеты и улучшения качества жизни без ущерба для буду-
щих поколений. По мнению делегации, ЮНЕП также должна содействовать 
формированию глобальных рамок, обеспечивающих достижение более эффек-
тивного и экологичного развития. 

307. Ссылаясь на пункт 14.46 и рисунок 14.VI предлагаемого плана по про-
грамме на 2025 год, одна из делегаций выразила восхищение и воодушевление 
в связи с ожидаемым увеличением вдвое числа стран, присоединившихся к ини-
циативе по восстановлению критически важных морских экосистем. В целом 
делегация отметила, что все показатели и стратегии наглядно отражают резуль-
таты работы ЮНЕП. Делегация попросила более подробно рассказать об ини-
циативе, направленной на восстановление и сохранение важнейших прибреж-
ных экосистем. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

308. Комитет рекомендовал пленарному заседанию Генеральной Ассамблеи 
или ее соответствующему главному комитету или соответствующим глав-
ным комитетам согласно резолюции 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семь-
десят девятой сессии Ассамблеи план по программе 11 «Окружающая 
среда» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год в рамках пункта 
повестки дня, озаглавленного «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 12 
  Населенные пункты 

 
 

309. На своем 7-м заседании 16 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 12 «Населенные пункты» предлагаемого плана по программам на 
2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 
(Sect. 15)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об 
обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функ-
циональными и региональными органами (E/AC.52/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

310. Делегации поддержали работу Программы Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) по поощрению устойчивого раз-
вития городов. Делегации также высоко оценили роль ООН-Хабитат в содей-
ствии созданию устойчивых городов и населенных пунктов и выразили ей при-
знательность за представление плана по программе на 2025 год. 

311. Одна из делегаций высоко оценила вклад ООН-Хабитат в поощрение 
устойчивой урбанизации и развития населенных пунктов, равно как и ее вклад 
в достижение целей в области устойчивого развития. Другая делегация особо 
отметила критически важную роль ООН-Хабитат в информировании о значимо-
сти урбанизации как средства сокращения масштабов неравенства и нищеты, а 
также расширения доступа к недорогому жилью и базовым услугам. Данная де-
легация с удовлетворением отметила инициативу по сосредоточению приори-
тетного внимания на повышении уровня жизни мигрантов, беженцев, внутренне 
перемещенных лиц и возвращенцев, учету вопросов инклюзии инвалидов, при-
данию первостепенного значения правам инвалидов и использованию 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.15)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.15)
https://undocs.org/ru/E/AC.52/2024/6
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гендерного подхода в рамках деятельности по обеспечению экологической 
устойчивости. 

312. Отметив, что города и населенные пункты особо подвержены воздействию 
кризисов и многоплановых проблем и в то же время имеют первоочередное зна-
чение для достижения целей в области устойчивого развития, одна из делегаций 
подчеркнула исключительную важность работы ООН-Хабитат по содействию 
прогрессу в реализации всех трех компонентов устойчивого развития в таких 
областях, как жилищное строительство, цифровые преобразования, противодей-
ствие изменению климата в городах и борьба с неравенством во всех его формах. 
Другая делегация назвала ООН-Хабитат ключевым стратегическим партнером 
правительства ее страны в деле обеспечения социально справедливого, экологи-
чески устойчивого и климатически безопасного городского развития. Еще одна 
делегация заострила внимание на пользе, которую усилия ООН-Хабитат прино-
сят ее стране. 

313. Одна из делегаций привела примеры таких мероприятий ООН-Хабитат, ко-
торые привели к позитивным изменениям на общинном, местном и националь-
ном уровнях. Данная делегация упомянула подпрограмму 1, в рамках которой 
ООН-Хабитат, согласно представленной информации, удалось внести значимый 
вклад в решение вопросов водоснабжения, санитарии и гигиены по линии Гло-
бального альянса партнерств предприятий водоснабжения, принимающей сто-
роной которого является страна делегации. Делегация далее сослалась на под-
программу 3, в рамках которой Программа, согласно представленной информа-
ции, внесла вклад в активизацию глобального дискурса и повышение осведом-
ленности об изменении климата в городах, в частности через совещания на 
уровне министров и ежегодные конференции сторон. Она также выразила мне-
ние, что работа ООН-Хабитат по подпрограмме 4, в рамках которой Программа 
оказывала помощь в восстановлении городов в многочисленных чрезвычайных 
ситуациях, связанных с конфликтами и бедствиями, особенно актуальна в кон-
тексте нынешних кризисов и конфликтов в различных регионах, в результате 
которых миллионы людей остаются в уязвимом положении и без крыши над го-
ловой. 

314. По мнению одной из делегаций, ООН-Хабитат обладает уникальным ман-
датом и имеет доверительные отношения с государствами-членами с глобаль-
ного Юга и глобального Севера, а также успешно использует свой организаци-
онный потенциал для объединения усилий глобальных, национальных и мест-
ных заинтересованных сторон, представляющих органы власти, гражданское 
общество, научные круги и частный сектор, в целях обеспечения широкой под-
держки осуществления Новой программы развития городов и совместного по-
иска решений проблем урбанизации. 

315. Одна из делегаций выразила мнение, что ООН-Хабитат извлекает преиму-
щества из сотрудничества с другими учреждениями Организации Объединен-
ных Наций и партнерств с внешними организациями в поддержку осуществле-
ния программы развития городов и что благодаря своим справочным продуктам, 
просвещению и информационно-пропагандистским мероприятиям, прежде 
всего мероприятиям, организованным при участии Всемирного форума по во-
просам городов, ООН-Хабитат формирует глобальные нормы и повестку дня, 
мобилизует общественную и политическую поддержку и вносит вклад в реали-
зацию важных глобальных инициатив, посвященных устойчивому развитию го-
родов. Другая делегация упомянула о сотрудничестве с ЮНЕП по экологиче-
ским вопросам, которое может принести положительные результаты с учетом 
опыта ЮНЕП в этой области. 
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316. Одна из делегаций высоко оценила постоянное стремление ООН-Хабитат 
учитывать ценный опыт при разработке своих программ и налаженное Програм-
мой непосредственное сотрудничество на местном и национальном уровнях в 
определении наиболее эффективных мер реагирования и выяснении причин ми-
грации в города. Другая делегация признала, что предлагаемая деятельность по 
программам в рамках мандата ООН-Хабитат носит амбициозный характер. Еще 
одна делегация сделала акцент на важности нормативной деятельности 
ООН-Хабитат, а именно разработки ею руководящих принципов, стандартов и 
передовых методов, которые помогают планировать стратегии, инициативы и 
мероприятия на местном, национальном и международном уровнях, а также 
способствуют реализации глобальных программ. 

317. Одна из делегаций призвала ООН-Хабитат в полной мере изучить потен-
циал для привлечения частных инвестиций, укрепить связи с другими органами 
Организации Объединенных Наций, а также усовершенствовать двусторонние и 
страновые стратегии экономического развития и роста, имеющие отношение к 
городам и населенным пунктам. Данная делегация привела пример двусторон-
них усилий, предпринимавшихся в одной из африканских стран при участии 
страны делегации, и высоко оценила мероприятия такого рода, отметив, что они 
позволяют создавать устойчивую инфраструктуру, необходимую для процвета-
ния городов, активизировать финансирование и инвестирование для создания 
климатоустойчивой инфраструктуры с низким уровнем выбросов углерода и 
поддерживать усилия местных органов власти по противодействию климатиче-
ским угрозам. Эта же делегация заявила о готовности своей страны активнее 
взаимодействовать с ООН-Хабитат на страновом уровне. 

318. Был задан вопрос о том, какие усилия могли бы помочь улучшить коорди-
нацию на страновом уровне с целью обеспечить взаимную выгоду и синергети-
ческий эффект от текущей программной деятельности. Был также задан вопрос 
о том, каким образом Программа могла бы обеспечить более тесную увязку ме-
роприятий с национальными стратегиями роста и программами в области устой-
чивости. 

319. В связи с результатом 2 (п. 15.30) в рамках подпрограммы 1 одна из деле-
гаций попросила привести примеры городов, которым принесла пользу соответ-
ствующая деятельность. Комментируя результат 3 (п. 15.34, рисунок 15.IV), 
одна из делегаций поинтересовалась, почему результаты, запланированные на 
2024 и 2025 годы, охватывают города. Та же делегация попросила привести при-
меры городов, которые воспользовались результатами работы в рамках подпро-
граммы 1. 

320. Говоря об опыте, накопленном в ходе осуществления подпрограммы 3 
(п. 15.61), одна из делегаций поинтересовалась, будут ли руководящие прин-
ципы для содействия учету городской тематики в определяемых на националь-
ном уровне вкладах обновлены в 2025 году. 

321. В отношении рекомендации, содержащейся в последнем докладе Комитета 
(A/78/16) и касающейся включения в пункт 15.10 второго предложения («Кроме 
того, ООН-Хабитат будет изучать возможности для налаживания партнерств и 
углублять партнерские отношения с соответствующими учреждениями глобаль-
ного Юга»), одна из делегаций отметила, что это изменение не было внесено в 
текущий план по программе, и попросила разъяснений. Делегация также задала 
вопрос о фактическом сотрудничестве ООН-Хабитат с учреждениями глобаль-
ного Юга. 
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322. Что касается рекомендации, содержащейся в последнем докладе Комитета 
и касающейся добавления слов «социальной и экономической» после слов 
«учета вопросов экологической» в первом предложении пункта 15.12 и объеди-
нения первого и второго предложений путем замены во втором предложении 
слов «Программа будет сотрудничать» словами «а также», то одна из делегаций 
отметила, что эти изменения не были внесены в текущий план по программе, и 
попросила предоставить разъяснения. Делегация выразила мнение, что в по-
вестке дня любого города экономические и социальные аспекты имеют не мень-
шее значение, чем экологические. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

323. Комитет в положительном ключе отметил продолжающееся осуществ-
ление реформы системы управления ООН-Хабитат. 

324. Комитет с удовлетворением отметил, что для ускорения интеграции 
нормативной и оперативной работы ООН-Хабитат и для расширения мас-
штабов и повышения результативности деятельности Организации 
по-прежнему используются флагманские программы. 

325. Комитет с одобрением принял к сведению тот факт, что ООН-Хабитат 
продолжает отслеживать глобальные тенденции и докладывать о них, снаб-
жая фактологической информацией на тему устойчивой урбанизации и раз-
вития населенных пунктов директивные органы, в том числе благодаря бо-
лее активному использованию технологий для сбора и анализа данных, ви-
зуализации и управления информацией. 

326. Комитет с удовлетворением отметил, что план по программе на 
2025 год, как и прежде, направлен на поддержку и стимулирование про-
цесса устойчивой урбанизации и, как следствие, на сокращение масштабов 
нищеты и неравенства в городских и сельских населенных пунктах, упоря-
дочение социальной интеграции и содействие реализации преобразований 
в целях изменения к лучшему жизни в городах и общинах по всему миру. 

327. Комитет с сожалением отметил, что некоторые изменения, рекомендо-
ванные на его шестьдесят третьей сессии и одобренные Генеральной Ас-
самблеей в ходе основной части ее семьдесят восьмой сессии, не были 
учтены при составлении предлагаемой описательной части плана по про-
грамме 12 на 2025 год, а именно пунктов 15.10 и 15.12. 

328. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать ООН-
Хабитат и впредь стремиться к рациональному использованию ресурсов. 

329. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 12 «Населенные пункты» предлагаемого бюджета по 
программам на 2025 год со следующими изменениями: 
 

   Общая направленность 
 

   Пункт 15.10 
 

  Включить новое второе предложение следующего содержания: 

  «Кроме того, ООН-Хабитат будет изучать возможности для нала-
живания партнерств и углублять партнерские отношения с соответ-
ствующими учреждениями глобального Юга». 
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   Пункт 15.12 
 

  В первом предложении после слов «учета вопросов экологиче-
ской» добавить слова «, социальной и экономической». 

  Объединить первое и второе предложения, добавив в начале вто-
рого предложения слова «а также» и удалив из него слова «Программа 
будет». 

 
 

  Программа 13 
  Международный контроль над наркотическими средствами, 

предупреждение преступности и терроризма и уголовное 
правосудие 
 
 

330. На своем 5-м заседании, 15 мая 2024 года, Комитет рассмотрел про-
грамму 13 «Международный контроль над наркотическими средствами, преду-
преждение преступности и терроризма и уголовное правосудие» предлагаемого 
плана по программе на 2025 год и информацию о выполнении программы в 
2023 году (A/79/6 (Sect. 16)). Комитет также имел в своем распоряжении записку 
Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сек-
торальными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

331. Делегации выразили поддержку в отношении работы Управления Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН). Одна 
из делегаций высоко оценила текущую работу Управления и его усилия по ока-
занию помощи государствам-членам в решении мировой проблемы наркотиков, 
транснациональной организованной преступности и коррупции и в борьбе с 
ними, а также в предупреждении терроризма. Другая делегация выразила реши-
тельную поддержку в отношении деятельности Управления, касающейся вопро-
сов киберпреступности и борьбы с коррупцией. Еще одна делегация выразила 
признательность Управлению за его работу по содействию усилиям государств-
членов в области предупреждения преступности и уголовного правосудия. 
Кроме того, делегации выразили признательность за представление плана по 
программе на 2025 год. Одна из делегаций подчеркнула, что придает большое 
значение работе УНП ООН, и заверила Управление в своей постоянной под-
держке его основной деятельности. Другая делегация с удовлетворением отме-
тила неизменное внимание к реализации стратегии УНП ООН и способность 
Управления маневрировать в рамках этой системы в целях реагирования на воз-
никающие вопросы. 

332. Несколько делегаций подчеркнули важность отделений на местах и коор-
динации между ними в деле выполнения мандата Управления. Одна из делега-
ций высоко оценила деятельность УНП ООН по обеспечению координации на 
местах и предоставлению информации в Вене. Другая делегация приветство-
вала то, что в плане по программе Управления признана важность национальной 
ответственности при решении вопросов, связанных с конкретными странами. 
Эта же делегация сочла значимым для указанного контекста широкое присут-
ствие и сотрудничество на местах, например сотрудничество Юг — Юг. 

333. Одна из делегаций подчеркнула важность борьбы с сохраняющимися гло-
бальными угрозами, включая мировую проблему наркотиков, транснациональ-
ную организованную преступность и коррупцию, а также важность более эф-
фективного предупреждения терроризма и связанных с ним угроз путем укреп-
ления глобального сотрудничества, координации и партнерских отношений. Та 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.16)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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же делегация подчеркнула важность поощрения синергетического взаимодей-
ствия между глобальными, региональными и национальными программами. 
Другая делегация выразила мнение, согласно которому программы и подпро-
граммы УНП ООН касаются вопросов огромной важности, представляющих 
угрозу для человечества и способных привести к тому, что люди попадут в по-
рочный круг преступности, нищеты и эксплуатации. 

334. Одна из делегаций приветствовала планы Управления активизировать ра-
боту по трем направлениям, включая нормотворческую деятельность, исследо-
вательскую и аналитическую деятельность и техническую помощь. Эта же де-
легация подчеркнула, что важно уделять сбалансированное внимание различ-
ным подпрограммам в соответствии с согласованными мандатами, и выразила 
тем самым мнение о том, что основное внимание в работе Управления следует 
по-прежнему уделять ключевым областям его ответственности. 

335. Одна из делегаций высоко оценила усилия УНП ООН по совершенствова-
нию его организационной структуры и системы управления в соответствии с 
процессом реформирования Организации Объединенных Наций, приветствуя 
более пристальное внимание к управлению по результатам, управлению рис-
ками, контролю и оценке в интересах достижения реальных и устойчивых ре-
зультатов. 

336. Одна из делегаций приветствовала неизменную сосредоточенность Управ-
ления на реализации его стратегии и поинтересовалась, будет ли эта стратегия 
обновляться по мере приближения к 2025 году и как будет выглядеть этот про-
цесс. 

337. Одна из делегаций подчеркнула, что Международный комитет по контролю 
над наркотиками должен рассматриваться как чрезвычайно важный форум в кон-
тексте международного контроля над наркотиками. Та же делегация отметила, 
что, хотя ее страна не представлена в Комитете, она ценит его работу как фо-
рума, который не только ежегодно анализирует ситуацию с наркотиками в мире, 
предупреждает правительства и дает рекомендации, но и контролирует соблю-
дение государствами конвенций о международном контроле над наркотиками в 
том, что касается культивирования, производства и использования наркотиче-
ских средств. 

338. Одна из делегаций выразила мнение о том, что деятельность УНП ООН в 
области программ, технической помощи, исследований, политики и нормотвор-
чества незаменима для глобальных усилий по борьбе с этими угрозами и по-
этому в своей работе Управлению следует сосредоточиться на своем основном 
мандате по оказанию государствам-членам помощи в этих областях. 

339. Одна из делегаций заявила, что считает Повестку дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года глобальной рамочной основой для устой-
чивого развития, которая может помочь странам в работе по достижению всеоб-
щего мира и процветания. Та же делегация высказала мнение о том, что работа 
Управления, ориентированная на выполнение мандата, может иногда дополнять 
более широкие усилия, направленные на достижение целей в области устойчи-
вого развития, и что их достижение не должно быть определяющим фактором 
при составлении его программы работы, которая ориентирована прежде всего 
на оказание помощи государствам-членам в выполнении их обязательств по 
всем трем конвенциям Организации Объединенных Наций о наркотиках, Кон-
венции Организации Объединенных Наций против транснациональной органи-
зованной преступности, Конвенции Организации Объединенных Наций против 
коррупции и других не имеющих обязательной силы политических обязательств 
в отношении контроля над наркотическими средствами, борьбы с 



 A/79/16 

 

24-10675 81/169 
 

преступностью и коррупцией. Другая делегация выразила положительное мне-
ние о взаимосвязи между программой работы Управления и Повесткой дня на 
период до 2030 года. 

340. Одна из делегаций подчеркнула важность многоаспектности для проектов 
в области развития с учетом связи между целями в области устойчивого разви-
тия и деятельностью УНП ООН. Та же делегация отметила, что не следует счи-
тать, будто развитие государств обеспечивается достижением определенного 
уровня доходов: оно должно продолжаться до тех пор, пока не будет обеспечена 
устойчивость. 

341. Одна из делегаций подчеркнула важность взаимодействия с молодежью. 
Другая делегация отметила важность учета мнений научного сообщества и 
представителей гражданского общества, в том числе неправительственных ор-
ганизаций, при планировании и реализации стратегий борьбы с мировой про-
блемой наркотиков. Та же делегация заявила, что, поскольку не существует еди-
ной причины злоупотребления наркотиками, не существует и единого решения 
связанных с ним проблем. Таким образом, принимаемые способы решения 
должны быть основаны на фактических данных и соответствовать социальным 
потребностям. Еще одна делегация подчеркнула важность законотворчества как 
способа решения, соответствующего новым вызовам, связанным с обеспече-
нием учета связей между наркотиками и преступностью, а также важность 
укрепления благого управления и построения инклюзивных, справедливых и 
жизнестойких обществ. Та же делегация выразила Управлению признательность 
за включение гендерных аспектов в его подпрограмму 5 «Правосудие», а также 
за четкие формулировки в пунктах 16.5 и 16.7 плана по программе. 

342. Одна из делегаций выразила признательность за работу УНП ООН, в част-
ности по подпрограмме 1 «Борьба с транснациональной организованной пре-
ступностью», включая механизм обзора Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной преступности; подпро-
грамме 2 по борьбе с мировой проблемой наркотиков; подпрограмме 4 «Преду-
преждение терроризма»; и подпрограмме 5 «Правосудие», с учетом того, что все 
они имеют приоритетное значение и являются ключевыми для страны этой де-
легации. 

343. Одна из делегаций выразила мнение о том, что при оказании технической 
помощи приоритет следует отдавать развивающимся странам. Другая делегация 
призвала Управление вести работу в области наращивания потенциала развива-
ющихся стран и стремиться к обеспечению справедливого представительства. 

344. Одна из делегаций выразила взгляд, согласно которому отсутствие консен-
суса по плану по программе Управления в предыдущем году вызвало разочаро-
вание. 

345. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу использования в 
плане по программе терминологии, которая не была согласована на межправи-
тельственном уровне. Эта делегация отметила целесообразность отражения в 
пункте 16.62, а также в результатах мероприятий в рамках подпрограммы по 
правосудию (п. 16.76) определенных «международных стандартов в области 
прав человека». Делегация предположила, что в контексте правоприменения 
было бы уместнее использовать следующую формулировку: “relevant obligations 
of Member States in accordance with international legal instruments on human rights” 
(«соответствующие обязательства государств-членов согласно международно-
правовым документам по правам человека»). 
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346. Одна из делегаций выразила недовольство в связи со смягчением форму-
лировки, используемой в пункте 16.134 плана по программе, а именно с упо-
треблением термина “misuse” («ненадлежащее использование») вместо термина 
“illicit consumption” («незаконное потребление»). 

347. Одна из делегаций высоко оценила работу УНП ООН за впечатляющее 
число резолюций. 

348. Одна из делегаций выразила обеспокоенность в связи с тем, что деятель-
ность Управления, направленная на оказание помощи в борьбе с терроризмом, 
дублируется работой Контртеррористического управления — главного учрежде-
ния Организации Объединенных Наций, имеющего соответствующий мандат по 
борьбе с терроризмом. Эта делегация заявила, что, с ее точки зрения, важно 
оставить в пункте 16.55 b) и d) фразу ”combating terrorism” («пресечение терро-
ризма») без добавления нового слова “prevention” («предупреждение»). Она вы-
двинула тезис о том, что нет никаких оснований для расширения мандата УНП 
ООН в этой области, и поинтересовалась, каким образом решается вопрос о дуб-
лировании работы между указанными управлениями. 

349. Был поднят вопрос о причинах решения не включать в раздел плана по 
программе на 2025 год, посвященный стратегии и внешним факторам, никаких 
ссылок на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 
и другие документы, такие как Киотская декларация «Активизация мер преду-
преждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства 
права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года». 

350. В связи с рисунком 16.I к подпрограмме 1 одна из делегаций поинтересо-
валась причинами снижения запланированного целевого показателя на 2024 год 
(150) по сравнению с фактическим показателем за 2023 год (162) и последую-
щего значительного его увеличения на 2025 год (185). Эта делегация отметила 
ту же тенденцию на рисунке 16.II, тоже относящемся к подпрограмме 1, на ри-
сунке 16.VII к подпрограмме 3 и рисунке 16.XX к подпрограмме 8. Делегация 
поинтересовалась причинами пессимизма в планировании целевых показателей 
на 2024 год в вышеуказанных случаях. 

351. Что касается подпрограммы 2, то одна из делегаций поинтересовалась, ка-
ким образом информация, полученная по итогам среднесрочного обзора 
2024 года, будет использована в дальнейшей работе УНП ООН. Другая делега-
ция отметила, что результаты деятельности в рамках этой подпрограммы ориен-
тированы на решение мировой проблемы наркотиков в части предложения, и за-
дала вопрос о возможных мерах, нацеленных на решение этой проблемы в части 
спроса. Что касается результата 3 этой подпрограммы, то другая делегация с ин-
тересом отметила приобретенный опыт и запланированные изменения, описан-
ные в пункте 16.37, и выразила желание узнать о последствиях применения та-
кого подхода из последующего плана по программе. 

352. В связи с пунктом 16.47, касающимся результата 2 подпрограммы 3, одна 
из делегаций задала вопрос относительно мер по достижению поставленной 
цели и относительно того, почему в свете превышения запланированного целе-
вого показателя, согласно которому наращивание институционального потенци-
ала предполагалось для 14 стран (фактически число таких стран достигло 30), 
целевой показатель на 2024 год не был скорректирован в сторону более амбици-
озных значений. 

353. Что касается результата 1 подпрограммы 4, то одна из делегаций задала во-
прос о том, какой конкретно синергетический эффект достигается в результате 
сотрудничества Управления с другими структурами, в частности с 
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Региональным центром Организации Объединенных Наций по превентивной 
дипломатии для Центральной Азии. 

354. Что касается подпрограммы 6 и упоминания о национальном Центре пере-
дового опыта по сокращению незаконного предложения наркотиков в Бразилии, 
то одна из делегаций предложила также упомянуть в тексте прекращение фи-
нансирования организованной преступности, которое, по мнению этой делега-
ции, является эффективной контрмерой. 

355. В связи с подпрограммой 8 одна из делегаций с удовлетворением отметила 
критически важную роль координации на местах и между государствами-чле-
нами. Та же делегация выразила удовлетворение тем, что в подпрограмме 8 от-
ражена важность координации в рамках всей Организации Объединенных 
Наций, в частности на местах; приветствовала все более широкое использование 
региональных координаторов; и поинтересовалась, каким образом координация 
помогает УНП ООН встраивать свою работу в более широкие рамки. 

356. Что касается результата 2 подпрограммы 9, то одна из делегаций поблаго-
дарила Управление за секретариатское обслуживание и основную поддержку 
Комиссии по наркотическим средствам. Та же делегация подтвердила, что ее 
страна входит в число 97 процентов государств-членов, участвующих в заседа-
ниях Комиссии по наркотическим средствам и выражающих полное удовлетво-
рение качеством и своевременностью технических и основных услуг, предостав-
ляемых Секретариатом руководящим органам (рисунок 16.XXI). 
 

  Выводы и рекомендации 
 

357. Комитет рекомендовал на семьдесят девятой сессии Генеральной Ас-
самблеи, на пленарном заседании или в соответствующем главном коми-
тете или главных комитетах Ассамблеи, рассмотреть в соответствии с резо-
люцией 78/244 Ассамблеи план по программе 13 «Международный кон-
троль над наркотическими средствами, предупреждение преступности и 
терроризма и уголовное правосудие» предлагаемого бюджета по програм-
мам на 2025 год по пункту повестки дня, озаглавленному «Планирование по 
программам». 
 
 

  Программа 14 
  Гендерное равенство и расширение прав и возможностей 

женщин 
 
 

358. На своем 8-м заседании 15 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 14 «Гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин» 
предлагаемого плана по программам на 2025 год и информацию о выполнении 
программы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 17)). Комитет также имел в своем распо-
ряжении записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, 
проводимом секторальными, функциональными и региональными органами 
(E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

359. Несколько делегаций заявили, что они высоко оценивают и поддерживают 
эту программу и работу, проводимую Структурой Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин (Структура «ООН-женщины»). Одна из делегаций заявила о своей ре-
шительной поддержке Структуры «ООН-женщины» как учреждения, разраба-
тывающего нормативные документы и политику, и признала, что мандат 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.17)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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Структуры «ООН-женщины» и концепция министра иностранных дел страны, 
согласно которой женщинам и девочкам уделяется приоритетное внимание в ди-
пломатической работе и деятельности в области развития, как указано в ее Меж-
дународной стратегии в отношении женщин и девочек, соответствуют друг 
другу. Помимо этого, делегации отметили центральную роль, которую играет 
Структура «ООН-женщины» в содействии достижению целей, закрепленных в 
Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

360. Была выражена поддержка осуществления эффективных и более широких 
системных преобразований путем достижения семи системных результатов, 
поддержка признания Структурой «ООН-женщины» многочисленных и пересе-
кающихся потребностей членов маргинализированных и недопредставленных 
групп, а также поддержка того, что Структура «ООН-женщины» уделяет прио-
ритетное внимание реорганизации рабочих процессов для эффективной и дей-
ственной реализации ее стратегического плана в рамках переориентированной 
системы развития Организации Объединенных Наций. 

361. Кроме того, была выражена поддержка работе, которую Структура «ООН-
женщины» продолжает выполнять в рамках своего мандата. Одна из делегаций 
выразила мнение о том, что, как известно, когда женщины наделены правами и 
возможностями, общество процветает, и далее заявила, что можно создать буду-
щее, в котором гендерное равенство будет не просто стремлением, а станет ре-
альностью, и построить мир, в котором все женщины и девочки смогут процве-
тать, вносить свой вклад и вести за собой. Эта делегация надеется на дальней-
шее сотрудничество со Структурой «ООН-женщины» в реализации двух под-
программ для достижения запланированных результатов к 2025 году. 

362. Другая делегация заявила о своей поддержке мандата и различных про-
грамм и инициатив Структуры «ООН-женщины», направленных на дальнейшее 
содействие обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможно-
стей женщин. Эта делегация также заявила, что она высоко оценивает под-
держку, оказываемую Структурой «ООН-женщины» женщинам и девочкам, 
сталкивающимся с бедствиями и последствиями войн и конфликтов. Кроме того, 
делегация выразила признательность Структуре «ООН-женщины» за то, что она 
поддерживает всех женщин-миротворцев, участниц переговоров и правозащит-
ниц, которые продолжают добиваться справедливости в отношении женщин и 
девочек в этих областях. 

363. Другая делегация выразила поддержку работе, проводимой Структурой 
«ООН-женщины» для устранения препятствий, с которыми сталкиваются жен-
щины и девочки, в частности дискриминации, не позволяющей им на равных 
участвовать в политических, мирных, экономических, социальных и других 
процессах. Эта делегация также заявила, что достижение развития невозможно 
без реального участия женщин во всех областях; поэтому эта делегация поддер-
живает все усилия, направленные на создание уравнительных связей, с помо-
щью которых можно создать более справедливое и свободное от насилия про-
странство для сосуществования. 

364. Одна из делегаций выразила благодарность за вклад Структуры «ООН-
женщины» в улучшение положения женщин во всем мире и высказалась в под-
держку того, чтобы Структура «ООН-женщины» играла более активную роль в 
глобальном управлении реализацией повестки дня по вопросу о женщинах. Дру-
гая делегация поддержала предпринимаемые усилия по достижению гендерного 
паритета во всей организации на всех уровнях. 

  



 A/79/16 

 

24-10675 85/169 
 

365. Другая делегация выразила признание Структуре «ООН-женщины» за ра-
боту по повышению глобальной осведомленности о необходимости обеспечить 
всесторонний учет гендерного равенства в национальных стратегиях и по со-
действию ускорению реализации Пекинской декларации и Платформы дей-
ствий, а также осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и достижения, в частности, цели 5 в области устойчивого 
развития. 

366. Одна из делегаций высоко оценила усилия Структуры «ООН-женщины» по 
устранению препятствий, которые не позволяют женщинам и девочкам во всем 
мире полноценно участвовать в жизни общества на равных условиях, и подтвер-
дила свою приверженность обеспечению гендерного равенства и расширению 
прав и возможностей женщин, а также учету гендерных аспектов при реализа-
ции Повестки дня на период до 2030 года. Кроме того, эта делегация отметила, 
что ее страна взяла на себя обязательство искоренить насилие и дискриминацию 
в отношении женщин и девочек на основе процесса реализации устойчивых 
стратегий. 

367. Другая делегация отметила программный план и цели Структуры «ООН-
женщины», которые, по мнению делегации, в целом соответствуют определен-
ным в согласованных на межправительственном уровне документах мандатам, 
которые предусматривают полное осуществление Пекинской декларации и 
Платформы действий, а также достижение цели 5 в области устойчивого разви-
тия и применение межсекторального подхода к решению гендерных проблем 
при реализации Повестки дня на период до 2030 года. 

368. Эта делегация отметила несколько положительных моментов, в том числе 
инициативы по наращиванию потенциала, обеспечение гендерного равенства 
для работников системы Организации Объединенных Наций, начало функцио-
нирования Портала Организации Объединенных Наций по гендерным квотам, а 
также то, что цели были перевыполнены как минимум по трем показателям. 

369. Что касается результата 1 подпрограммы 2 плана по программе на 
2023 год, касающегося результатов работы по осуществлению национальных 
планов государств-членов по вопросу о женщинах и мире и безопасности, то в 
нем была поставлена цель принять 93 национальных плана, однако делегация 
заявила, что больше не видит этой цели в плане по программе на 2025 год, и 
попросила разъяснить, почему эта информация отсутствует в настоящем доку-
менте. 

370. Другая делегация заявила, что в цели 5 в области устойчивого развития го-
ворится об обеспечении гендерного равенства и расширении прав и возможно-
стей женщин. В то время как в Пекинской декларации для Плана действий было 
вновь подчеркнуто, что права женщин и девочек являются неотчуждаемой, не-
делимой и неотъемлемой частью прав человека. Делегация попросила уточнить, 
какие отзывы получила Структура «ООН-женщины» от таких сложных групп 
населения при осуществлении стратегий по обеспечению гендерного равенства 
и расширению прав и возможностей женщин. 

371. Кроме того, эта делегация поинтересовалась, каковы перспективы и что 
можно сделать иначе, чтобы добиться более значительного успеха в глобальном 
масштабе в деле расширения прав и возможностей женщин и обеспечения ген-
дерного равенства. Эта делегация также рекомендовала при оценке достижений 
гендерного равенства выделять сложную обстановку в отдельную категорию, а 
для устранения разрыва — разработать отдельную стратегию по пропаганде и 
реализации политики в области гендерного равенства и расширения прав и воз-
можностей женщин и девочек. 
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372. Одна из делегаций с удовлетворением отметила особое внимание, уделяе-
мое молодым людям, женщинам и девочкам с инвалидностью и укреплению 
норм и стандартов в отношении гендерного равенства. Другая делегация заявила 
о своей поддержке усилий Структуры «ООН-женщины», направленных на со-
действие гендерно чувствительной работе по интеграции инвалидов. Эта же де-
легация заявила, что она привержена делу борьбы за гендерное равенство и 
права человека всех женщин и девочек с учетом их различного происхождения. 
Эта делегация выразила особую обеспокоенность по поводу женщин и девочек, 
сталкивающихся с многочисленными формами дискриминации, включая жен-
щин с инвалидностью, женщин, относящихся к сообществу лесбиянок, геев, би-
сексуалов, трансгендеров, квиров и интерсексов, женщин из маргинализирован-
ных расовых, этнических и религиозных групп, работающих женщин с низким 
уровнем дохода и женщин из числа коренных народов. 

373. Другая делегация обратила особое внимание на разнообразие и повторила 
замечания предыдущей делегации в отношении людей, относящихся к сообще-
ству лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, квиров и интерсексов. Эта 
делегация заявила, что разнообразие — это широкий, всеохватывающий прин-
цип и что она привержена обеспечению равенства и профессионального роста 
всех сотрудников без какой-либо дискриминации, в том числе по признаку пола, 
национальности, возраста, расы, инвалидности, сексуальной ориентации или 
гендерной идентичности. Эта же делегация далее заявила, что Структура «ООН-
женщины» в соответствии со своим мандатом отвечает за поддержку деятельно-
сти по обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 
всех женщин и девочек в качестве участников и бенефициаров деятельности в 
области устойчивого развития, деятельности в области прав человека, гумани-
тарной деятельности и деятельности в области мира и безопасности. Делегация 
попросила уточнить, как Структура «ООН-женщины» толкует выражение «все 
женщины и девочки» в контексте разнообразия, и пояснить, как это толкование 
может быть реализовано на практике. 

374. Одна из делегаций отметила усилия всех учреждений системы Организа-
ции Объединенных Наций, позволившие обеспечить учет гендерных аспектов в 
различных программах. Делегация заявила, что она высоко ценит принятие про-
граммной стратегии по содействию обеспечению подотчетности системы Орга-
низации Объединенных Наций в плане гендерного равенства и что сквозной 
учет гендерной проблематики, включая создание потенциала и улучшение усло-
вий работы для женщин в рамках всей системы, включает такие ключевые фак-
торы, как инвалидность и молодежь. 

375. Далее делегация заявила, что ее страна представила свою внешнюю поли-
тику в интересах женщин, которая направлена на обеспечение сквозного учета 
гендерной проблематики на всех форумах, в которых она участвует. 

376. Делегация выразила сочувствие по поводу сложной оперативной обста-
новки, с которой сталкивается Структура «ООН-женщины». Далее делегация за-
явила, что в условиях финансовых ограничений, влияющих на добровольные 
взносы, и наметившегося отката от с таким трудом достигнутых норм и стан-
дартов в отношении гендерного равенства Структура «ООН-женщины» должна 
тщательно продумать, как наилучшим образом адаптироваться для достижения 
результатов в сложных условиях. В этой связи делегация заявила, что она реко-
мендует Структуре «ООН-женщины» уделять больше внимания нормативной и 
организаторской функции. Делегация также заявила, что, по ее мнению, опера-
тивная работа должна быть направлена на наращивание потенциала местных 
женских организаций, а не на оказание услуг и выполнение функций очередного 
исполнителя в и без того переполненной сфере. 
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377. Другая делегация выразила мнение о необходимости выдвижения на пер-
вый план вопросов гендерного равенства и справедливости, которые приобре-
тают еще большую актуальность в условиях нынешних глобальных кризисов, 
конфликтов и других широко распространенных проблем. Положение дел в об-
ласти прав человека, верховенства права и демократии будет напрямую зависеть 
от положения женщин и девочек во всем мире. 

378. Делегация вновь подтвердила свою приверженность обеспечению гендер-
ного равенства и расширению прав и возможностей женщин и заявила, что будет 
и впредь сотрудничать со Структурой «ООН-женщины» и государствами-чле-
нами в целях развития международного сотрудничества, чтобы женщины и де-
вочки получали пользу от реализации стратегии Структуры «ООН-женщины», 
и далее заявила, что решительно поддерживает создание этой структуры в 
2011 году. 

379. Другая делегация заявила, что предотвращение конфликтов и поддержание 
международного мира и безопасности невозможны без широкого участия жен-
щин и молодежи. В мире, где царят нестабильность и небезопасная обстановка, 
постоянная поддержка расширения прав и возможностей женщин имеет суще-
ственно важное значение для того, чтобы они могли лучше ориентироваться в 
меняющемся мире и использовать свою мудрость и потенциал в интересах мира 
и развития. 

380. Одна из делегаций подчеркнула, что Структура «ООН-женщины» играет 
важную роль в координации усилий и предоставляет экспертные знания о дея-
тельности Организации Объединенных Наций по обеспечению гендерного ра-
венства и расширению прав и возможностей женщин. Делегация далее высоко 
оценила работу, проделанную Структурой «ООН-женщины», и с особым удо-
влетворением отметила извлеченные уроки и запланированные изменения в под-
программе 1, касающиеся более широкого использования имеющихся информа-
ционных ресурсов. Делегация заявила, что это очень важно для оценки глобаль-
ного прогресса в обеспечении гендерного равенства и расширении прав и воз-
можностей женщин и девочек. 

381. Другая делегация заявила, что расширение прав и возможностей женщин 
приведет к экономическому росту, улучшению состояния здоровья населения, 
повышению уровня образования и укреплению сообществ и что устранение ба-
рьеров, препятствующих прогрессу женщин, таких как гендерное насилие, не-
равная оплата труда и ограниченный доступ к образованию и услугам здраво-
охранения, имеет решающее значение. 

382. Эта делегация выразила мнение, что, содействуя гендерному равенству, ее 
страна может полностью раскрыть потенциал женщин и внести вклад в постро-
ение более справедливого и процветающего мира. Делегация далее заявила, что 
достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей жен-
щин — это не просто вопрос справедливости, а одно из основных прав человека, 
закрепленное в Конституции страны, и что речь идет о создании мира, в котором 
все люди, независимо от их пола, имеют равные возможности, права и доступ к 
ресурсам. В этой связи, ссылаясь на таблицу 17.5 подпрограммы 2, делегация 
выразила признательность Структуре «ООН-женщины» за сотрудничество в 
деле осуществления положения Конституции, согласно которому не более двух 
третей членов выборного или назначаемого органа могут быть одного пола. 

383. Другая делегация заявила, что программа Структуры «ООН-женщины» со-
ответствует приоритетам ее страны и что их страна видит значительную цен-
ность в мандате Структуры «ООН-женщины» в плане нормативной, оператив-
ной и координационной деятельности. Эта делегация заявила, что это относится 
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и к стратегическому плану Структуры «ООН-женщины», в частности к тому, что 
гендерное равенство должно поощряться на комплексной основе во всей си-
стеме Организации Объединенных Наций. Делегация далее заявила, что, когда 
речь идет о плане на 2025 год, ей очень интересно узнать, насколько эффектив-
ными и действующими будут факторы, способствующие ускорению достижения 
гендерного равенства, в 2025 году. 

384. Эта делегация заявила, что, несмотря на некоторый достигнутый прогресс, 
следует отметить, что достичь гендерного равенства в мире не удается. Делега-
ция далее заявила, что она согласна со Структурой «ООН-женщины» в том, что 
в некоторых традиционных обществах женщины и девочки по-прежнему счита-
ются неполноценными людьми и это создает барьеры, которые затрудняют, если 
не делают невозможным, развитие и продвижение женщин и девочек и дости-
жение ими успеха в их начинаниях. 

385. Помимо этого, была выражена поддержка того, что программа сосредото-
чена на четырех тематических областях: содействие управлению и участию в 
общественной жизни; расширение экономических прав и возможностей жен-
щин; прекращение насилия в отношении женщин и девочек; и женщины и мир 
и безопасность, гуманитарная деятельность и уменьшение риска бедствий. 

386. Кроме того, эта делегация поддержала Структуру «ООН-женщины» в осу-
ществлении более широких системных преобразований посредством достиже-
ния семи системных результатов: укрепление глобальных нормативных рамок и 
гендерно чувствительных законов, политики и институтов; финансирование де-
ятельности по обеспечению гендерного равенства; пропаганда позитивных со-
циальных норм; поощрение равноправного доступа женщин к услугам, товарам 
и ресурсам; укрепление роли женщин, их лидерских качеств и их способности 
к действиям; подготовка, анализ и использование гендерной статистики, данных 
с разбивкой по признаку пола и других знаний; и координация деятельности си-
стемы Организации Объединенных Наций. 

387. Одна из делегаций придала особое значение полному, равному и конструк-
тивному участию женщин в процессах принятия решений, в том числе женщин, 
находящихся в уязвимом положении, таких как женщины в условиях конфликта, 
постконфликтных ситуациях и гуманитарных ситуациях. Делегация заявила, что 
с нетерпением ожидает рассмотрения запланированных результатов на 2025 год, 
касающихся участия женщин в политической жизни. Кроме того, в этой связи 
она с удовлетворением отметила бы кумулятивную отдачу и обмен опытом 
между Структурой «ООН-женщины» и соответствующими договорными орга-
нами, а также другими правозащитными механизмами. 

388. Особое внимание было уделено ценной работе Структуры «ООН-
женщины», и к ней был обращен призыв продолжать усилия по борьбе с изме-
нением климата, поскольку его последствия в непропорционально большей сте-
пени сказываются на женщинах и девочках, что делает их особенно уязвимыми 
перед лицом этого глобального кризиса. 

389. Одна из делегаций особо отметила необходимость принятия коллективных 
мер, которые были бы точными и эффективными в гендерном плане, с тем чтобы 
устранить структурные барьеры, с которыми сталкиваются женщины и девочки, 
и двигаться вперед на пути к построению более справедливого, мирного и ин-
клюзивного общества. Эта делегация далее заявила, что она является настоящим 
союзником Структуры «ООН-женщины», который вносит свой вклад в продви-
жение повестки дня по гендерным вопросам и добился значительного прогресса 
на национальном уровне. 
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390. Делегация упомянула, что она представила национальную стратегию раз-
вития на период до 2050 года, включающую три основных направления, одним 
из которых является преобразование гендерных отношений. Делегация доба-
вила, что она стала первой страной в мире, ратифицировавшей Конвенцию Меж-
дународной организации труда № 189 (2011) о достойном труде домашних ра-
ботников. Делегация поддержала повестку дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности, в рамках которой прилагаются все усилия для расширения уча-
стия женщин в миротворческих миссиях; делегация особо отметила историче-
ский вклад 1600 женщин в миротворческие миссии, в том числе еще до приня-
тия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, в которой государствам-чле-
нам настоятельно рекомендовалось повысить роль женщин в операциях Орга-
низации Объединенных Наций на местах. 

391. Одна из делегаций отметила, что ее страна придает большое значение по-
вестке дня по вопросу о женщинах и помогла выбраться из крайней нищеты бо-
лее 44 миллионам сельских женщин и что на долю женщин приходится более 
40 процентов общей занятости, 45,8 процента работников, занятых в сфере 
науки и технологий, и около трети работников, занятых в новых форматах пред-
принимательской деятельности, таких как цифровая торговля, электронная ком-
мерция и прямые трансляции. Делегация заявила, что эти показатели рассмат-
риваются в контексте миллиардов людей; молодые женщины активно помогали 
странам в разработке политики и налаживании международного сотрудничества 
в целях расширения прав и возможностей женщин, искоренения нищеты среди 
женщин и обеспечения гендерного равенства. 

392. Одна из делегаций сообщила, что призывает Структуру «ООН-женщины» 
соблюдать существующее разделение труда между организациями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и осуществлять свою деятельность в строгом 
соответствии с возложенным на нее мандатом. Была подчеркнута необходи-
мость дальнейшей корректировки программы Структуры «ООН-женщины», в 
частности пунктов 17.15 и 17.16 и таблицы 17.7, которые касаются изменения 
климата. Делегация заявила, что они основываются на предположении, что лю-
бая деятельность Структуры «ООН-женщины» внутри стран, включая взаимо-
действие с гражданским обществом, должна осуществляться только по просьбе 
соответствующего заинтересованного государства. 

393. Одна из делегаций задала вопрос в связи с пунктом 17.39 (рисунок 17.III), 
в котором упоминается “number of legislative frameworks”, и поинтересовалась, 
понимается ли под этим число стран. Если это так, то, как отметила делегация, 
это означает, что из 193 государств только 70, то есть лишь немногие, прило-
жили усилия для обеспечения участия женщин в политической жизни, что пред-
ставляет собой весьма незначительный прогресс и демонстрирует, насколько ве-
лика задача, и, возможно, Структуре «ООН-женщины» следует повысить амби-
циозность своих целей и ожидаемых результатов, принимая во внимание бюд-
жетные ограничения и медленное продвижение некоторых законодательных 
процессов. 

394. Другая делегация заявила, что ей трудно согласиться с утверждением о ре-
шающей роли Структуры «ООН-женщины» в обеспечении учета гендерных во-
просов странами в их избирательном законодательстве (пункт 17.38). Делегация 
также заявила, что на практике основополагающие решения по разработке и со-
держанию таких документов относятся к компетенции соответствующих прави-
тельств, а усилия Структуры «ООН-женщины» ограничиваются консультатив-
ной помощью. В связи с этим контрольные показатели, указанные на ри-
сунке 17.III, который не был принят на межправительственном уровне, выглядят 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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очень странно. Делегация сообщила, что представит письменные предложения 
в связи со своими замечаниями по тексту программы 14. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

395. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 
главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-
ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-
той сессии Ассамблеи план по программе 14 «Расширение прав и возмож-
ностей женщин» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год по 
пункту повестки дня, озаглавленному «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 15 
  Экономическое и социальное развитие в Африке 

 
 

396. На своем 15-м заседании 23 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 15 «Экономическое и социальное развитие в Африке» предлагаемого 
плана по программам на 2025 год и информацию о выполнении программы в 
2023 году (A/79/6 (Sect. 18)). Комитет также имел в своем распоряжении записку 
Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сек-
торальными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

397. Несколько делегаций высоко оценили работу ЭКА и предлагаемый план по 
программе на 2025 год. Одна из делегаций отметила, что Комиссия способствует 
созданию условий, обеспечивающих достойное место для Африки в системе 
глобальных экономических отношений, поощряя внутреннюю региональную 
интеграцию и содействуя международному сотрудничеству в целях развития. 
Другая делегация, напомнив о своем членстве в Европейском союзе, подчерк-
нула важность регионального сотрудничества и отметила важную работу Комис-
сии. Одна из делегаций отметила важнейшую роль Комиссии в содействии эко-
номическому и социальному развитию путем оказания поддержки своим госу-
дарствам-членам в осуществлении Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года «Африка, 
какой мы хотим ее видеть». Другая делегация выразила признательность Комис-
сии за наращивание потенциала государств-членов в различных областях в рам-
ках ее мандата по обеспечению всеохватного, устойчивого и преобразующего 
экономического и социального развития. Одна из делегаций выразила призна-
тельность Комиссии за упорную работу по подготовке предлагаемого плана по 
программе и высоко оценила самоотверженную работу Комиссии по многим 
направлениям. Другая делегация охарактеризовала план по программе как без-
упречный и последовательный. 

398. Одна из делегаций заявила, что издавна является подлинным другом Аф-
рики и во взаимодействии с ней достигла плодотворных результатов сотрудни-
чества в рамках инициативы «Пояс и путь» и Форума по китайско-африканскому 
сотрудничеству. Эта же делегация высказалась в поддержку работы Комиссии и 
подтвердила свою готовность укреплять коммуникацию и координацию с Ко-
миссией в целях реализации Повестки дня на период до 2063 года и обеспечения 
интеграции, развития и процветания Африки. 

399. Одна из делегаций заявила, что Комиссия играет важную роль в осуществ-
лении усилий по достижению целей в области устойчивого развития и содей-
ствует международному сотрудничеству в целях развития и процветания Аф-
рики. Эта же делегация напомнила, что в январе 2020 года Субрегиональное 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
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отделение для Северной Африки провело в Рабате семинар по развитию регио-
нальных производственно-сбытовых цепочек в области электротранспорта в 
рамках проекта, направленного на оказание содействия в становлении отрасли 
африканского электротранспорта на основе расширения технических знаний и 
опыта, необходимых в этой важной области.  

400. Одна из делегаций приветствовала инициативы, осуществляемые Комис-
сией в Камеруне. Делегация пояснила, что в 2023 году Комиссия оказала Каме-
руну поддержку в распространении данных экономической статистики и утвер-
ждении его плана экономического развития, включая аспекты экологического 
учета. Делегация также отметила объявление Комиссией о предоставлении тех-
нической помощи государствам-членам в 2025 году в целях развития специаль-
ных экономических зон.  

401. Одна из делегаций высоко оценила всеобъемлющий характер плана по про-
грамме и задала вопрос о значении координаторов-резидентов и совещаний в 
виртуальном формате для работы Комиссии. 

402. Одна из делегаций подтвердила свою приверженность оказанию содей-
ствия в возвращении на путь достижения целей в области устойчивого развития, 
с тем чтобы система развития Организации Объединенных Наций могла лучше 
справляться с поставленными задачами в соответствии с приоритетами глобаль-
ного Юга. Соответственно, делегация приветствовала то, что в программе сде-
лан акцент на стремлении к достижению целей в области устойчивого развития. 
Эта же делегация подтвердила свою приверженность сотрудничеству с Африкой 
и обещала продолжать работать во взаимодействии с Комиссией и ее государ-
ствами-членами в целях развития международного сотрудничества в интересах 
экономического, социального и экологического развития Африки. 

403. Одна из делегаций подчеркнула, что достижение целей, установленных в 
Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и Повестке 
дня на период до 2063 года, представляет взаимный интерес. Делегация выска-
залась в поддержку политики Комиссии и Организации Объединенных Наций, 
направленной на сбалансированное сближение этих двух широкомасштабных 
повесток дня. Эта же делегация отметила, что в плане по программе на 2025 год 
отражены резолюции Комиссии, а также новые приоритетные задачи конти-
нента. 

404. Одна из делегаций заявила, что ситуация во многих частях Африки оста-
ется нестабильной и что сохраняются социальные и экономические кризисы, 
связанные с тяжелым наследием колониальной эры и политикой «разделяй и 
властвуй», проводимой западными державами в Африке. Делегация выразила 
поддержку африканским государствам в их поиске самостоятельных путей раз-
решения конфликтов и проблем на континенте. Делегация заявила, что важно 
придерживаться принципа нахождения африканских решений для африканских 
проблем. Делегация заявила далее, что соответствующие партнеры должны 
иметь возможность договариваться о том, как двигаться дальше, и никто из 
внешних игроков не должен пытаться навязать свои решения.  

405. Подчеркнув важное значение бесперебойных поставок продовольствия для 
обеспечения продовольственной безопасности и социально-экономического 
развития в Африке, одна из делегаций заявила, что Российская Федерация уве-
личила поставки сельскохозяйственной продукции в Африку, несмотря на вве-
дение незаконных односторонних принудительных мер в отношении ее экс-
порта. Эта делегация заявила, что такие меры серьезно затруднили для Россий-
ской Федерации поставки продовольствия, налаживание транспортной логи-
стики и страховые и банковские платежи.  
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406. Одна из делегаций заявила, что объединение БРИКС (Бразилия, Россий-
ская Федерация, Индия, Китай и Южная Африка) открыто для широкого сотруд-
ничества со странами Африки в рамках осуществления Повестки дня на период 
до 2063 года. Эта же делегация заявила, что одной из приоритетных задач Рос-
сийской Федерации на период ее председательства в БРИКС в 2024 году явля-
ется мобилизация усилий по противодействию фрагментации многосторонней 
международной торговли, протекционизму и незаконным торговым ограниче-
ниям. 

407. Одна из делегаций отметила, что Комиссия играет важнейшую роль в ока-
зании помощи странам Африканского региона в достижении целей в области 
устойчивого развития, и настоятельно призвала ее продолжать уделять внима-
ние областям сравнительного преимущества и воздерживаться от расширения 
своего мандата. Эта же делегация также призвала Комиссию продолжать пред-
принимать усилия для содействия обмену знаниями и опытом между региональ-
ными комиссиями. 

408. Одна из делегаций отметила, что Комиссия высоко ценит человеческий ка-
питал. Это приносит пользу Африке в области здравоохранения, особенно в том, 
что касается производства медикаментов и вакцин.  

409. Что касается использования онлайновых и виртуальных форм предостав-
ления услуг, то одна из делегаций задала вопрос, считаются ли они по-прежнему 
актуальными и эффективными для Комиссии в плане выполнения мандата по 
предоставлению услуг. 

410. Одна из делегаций приняла к сведению резолюцию 78/262 Генеральной Ас-
самблеи, в которой поощряется развитие сельского хозяйства в Африке как сред-
ство повышения продовольственной безопасности, достижения самообеспече-
ния и устранения коренных причин нищеты. Делегация заявила, что поддержи-
вает развитие сельского хозяйства в целях обеспечения продовольственного су-
веренитета в Африке, но вместе с тем она считает, что не менее важно помнить 
и о других областях, в которых требуются безотлагательные решения.  

411. Одна из делегаций заявила, что она придает большое значение проблемам, 
связанным с адаптацией к изменению климата и обеспечением гендерного ра-
венства, но в то же время считает, что изменение климата и отсутствие гендер-
ного равенства не являются основными причинами нищеты в Африке и, соот-
ветственно, урегулирование этих проблем не приведет к решению стоящих пе-
ред континентом сложных задач в областях урегулирования задолженности, 
ликвидации нищеты и обеспечения устойчивого развития. Делегация заявила, 
что коренные причины нищеты могут быть устранены на основе укрепления эф-
фективного государственного управления, нахождения решений для проблем 
политической нестабильности и перевода африканских учреждений, обеспечи-
вающих поступление средств, на работу в цифровом формате в целях мобилиза-
ции внутренних ресурсов. 

412. Одна из делегаций, отметив, что Африка обладает потенциалом для произ-
водства продовольствия, заявила, что во многих частях этого континента сель-
скохозяйственная продукция пропадает из-за недоступности дорожной сети, со-
единяющей фермы с рынком. В этой связи делегация предложила развивать ин-
фраструктуру, в частности в том, что касается обеспечения транспортного сооб-
щения в сельских районах и совершенствования промышленных технологий, 
поскольку это, по мнению делегации, имеет первостепенное значение для до-
стижения устойчивого развития в Африке.  

  

https://undocs.org/ru/A/RES/78/262
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413. Одна из делегаций заявила, что уделение приоритетного внимания цифро-
вым технологиям в Африке будет способствовать улучшению государственного 
управления, сокращению системной коррупции, повышению доверия общества 
к системе государственного управления, укреплению экономической интегра-
ции, более эффективному предоставлению услуг, а также поддержанию мира и 
безопасности.  

414. Одна из делегаций отметила, что большинство стратегий, перечисленных 
в пункте 18.3, в случае их реализации позволят решить основные проблемы в 
области развития в Африке. Делегация предложила одновременно заниматься 
развитием сельского хозяйства и созданием инфраструктуры, поскольку продо-
вольственного суверенитета невозможно достичь без необходимой инфраструк-
туры.  

415. Одна из делегаций сослалась на коммюнике сорок четвертой очередной 
сессии Исполнительного совета Африканского союза и тридцать седьмого Сам-
мита Африканского союза, в котором изложены многочисленные приоритетные 
задачи в плане реализации Повестки дня на период до 2063 года, включая обес-
печение интеграции, процветания и мира в Африке. Согласно докладам об 
оценке, представленным 30 африканскими странами, показатель прогресса на 
пути достижения «процветания в Африке» составляет 37 процентов, а показа-
тель прогресса на пути достижения «благого управления в Африке, обеспечива-
ющего мир и безопасность в ней», — 43 процента, и эти два показателя явля-
ются самыми низкими из показателей, содержащихся в докладах об оценке. В 
качестве вывода делегация заявила о том, для реализации Повестки дня на пе-
риод до 2063 года необходимо сделать еще больше в целях обеспечения благого 
управления и развития сельскохозяйственной инфраструктуры в Африке.  

416. Одна из делегаций поддержала высказанное в пункте 18.128 мнение о том, 
что преимущества Африканской континентальной зоны свободной торговли, ко-
торая является одним из ключевых элементов африканской интеграции, способ-
ствующей созданию единого рынка товаров и услуг в Африке, могут быть пол-
ностью реализованы только в том случае, если соглашение о ее создании будет 
ратифицировано всеми африканскими странами. В настоящее время соглашение 
ратифицировали только 46 стран. Делегация призвала Комиссию продолжать 
оказывать поддержку странам, которые еще не ратифицировали соглашение, с 
тем чтобы обеспечить его полное осуществление. 

417. Одна из делегаций отметила, что Комиссия оказала помощь Кении в орга-
низации обзора ее стратегии внедрения Африканской континентальной зоны 
свободной торговли. Комиссия также провела мероприятия по наращиванию по-
тенциала и информационно-разъяснительную работу с частным сектором по во-
просам полного раскрытия потенциала Африканской континентальной зоны 
свободной торговли, и Кения надеется на продолжение сотрудничества. Другая 
делегация подчеркнула важность обеспечения функционирования Африканской 
континентальной зоны свободной торговли. 

418. В связи с пунктом 18.18 раздела по подпрограмме 1 «Макроэкономическая 
политика, финансы и управление» одна из делегаций запросила подробную ин-
формацию о том, что конкретно предприняла Комиссия в поддержку инноваци-
онного финансирования на национальных рынках. Делегация также спросила, 
имеется ли взаимосвязь между прекращением подпрограммы 3 «Развитие и фи-
нансовые средства частного сектора» и уменьшением числа проектов, заплани-
рованных на 2025 год, как показано в таблице 18.4. Учитывая текущую сложную 
экономическую ситуацию, описанную Комиссией, делегация выразила обеспо-
коенность в связи с тем, что на период с 2023 по 2025 год число проектов, свя-
занных с частным сектором, сокращается с шести до двух, в то время как 
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ожидалось увеличение их числа. Делегация спросила, каким образом будет га-
рантирована сбалансированная поддержка различных субрегионов континента 
при наличии всего лишь двух проектов, с учетом того, что, как представляется, 
придется выбрать два субрегиона, а остальные оставить в стороне. Делегация 
поинтересовалась инициативами и конкретными проектами, которые Комиссия 
осуществляет в целях борьбы с незаконными финансовыми потоками и укреп-
ления передовой практики надлежащего управления активами в интересах 
устойчивого развития.  

419. Ссылаясь на результат 2 «Улучшение управления долгом для обеспечения 
прочного восстановления» подпрограммы 1 и пункт 18.18, а также принимая во 
внимание серию финансовых потрясений и тревожные данные об увеличении 
показателей отношения объема задолженности к валовому внутреннему про-
дукту (ВВП), одна из делегаций просила подробнее рассказать о предлагаемых 
инструментах для решения этой проблемы. Эта же делегация, признавая цен-
ность предлагаемой помощи, связанной с консультированием по вопросам по-
литики, технической поддержкой, выпуском публикаций и внедрением плат-
форм для диалога, поставила под сомнение имеющийся потенциал местных аф-
риканских специалистов и руководителей в области политики на макроуровне. 
Делегация признала, что в краткосрочной перспективе государства-члены испы-
тывают давление, обусловленное необходимостью решать их непосредственные 
приоритетные задачи в области экономики, а также финансовыми ограничени-
ями в отношении программы, и задала вопрос о том, могут ли предлагаемые 
меры вмешательства сами по себе привести к устранению коренных причин про-
блем или снижению высоких показателей отношения объема задолженности к 
ВВП. Делегация спросила, рассматривала ли Комиссия модель, ориентирован-
ную на стимулирование системных стимулов и институтов, которая может спо-
собствовать переходу к формированию политики на более стратегической ос-
нове за счет изменения институционального потенциала и стимулов, а не за счет 
сосредоточения внимания исключительно на консультировании и технической 
помощи.  

420. Одна из делегаций подчеркнула ограниченность воздействия программы с 
учетом крайне запутанной и сложной обстановки и влияния множества факто-
ров, действующих вне зависимости от программы, и спросила, может ли Комис-
сия рассмотреть вопрос о постановке задачи по снижению показателя отноше-
ния объема задолженности к ВВП в качестве наиболее важного индикатора про-
гресса. Делегация заявила, что показатель числа государств-членов, разработав-
ших долгосрочные стратегии комплексного управления задолженностью, не 
всегда позволяет с легкостью оценить эффективность и результативность этих 
стратегий.  

421. Одна из делегаций отметила, что проблема задолженности стран Африки 
является чрезвычайно важной, и указала на необходимость заполнения пробела 
в мобилизации внутренних ресурсов во многих странах. Делегация далее отме-
тила, что большинство рынков капитала в Африке остаются недостаточно раз-
витыми, при небольшом количестве зарегистрированных ценных бумаг и фи-
нансовых продуктов. Делегация выразила свою острую заинтересованность в 
получении информации о результатах применения уроков, извлеченных из со-
бытий, о которых говорится в пункте 18.27, для задействования потенциала, как 
это предусмотрено в подпрограмме 1.  

422. Одна из делегаций отметила, что региональная интеграция в Африке иг-
рает жизненно важную роль в стимулировании экономического роста, укрепле-
нии мира и стабильности, содействии торговле и развитии сотрудничества. По 
мнению делегации, это должно быть ключевой стратегией для задействования 
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потенциала континента и достижения устойчивого развития на благо всех афри-
канских стран. Другая делегация отметила, что Кения благодарна за полученную 
возможность воспользоваться некоторыми стратегиями, предложенными в под-
программе 2 «Региональная интеграция и торговля». 

423. Одна из делегаций отметила, что особое значение имеет стратегия по про-
грамме на 2025 год, направленная на содействие углублению региональной ин-
теграции и ускорению социально-экономического развития. Делегация заявила, 
что она всегда выступала за развитие Африки на совместной основе, и в этой 
связи упомянула о партнерском сотрудничестве своей страны с Королевской ат-
лантической инициативой в целях обеспечения доступа к Атлантическому оке-
ану для стран Сахеля, в дополнение к нескольким другим важным инициативам, 
способствующим региональной интеграции и ускорению развития в Африке.  

424. Одна из делегаций запросила дополнительную информацию об управлении 
рисками в контексте осуществления Программы развития инфраструктуры в 
Африке. 

425. Что касается подпрограммы 5 «Технологии, изменение климата и управле-
ние природными ресурсами», то одна из делегаций приветствовала руководя-
щую роль Комиссии в подготовке первого регионального реестра выбросов уг-
лерода для Комиссии по климату в бассейне реки Конго, но при этом задалась 
вопросом, не является ли новая подпрограмма 5 «Климат, продовольственная 
безопасность и природные ресурсы, «зеленая» и «голубая» экономика» на самом 
деле менее амбициозной, чем прошлая. Ссылаясь на ряды B.6, B.7, B.17 и B.19 
таблицы 18.10, та же делегация выразила обеспокоенность тем, что проекты по 
укреплению национального потенциала на переговорах по углеродным квотам, 
«зеленой» экономике и климатическому фонду могут быть либо приостанов-
лены, либо сокращены. Это вызывает крайнюю обеспокоенность с учетом того, 
что климатический кризис требует принятия решительных мер.  

426. Одна из делегаций высказалась в поддержку усилий Комиссии по заверше-
нию подготовки и принятию протокола об изменении климата, а также по предо-
ставлению основанных на фактах рекомендаций относительно расширения ре-
гиональной торговли при одновременном смягчении последствий изменения 
климата и адаптации к ним. Делегация также особо отметила, что она выступает 
в поддержку концентрации усилий Комиссии на обеспечении рационального ис-
пользования природных ресурсов, в частности посредством оказания техниче-
ской помощи в преобразовании продовольственных систем и создании добав-
ленной стоимости минеральных ресурсов, имеющих решающее значение для 
обеспечения энергетического перехода.  

427. Та же делегация заявила о своей заинтересованности в получении более 
подробной информации об усилиях Комиссии по преодолению ограниченности 
финансовых ресурсов, предоставляемых женщинам, на основе выявления по-
требностей в инвестициях на цели достижения гендерного равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин и спросила, осуществляется ли это на стра-
новой основе по линии Комиссии или применяется региональный подход. 

428. В связи с подпрограммой 6 «Гендерное равенство и расширение прав и воз-
можностей женщин» одна из делегаций попросила обосновать сокращение 
числа семинаров для распространения знаний. 

429. В отношении подпрограммы 7 «Субрегиональная деятельность в целях 
развития» одна из делегаций поинтересовалась тем, насколько субрегиональные 
мероприятия соотносятся с содержанием других подпрограмм, как обеспечива-
ется их последовательность и согласованность и как удается избежать риска 
дублирования. 
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  Выводы и рекомендации 
 

430. Комитет высоко оценил усилия ЭКА по содействию экономическому и 
социальному развитию Африки и оказанию поддержки в осуществлении 
Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и По-
вестки дня на период до 2063 года и особо отметил важную роль Комиссии 
в содействии региональной интеграции и поощрении международного со-
трудничества в целях развития Африки. 

431. Комитет поблагодарил Комиссию за выполнение ее функции по предо-
ставлению консультаций государствам-членам в целях содействия внутри-
африканской торговле, индустриализации и интеграции и рекомендовал 
Генеральной Ассамблее просить Генерального секретаря обеспечить, 
чтобы деятельность Комиссии продолжалась в соответствии с приорите-
тами второго десятилетнего плана Африканского союза по осуществлению 
Повестки дня на период до 2063 года. 

432. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее обратиться к Гене-
ральному секретарю с просьбой содействовать мобилизации ресурсов, обе-
щанных международным сообществом в рамках борьбы с изменением кли-
мата, в поддержку реализации проектов технического сотрудничества на 
континенте.   

433. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 
секретаря оказывать поддержку Комиссии в ее усилиях по решению про-
блемы чрезмерной задолженности государств-членов на основе более ак-
тивного привлечения частного сектора к поиску инновационных источни-
ков финансирования на национальных рынках.   

434. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 15 «Экономическое и социальное развитие в Аф-
рике» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год со следующими 
изменениями: 
 

   Подпрограмма 5 
   Климат, продовольственная безопасность и природные ресурсы, 

«зеленая» и «голубая» экономика 
 

   В названии программы: 
 

  Заменить слово «Климат» на слова «Изменение климата».     

    После слов «природные ресурсы» исключить запятую и слова 
«“зеленая” и “голубая” экономика». 

 
 

  Программа 16 
  Экономическое и социальное развитие в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 
 
 

435. На своем 9-м заседании 17 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 16 «Экономическое и социальное развитие в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе» предлагаемого плана по программе на 2025 год и информацию о вы-
полнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 19)). Комитет также имел в 
своем распоряжении записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по 
программам на 2025 год, проводимом секторальными, функциональными и ре-
гиональными органами (E/AC.51/2024/6). 
 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.19)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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  Обсуждение 
 

436. Делегации выразили признательность и поддержку Экономической и соци-
альной комиссии для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО) в связи с ее работой и 
представлением предлагаемого плана по программе на 2025 год и информации 
о выполнении программы в 2023 году. 

437. Одна из делегаций заявила, что ее страна высоко ценит целеустремленную 
работу ЭСКАТО по многим направлениям и готова содействовать возвращению 
на путь, ведущий к достижению целей в области устойчивого развития, на ос-
нове обеспечения для системы развития Организации Объединенных Наций 
возможностей для более эффективной работы в соответствии с приоритетными 
задачами глобального Юга. Соответственно, делегация приветствовала то, что в 
этой программе основное внимание уделяется задачам по реализации Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и достижению по-
ставленных в ней целей. Делегация подтвердила твердую приверженность своей 
страны деятельности в Азиатско-Тихоокеанском регионе и ее готовность сотруд-
ничать с Организацией и государствами-членами в целях продвижения между-
народного сотрудничества в интересах экономического, социального и экологи-
ческого развития. 

438. Одна из делегаций отметила, что в настоящее время Азиатско-Тихоокеан-
ский регион остается в целом мирным и стабильным, а роль региона в качестве 
локомотива глобального экономического роста стала более заметной, и далее 
отметила, что ЭСКАТО призвана выполнять важные задачи в качестве важней-
шего механизма регионального сотрудничества Организации Объединенных 
Наций в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Делегация отметила, что ее страна 
является важным членом Азиатско-Тихоокеанского региона, придает большое 
значение роли ЭСКАТО и активно участвует в этой деятельности. Делегация 
выразила признательность за поддержку, предоставляемую ЭСКАТО своим гос-
ударствам-членам для обеспечения прогресса в достижении целей в области 
устойчивого развития, в частности в том, что касается оказания помощи наиме-
нее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и 
малым островным развивающимся государствам в достижении этих целей. Де-
легация выразила готовность своей страны сотрудничать с ЭСКАТО, с тем 
чтобы твердо отстаивать принцип многосторонности, совместно содействовать 
реализации Инициативы в области глобального развития, прилагать совместные 
усилия для осуществления высококачественного сотрудничества в рамках ини-
циативы «Пояс и путь» и вносить более весомый вклад в построение сообщества 
с общим для всех будущим в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

439. Одна из делегаций выразила убежденность в том, что ЭСКАТО играет важ-
нейшую роль в развитии сотрудничества между государствами-членами в Ази-
атско-Тихоокеанском регионе, оказывая поддержку государствам-членам в осу-
ществлении Повестки дня и достижении целей в области устойчивого развития. 

440. Одна из делегаций выразила признательность за выполнение мандата 
ЭСКАТО и ее работу, в том числе за оказание Комиссией поддержки странам 
региона, продвижение устойчивого социально-экономического развития и реа-
лизацию целей в области устойчивого развития. Что касается стратегии, изло-
женной в программе, то делегация выразила признательность ЭСКАТО за ее 
приверженность дальнейшей деятельности по оказанию поддержки в достиже-
нии устойчивого развития на региональном, субрегиональном и национальном 
уровнях с уделением равноценного внимания трем аспектам, связанным с эко-
номическим, социальным и экологическим развитием. Делегация выразила 
надежду, что девять подпрограмм, которые охватывают широкий спектр работы 
Комиссии, позволят ЭСКАТО и дальше продвигать многогранное региональное 
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экономическое сотрудничество в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Делегация 
отметила, что необходимы более конкретные усилия для задействования потен-
циала сотрудничества и интеграции на региональном и субрегиональном уров-
нях, в том числе в таких областях, как торговля, инвестиции, инновации, под-
ключенность к Интернету, окружающая среда, изменение климата и информа-
ционно-коммуникационные технологии, и призвала ЭСКАТО продолжать со-
действовать международному и региональному сотрудничеству в поддержку 
усилий ее государств-членов по достижению устойчивого развития на непрехо-
дящей основе, уделяя при этом особое внимание потребностям развивающихся 
стран, которые особенно уязвимы к негативным последствиям изменения кли-
мата. Сославшись на пункт 19.6 и отметив, что предлагаемая программа не охва-
тывает все субрегионы этого обширного региона, делегация просила Секрета-
риат высказать дополнительные соображения относительно грядущих планов и 
инициатив, в частности в субрегионе Южной Азии.  

441. Одна из делегаций высоко оценила роль ЭСКАТО в содействии региональ-
ному сотрудничеству в интересах устойчивого развития и инклюзивного роста 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе, в частности, на основе поощрения комму-
никаций, сотрудничества и наращивания потенциала. По мнению делегации, 
ЭСКАТО и другие региональные комиссии обладают определенным набором 
возможностей и знаний, а также располагают партнерскими сетями и необходи-
мой инфраструктурой как на региональном, так и на национальном уровнях для 
того, чтобы оказывать государствам-членам эффективную поддержку в продви-
жении устойчивого развития, а также в повышении эффективности цифровых 
преобразований и развитии торгового потенциала и транспортной инфраструк-
туры. Делегация отметила, что в день проведения данного заседания Комитета 
успешно завершился визит делегации в ее страну, организованный ЭСКАТО в 
рамках программы добровольных национальных обзоров на основе двусторон-
него сотрудничества. Делегация приветствовала то, что Комиссия уделяет осо-
бое внимание развитию инфраструктуры и стимулированию торговли путем 
улучшения транспортных связей. Делегация также высоко оценила уделение по-
вышенного внимания цифровизации во многих подпрограммах в рамках про-
граммы Комиссии на 2025 год. Отметив, что более 30 стран, находящихся в осо-
бой ситуации, являются членами ЭСКАТО, выразив осведомленность об актив-
ной работе Комиссии, направленной на решение проблем этих стран, обуслов-
ленных их структурными ограничениями, и с удовлетворением отметив непо-
средственную взаимосвязь между основной деятельностью в рамках подпро-
граммы и приоритетными задачами наиболее уязвимых стран, делегация про-
сила ЭСКАТО представить подробную информацию о работе, которую пред-
стоит проделать Комиссии в поддержку глобальных усилий по решению про-
блем в области развития и структурных проблем наименее развитых стран, раз-
вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных развиваю-
щихся государств. В заключение делегация еще раз подтвердила готовность 
тесно сотрудничать с ЭСКАТО в различных областях в интересах продвижения 
целей в области устойчивого развития в своей стране и в других частях Азиат-
ско-Тихоокеанского региона. 

442. Одна из делегаций отметила, что, будучи давним членом Комиссии, ее 
страна неустанно заявляет о своей неизменной поддержке роли ЭСКАТО в про-
движении Повестки дня на период до 2030 года в регионе. Делегация отметила, 
что во всех направлениях программирования находят отражение важные про-
блемы, которыми должна заниматься Комиссия, и заявила о поддержке всех под-
программ. Делегация выразила удовлетворение тем, что гендерная проблема-
тика учитывается не только в подпрограмме 6 «Социальное развитие», но и во 
многих других подпрограммах, например, в показателях работы по 
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подпрограмме 2 «Торговля, инвестиции и инновации», отметив при этом увели-
чение объема капитального финансирования, доступного для женщин-предпри-
нимателей. 

443. Одна из делегаций выразила приверженность своей страны осуществле-
нию Повестки дня на период до 2030 года и достижению целей в области устой-
чивого развития, а также свое желание и далее поддерживать тесные партнер-
ские связи с ЭСКАТО и другими государствами-членами для ускоренного до-
стижения целей в области устойчивого развития. Делегация также выразила 
приверженность своей страны превращению региона ЭСКАТО в свободный и 
открытый, взаимосвязанный, процветающий, устойчивый и безопасный регион, 
неуклонно выступающий в поддержку четырех компонентов, лежащих в основе 
Устава Организации Объединенных Наций: мир и безопасность, развитие, вер-
ховенство права и права человека. Делегация высказалась в поддержку усилий 
ЭСКАТО по развитию цифровой связи в рамках Плана действий по осуществ-
лению инициативы «Азиатско-Тихоокеанская информационная супермаги-
страль» на 2022–2026 годы и заявила, что ее страна с чувством гордости участ-
вует в руководстве этими усилиями в качестве сопредседателя рабочей группы 
«Связь для всех». Делегация приветствовала усилия ЭСКАТО в области охраны 
окружающей среды, в частности по линии Региональной программы действий 
по борьбе с загрязнением воздуха, в рамках которой предпринимаются важные 
шаги по объединению усилий региона в целях расширения обмена данными и 
обеспечения транспарентности в интересах борьбы с трансграничным загрязне-
нием воздуха. Отметив, что цели в области устойчивого развития не могут быть 
достигнуты без поддержки со стороны всей многосторонней и международной 
системы в рамках Организации Объединенных Наций и за ее пределами, а также 
со стороны инновационных и инклюзивных партнерств, делегация выразила ре-
шительную поддержку в отношении центральной роли Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в Азиатско-Тихоокеанском регионе и привет-
ствовала положения предлагаемого плана по программе ЭСКАТО, в котором 
предусмотрено обязательство расширять сотрудничество между ЭСКАТО и 
АСЕАН, в том числе в том, что касается целей в области устойчивого развития. 
Отметив, что всеобъемлющее стратегическое партнерство АСЕАН и Соединен-
ных Штатов Америки, созданное в 2022 году, привержено поддержанию парт-
нерских связей в интересах достижения целей в области устойчивого развития, 
делегация приветствовала сотрудничество с ЭСКАТО и АСЕАН, направленное 
на достижение целей в области устойчивого развития, а также дальнейшее под-
держание многосторонних партнерских связей с этой целью. Отметив тесные 
партнерские связи своей страны с островными государствами Тихоокеанского 
региона и Форумом тихоокеанских островов, в том числе с использованием ме-
ханизма «Партнеры по голубому Тихому океану», делегация высоко оценила 
усилия ЭСКАТО в поддержку осуществления Стратегии Форума тихоокеанских 
островов для «Голубого тихоокеанского континента» на период до 2050 года и 
приветствовала сотрудничество в этой области. 

444. Одна из делегаций подчеркнула, что ЭСКАТО как главная межправитель-
ственная платформа Организации Объединенных Наций в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе имеет огромное значение для этого региона: она помогает государ-
ствам-членам решать задачи устойчивого развития и оказывает им помощь в ис-
следовательской и аналитической работе, содействии формированию межправи-
тельственного консенсуса, техническом сотрудничестве и развитии потенциала. 
Эта делегация отметила, что важно обеспечить, чтобы работа ЭСКАТО по-преж-
нему адекватно отражала приоритеты развивающихся стран. Делегация отме-
тила, что программа охватывает различные аспекты важных тематических обла-
стей, включая такие аспекты, как окружающая среда, транспорт, торговля, 
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снижение риска бедствий, а также статистика и социальное развитие в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. Отметив, что ЭСКАТО и ее различные центры играют 
ведущую роль в деятельности в области развития в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе, делегация выразила готовность своей страны, являющейся членом 
ЭСКАТО и принимающей страной для группы Азиатско-Тихоокеанского центра 
по развитию управления информацией о бедствиях, продолжать оказывать под-
держку ЭСКАТО и активно участвовать в ее работе.  

445. Одна из делегаций, являющаяся делегацией государства –– члена Европей-
ского союза, признала важность регионального сотрудничества и работы 
ЭСКАТО для государств-членов в регионе. В связи с упоминанием системы ко-
ординаторов-резидентов в плане по программе делегация попросила разъяс-
нить, как ЭСКАТО работает вместе с координаторами-резидентами на местах и 
что требуется ЭСКАТО от координаторов-резидентов для ее собственной ра-
боты, чтобы наилучшим образом выполнять свой мандат.  

446. Одна из делегаций подняла вопрос о том, остается ли использование ги-
бридных и виртуальных режимов работы актуальным и эффективным для вы-
полнения мандата ЭСКАТО по предоставлению услуг. Еще одна делегация упо-
мянула о том, что, по сообщению других региональных комиссий, они придают 
большее значение использованию инструментов для проведения конференций в 
гибридном и виртуальном режимах в целях обеспечения инклюзивности, и про-
сила ЭСКАТО проанализировать, насколько важно для работы Комиссии иметь 
инструменты проведения конференций в гибридном и виртуальном режимах.  

447. Что касается подпрограммы 1 «Макроэкономическая политика, сокраще-
ние масштабов нищеты и финансирование развития», то, ссылаясь на 
пункт 19.30, одна из делегаций выразила признательность за ценную работу 
ЭСКАТО по цифровизации и спросила, насколько большого сокращения мас-
штабов уклонения от уплаты налогов удалось добиться благодаря проведенной 
в 2023 году цифровизации налогообложения в одной отдельно взятой стране. 

448. Что касается подпрограммы 3 «Транспорт», то одна из делегаций выразила 
признательность ЭСКАТО за целеустремленную работу по этой подпрограмме 
и, ссылаясь на пункт 19.64, с учетом принятия соглашения о включении поло-
жений о безопасном транспорте в региональную программу действий в 
2021 году, регионального плана действий в 2022 году и политики по обеспече-
нию безопасности дорожного движения в 2023 году, поинтересовалась, 
насколько на сегодняшний день сократилась смертность в результате дорожно-
транспортных происшествий благодаря работе по подпрограмме в Бангладеш, 
Иране (Исламская Республика) и Лаосской Народно-Демократической Респуб-
лике, отметив при этом, что данная программа будет осуществляться еще на про-
тяжении нескольких лет. 

449. Что касается подпрограммы 4 «Окружающая среда и развитие», то одна из 
делегаций заявила о своей поддержке деятельности ЭСКАТО в соответствии с 
этой подпрограммой и о своей убежденности в том, что расширение сотрудни-
чества и наращивание потенциала могут способствовать экологической устой-
чивости в регионе. Делегация отметила, что с 2005 года ее страна работает в 
целях обмена передовым опытом по вопросам «зеленого роста» в рамках Сеуль-
ской инициативы по экологически устойчивому росту и будет рада дальнейшему 
сотрудничеству по этим вопросам. 

450. Что касается подпрограммы 5 «Информационно-коммуникационные тех-
нологии и снижение риска бедствий и ликвидация их последствий», то одна из 
делегаций отметила, что цели преодоления цифрового разрыва и использования 
новых технологий для адаптации к изменению климата, а также для реализации 
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Повестки дня на период до 2030 года полностью соответствуют политике пра-
вительства ее страны. Делегация также отметила, что ее страна является прини-
мающей страной для Азиатско-Тихоокеанского учебного центра информаци-
онно-коммуникационных технологий в целях развития и она будет и далее ока-
зывать поддержку развивающимся странам в наращивании потенциала в обла-
сти ИКТ. Делегация также поинтересовалась, как ЭСКАТО рассматривает про-
блемы, связанные с применением технологий на основе искусственного интел-
лекта, и есть ли у ЭСКАТО какие-либо дальнейшие планы по изучению этого 
вопроса в ближайшие годы. 

451. Что касается подпрограммы 7 «Статистика», то одна из делегаций выра-
зила признательность ЭСКАТО за работу по этой подпрограмме и, ссылаясь на 
пункт 19.122, спросила, для участия каких государств-членов будут открыты за-
планированные мероприятия в стиле всемирных круглых столов «за чашкой 
кофе» по вопросам управления данными и другим вопросам и имеется ли воз-
можность для достижения синергического эффекта за пределами региона.  

452. Одна из делегаций заявила, что будет рада получить любые дополнитель-
ные данные о результатах сотрудничества, помимо полезных данных об участии 
в этих ценных программах. Например, в отношении подпрограммы 8 «Деятель-
ность в целях развития в субрегионах» и компонента 2 «Деятельность в целях 
развития в субрегионе Восточной и Северо-Восточной Азии», со ссылкой на 
пункт 19.147, делегация поинтересовалась, измеряются ли в рамках программы 
фактические результаты работы по борьбе с загрязнением воздуха, а в отноше-
нии компонента 5 «Деятельность в целях развития в субрегионе Юго-Восточной 
Азии» подпрограммы 8, со ссылкой на пункт 19.189, она поинтересовалась, из-
меряется ли в рамках программы фактическое воздействие на устойчивость при-
тока в субрегион прямых иностранных инвестиций в 80 процентах государств-
членов, сообщивших о расширении возможностей по содействию их устойчи-
вому притоку. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

453. Комитет высоко оценил усилия ЭСКАТО в целях содействия соци-
ально-экономическому развитию Азиатско-Тихоокеанского региона и реа-
лизации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года в соответствии с ее мандатом и рекомендовал Генеральной Ассам-
блее призвать Комиссию активизировать усилия по оказанию поддержки 
входящим в нее государствам-членам в осуществлении Повестки дня на пе-
риод до 2030 года и достижении целей в области устойчивого развития на 
основе тесной координации усилий с ее партнерами на региональном, суб-
региональном и страновом уровнях. 

454. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Комиссию 
продолжать усилия по развитию международного и регионального сотруд-
ничества в поддержку усилий входящих в нее государств-членов по обеспе-
чению устойчивого развития при укреплении сопротивляемости потрясе-
ниям, уделяя при этом особое внимание потребностям развивающихся 
стран, которые особенно уязвимы к негативным последствиям изменения 
климата. 

455. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Комиссию 
продолжать усилия в целях укрепления сопротивляемости потрясениям, 
обеспечения устойчивости, снижения уровня нищеты и неравенства и осу-
ществления инвестиций в повышение благосостояния людей на основе со-
действия развитию региональных транспортных сетей и сообщения, упро-
щения торговли и обеспечения цифровизации, устойчивого городского 
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развития, возрождения сельских районов и устойчивого энергообеспечения, 
при уделении внимания тем государствам-членам, которые находятся в осо-
бой ситуации, а именно наименее развитым странам, развивающимся стра-
нам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся гос-
ударствам.  

456. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 16 «Экономическое и социальное развитие в Азиат-
ско-Тихоокеанском регионе» предлагаемого бюджета по программам на 
2025 год. 

 
 

  Программа 17 
  Экономическое развитие в Европе 

 
 

457. На своем 9-м заседании 17 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 17 «Экономическое развитие в Европе» предлагаемого плана по про-
граммам на 2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году 
(A/79/6 (Sect. 20)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секрета-
риата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сектораль-
ными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

458. Делегации выразили признательность за работу Европейской экономиче-
ской комиссии (ЕЭК), а также за представление предлагаемого плана по про-
грамме на 2025 год и информации о выполнении программы в 2023 году и под-
твердили свою поддержку работы ЕЭК. 

459. Одна делегация указала, что она высоко оценивает ту роль, которую Ко-
миссия играет в процессе достижения странами региона ЕЭК целей в области 
устойчивого развития, оказывая им помощь своими экспертными знаниями и 
предоставляя важную платформу для диалога всем заинтересованным сторонам 
и субъектам. Эта делегация высоко оценила также деятельность Комиссии по 
созданию правовой основы, необходимой для разработки норм и стандартов, и 
содействию экономической интеграции и сотрудничеству между государ-
ствами — членами Комиссии. 

460. По мнению другой делегации, ЕЭК приходится работать в специфических 
условиях, которые в последние годы характеризовались конфликтами, оказав-
шими серьезное воздействие на большинство стран региона и на все аспекты 
работы Комиссии. Эта делегация отметила, что такие условия наряду с недоста-
точным финансированием создают определенные сложности для ЕЭК, и побла-
годарила Комиссию за то, что ей удалось найти надлежащие стратегические 
ниши, в которых приоритетное внимание уделяется углублению регионального 
сотрудничества, а также за проделанную ею прекрасную работу. 

461. Одна из делегаций указала, что она высоко оценивает свое динамичное и 
ориентированное на результат сотрудничество с ЕЭК, и поблагодарила Комис-
сию за то, что та продемонстрировала свою надежность как ценный партнер, в 
последние несколько десятилетий оказывая помощь правительству этой делега-
ции в ускорении достижения целей в области устойчивого развития. Эта деле-
гация отметила, что она придает большое значение эффективному сотрудниче-
ству с ЕЭК, направленному на поддержку правительства ее страны на трансфор-
мационном пути к инклюзивному и устойчивому развитию, и что ее сотрудни-
чество с ЕЭК охватывает различные аспекты устойчивого развития, включая со-
действие развитию «зеленой» экономики и рациональному 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.20)
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природопользованию, поощрение инноваций и содействие цифровой трансфор-
мации. Эта делегация дала высокую оценку чрезвычайно важной роли ЕЭК в 
содействии экономической интеграции и сотрудничеству между ее государ-
ствами-членами, а также в укреплении регионального сотрудничества и инте-
грации как средства достижения устойчивого развития в регионе. Она выразила 
общую удовлетворенность предлагаемой программой на 2025 год, в которой из-
ложены все основные аспекты Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Принимая во внимание многочисленные проблемы, связан-
ные с деградацией окружающей среды и изменением климата, эта делегация с 
удовлетворением отметила ориентированные на результаты усилия, предприни-
маемые в рамках подпрограммы 1 «Окружающая среда» и подпрограммы 7 
«Леса и лесная промышленность», и выразила желание конструктивно участво-
вать в консультациях в целях выявления существующих проблем и поиска ре-
шений. Наконец, эта делегация подчеркнула исключительную важность того, 
что Комиссия противодействует попыткам злоупотребления этой платформой, 
имеющим цель подорвать устойчивое развитие государств. 

462. Одна делегация задала вопросы об уровне сотрудничества Комиссии с си-
стемой координаторов-резидентов, о том, какое значение сотрудничество имеет 
для ЕЭК, и как ЕЭК относится к сотрудничеству в своей повседневной работе. 

463. Другая делегация приветствовала обсуждение в ЕЭК вопросов, касаю-
щихся соблюдения принципов Устава Организации Объединенных Наций, 
укрепления региональных мер реагирования на войну против Украины и даль-
нейшей поддержки Украины, привлечения к ответственности делегации, не ува-
жающей эти ценности и принципы, и важности того, чтобы руководство ЕЭК 
отражало эти ценности и приоритеты. Эта делегация заявила о приверженности 
своей страны полному осуществлению Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года и достижению целей в области устойчивого раз-
вития и выразила надежду на продолжение тесного партнерства с ЕЭК и дру-
гими государствами-членами для ускорения достижения этих целей, в частности 
на Украине, и содействия региональному сотрудничеству, миру, безопасности и 
процветанию в Восточной Европе, на Кавказе и в Центральной Азии. 

464. Эта же делегация выразила признательность Комиссии за ее усилия по ока-
занию помощи правительствам государств-членов, гражданскому обществу, не-
правительственным организациям, частному сектору и субнациональным орга-
нам власти в организации встреч и укреплении сотрудничества в поддержку эко-
номического роста и достижения целей в области устойчивого развития и вы-
соко оценила проводимый Комиссией Форум мэров, который способствует об-
мену знаниями и сотрудничеству между городами всего региона. Эта делегация 
поддержала также обсуждения по вопросам транспорта в Комитете по внутрен-
нему транспорту Комиссии, которые привели к положительным последствиям 
далеко за пределами Европы. Делегация заявила, что Комитету по внутреннему 
транспорту, учитывая его глобальное влияние, следует и впредь проявлять 
осмотрительность, чтобы не создавать ситуацию, когда одному своду региональ-
ных правил и соглашений отдается предпочтение по сравнению с другими со-
глашениями Организации Объединенных Наций. Эта же делегация отметила, 
что подлинно глобальному форуму не следует ограничиваться лишь одним ре-
гионом при поиске творческих идей, а следует прислушиваться к потребностям 
сторон из разных регионов мира и поощрять передовые технологии и инновации 
независимо от географического фактора, с тем чтобы обеспечить достижение 
давних целей в области безопасности дорожного движения и транспортных 
средств, охраны окружающей среды и устойчивого развития. 



A/79/16  
 

104/169 24-10675 
 

465. Одна из делегаций заявила о готовности своей страны помогать другим 
вернуться на путь, ведущий к достижению целей в области устойчивого разви-
тия, и принимать меры к тому, чтобы система развития Организации Объеди-
ненных Наций могла лучше выполнять свои задачи в соответствии с приорите-
тами глобального Юга. Она приветствовала также нацеленность программы на 
осуществление Повестки дня на период до 2030 года и целей в области устой-
чивого развития. Эта делегация признала, что нормы, стандарты и конвенции 
Комиссии оказывают непосредственное позитивное воздействие на жизнь лю-
дей в регионе и что во многих случаях они были приняты во всем мире в каче-
стве «передового опыта». Делегация отметила, что высоко ценит репутацию Ко-
миссии как проверенной и надежной платформы для регулярного сотрудниче-
ства технических экспертов и разработки инновационных подходов к решению 
актуальных экономических проблем. 

466. Эта же делегация отметила, что в 2023 году Комитету не удалось достичь 
консенсуса по выводам и рекомендациям в отношении программы ЕЭК, поскольку 
одна из делегаций отказалась снять формулировку с просьбой исключить ссылки на 
девятую Конференцию министров «Окружающая среда для Европы», которая со-
стоялась в Никосии в 2022 году, и на никосийское заявление министров по обра-
зованию в интересах устойчивого развития (ECE/NICOSIA.CONF/2022/2.Add.1 
и ECE/NICOSIA.CONF/2022/2.Add.2). Делегация признала и согласилась, что 
некоторые разделы программы Комиссии не совпадают с национальной пози-
цией той или иной делегации, но отметила, что Комитету необходимо оставаться 
в рамках своей технической компетенции. Она заявила о своей готовности кон-
структивно сотрудничать с каждой делегацией для выполнения многочисленных 
совместных обязательств, связанных с поддержанием ценностей Устава, и вы-
разила оптимизм по поводу того, что другие будут поступать так же. Эта деле-
гация заявила, что было бы прискорбно, если бы мнение Комитета по столь важ-
ной теме не было услышано, и добавила, что она искренне надеется на конструк-
тивный подход на нынешней сессии. Она подтвердила приверженность своей 
страны совместной работе с Организацией и ее государствами-членами в целях 
укрепления международного сотрудничества, направленного на экономическое, 
социальное и экологическое развитие. 

467. Еще одна делегация подчеркнула, что она категорически против включения 
в число законодательных мандатов декларации министров девятой Конферен-
ции министров «Окружающая среда для Европы» и никосийского заявления ми-
нистров по образованию в интересах устойчивого развития, поскольку она не 
была допущена к участию в этой конференции и не имела возможности принять 
участие в разработке и утверждении ее итоговых документов, что, по ее мнению, 
является нарушением правил. Делегация заявила, что декларация министров со-
держит политизированные заявления, которые являются неприемлемыми. Эта 
делегация не согласилась и с включением в список мандатов резолюции Эконо-
мического и Социального Совета 2023/21 о внедрении механизма быстрого реа-
гирования для защиты защитников окружающей среды в рамках Конвенции о 
доступе к информации, участии общественности в процессе принятия решений 
и доступе к правосудию по вопросам, касающимся окружающей среды (Орхус-
ская конвенция). Она заявила, что эта резолюция не предусматривает создания 
нового мандата, а лишь содержит обращенную к Генеральному секретарю 
просьбу выделить дополнительные средства из регулярного бюджета для под-
держки механизма быстрого реагирования. Эта делегация добавила, что она не-
однократно отмечала, что считает такие просьбы необоснованными в связи с 
достаточным числом сотрудников, обслуживающих Орхусскую конвенцию. Она 
указала также, что Орхусская конвенция является отдельным международно-
правовым документом и что большинство ее участников — развитые страны. По 
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мнению делегации, несправедливо перекладывать финансовое бремя, связанное 
с осуществлением этого документа, который был разработан указанными стра-
нами, на все государства-члены. Кроме того, эта делегация указала, что реше-
ние А (70) ЕЭК, озаглавленное «Экономические и социальные последствия 
агрессии России против Украины», не следует считать мандатом Комиссии, по-
скольку эта резолюция была принята путем голосования, по своему характеру 
открыто направлена против одного государства и противоречит историческому 
мандату Комиссии по поощрению согласованных действий государств-членов в 
интересах экономического развития и интеграции общеевропейского региона. 
Делегация отдельно отметила, что, согласно пункту 1 круга ведения ЕЭК, а 
также правилу 40 ее правил и процедур, Комиссия не может принимать ка-
кие-либо меры в отношении какой-либо страны без согласия и договоренности 
с правительством этой страны; следовательно, делегация настаивает на исклю-
чении ссылки на эти документы из программы. 

468. Одна делегация выразила мнение о том, что ЕЭК играет важнейшую роль 
в содействии экономической интеграции и сотрудничеству в регионе ЕЭК, ока-
зывая поддержку государствам-членам в осуществлении Повестки дня на пе-
риод до 2030 года. 

469. Другая делегация высоко оценила усилия ЕЭК по разработке выдающихся 
методов работы во многих сферах, например в отношении поддержания устой-
чивой экономики, в том числе в сферах транспорта и энергетики, экономиче-
ского сотрудничества и интеграции, отметив, что эти вопросы лежат в основе 
сотрудничества в рамках союза Бенилюкс, функции председателя которого в 
2024 году выполняет страна делегации. В качестве позитивного момента деле-
гация отметила, что некоторые конкретные результаты, достигнутые ЕЭК, могут 
послужить основой для программы работы союза Бенилюкс на 2025 год или 
даже для многолетней программы на период 2025–2029 годов. 

470. Одна из делегаций отметила чрезвычайно важную роль, которую ЕЭК иг-
рает в установлении международных норм в сферах торговли, технологических 
инноваций и биоэкологии, и подтвердила свою неизменную поддержку различ-
ных инициатив Комиссии. Эта делегация подчеркнула, что эта важная про-
грамма не была принята в 2023 году, выразила надежду на то, что она будет при-
нята в 2024 году, и подтвердила свою готовность конструктивно участвовать в 
предстоящих дискуссиях, чтобы обеспечить принятие программы. 

471. Несколько делегаций задали вопрос о том, насколько важны гибридные и 
виртуальные заседания для работы Комиссии с государствами-членами и дру-
гими политическими субъектами и насколько они эффективны в обеспечении 
предоставления услуг, предусмотренных мандатом Комиссии. 

472. Что касается подпрограммы 2 «Транспорт», то делегация одной развиваю-
щейся страны, не имеющей выхода к морю, приветствовала, в частности, сме-
лые планы, изложенные в этой подпрограмме, и выразила готовность тесно со-
трудничать с Комиссией в деле выполнения ее предусмотренной деятельности. 

473. Что касается подпрограммы 5 «Устойчивая энергетика», то одна из делега-
ций подчеркнула особое внимание, которое она уделяет этой подпрограмме, 
учитывая, что она считает доступ к недорогим, надежным, устойчивым и совре-
менным источникам энергии, как это предусмотрено в пункте 20.71, неотъемле-
мым условием устойчивого развития. В этой связи эта делегация просила пред-
ставить более подробную информацию об усилиях ЕЭК по оказанию помощи 
странам региона в том, что касается энергетического перехода, с учетом концеп-
ции «справедливого перехода». 
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474. Что касается подпрограммы 8 «Жилье, землепользование и народонаселе-
ние», то одна из делегаций вновь заявила о своей решительной поддержке ши-
рокого спектра мероприятий, осуществляемых в рамках этой подпрограммы. 
Эта делегация проявила особый интерес к действиям ЕЭК по созданию «умных» 
устойчивых городов, упомянутым в пунктах 20.123 и 20.124, и запросила допол-
нительную информацию по вопросу об «умных» устойчивых городах. Она по-
интересовалась также, как происходит разделение труда и как осуществляется 
сотрудничество с Программой Организации Объединенных Наций по населен-
ным пунктам (ООН-Хабитат). Другая делегация высоко оценила работу, прово-
димую ЕЭК, и особо отметила и приветствовала накопленный опыт и планиру-
емые изменения в подпрограмме, касающиеся старения населения, отметив, что 
старение населения представляет собой глобальное явление и что расширение 
обмена информацией о соответствующей политике имеет большое значение для 
государств-членов в деле учета вопросов старения при адаптации к демографи-
ческим изменениям. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

475. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 
главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-
ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-
той сессии Ассамблеи план по программе 17 «Экономическое развитие в 
Европе» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год по пункту по-
вестки дня, озаглавленному «Планирование по программам».  
 
 

  Программа 18 
  Экономическое и социальное развитие в Латинской Америке 

и Карибском бассейне 
 
 

476. На своем 8 заседании 16 мая 2024 года Комитет рассмотрел программу 18 
«Экономическое и социальное развитие в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне» предлагаемого плана по программам на 2025 год и информацию о вы-
полнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect.21)). Комитет также имел в своем 
распоряжении записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по про-
граммам, проводимом секторальными, функциональными и региональными ор-
ганами (E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

477. Работа Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна, а также предложенный план по программе на 2025 год и информация 
о выполнении программы в 2023 году получили высокую оценку и поддержку. 
Была отмечена важная работа Комиссии по укреплению экономических связей 
между странами региона и с другими странами и регионами мира в целях про-
движения к более инклюзивной и устойчивой модели развития. 

478. Одна из делегаций признала, что Комиссия зарекомендовала себя как чрез-
вычайно полезный и легитимный форум для политического диалога, достиже-
ния регионального консенсуса и выработки соглашений, которые могут позво-
лить странам Латинской Америки и Карибского бассейна воздействовать на ре-
конфигурацию глобальной архитектуры, с тем чтобы она в большей мере отве-
чала целям ее создания и потребностям народов таких стран. 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.21)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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479. Другая делегация признала многолетнюю работу Комиссии как оплота кри-
тического мышления и генерирования знаний в регионе, который помогает стра-
нам в разработке политики, и заявила, что экспертные знания и опыт Комиссии 
могут быть особенно полезны для осуществления Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, особенно сейчас, когда страны региона 
сталкиваются с трудностями в процессе реализации целей в области устойчи-
вого развития. Была отмечена продемонстрированная Комиссией способность 
проводить обоснованный анализ, предоставлять качественную техническую по-
мощь, основанную на научных данных, и обеспечивать стратегическое руковод-
ство для разработки эффективной государственной политики. Делегация под-
черкнула необходимость содействовать диверсификации производственных 
структур за счет инноваций и внедрения новых технологий. Эта же делегация 
подчеркнула, что инновации и внедрение новых технологий являются обязатель-
ным условием для расширения возможностей региона по созданию большей до-
бавленной стоимости в производстве и обеспечения благоприятной позиции ре-
гиона при переходе к модели устойчивой энергетики. 

480. Одна из делегаций подчеркнула, что Комиссия играет важнейшую роль в 
содействии экономическому, социальному и экологически устойчивому разви-
тию стран Латинской Америки и Карибского бассейна, оказывая поддержку гос-
ударствам-членам в реализации Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года. Другая делегация заявила о своей поддержке твердой 
приверженности Комиссии достижению целей в области устойчивого развития 
на основе ее широкой повестки дня по вопросам равенства и социального раз-
вития, в которой рассматриваются многочисленные аспекты неравенства и ни-
щеты. Эта же делегация высоко оценила учет гендерной проблематики и инте-
ресов инвалидов в оперативной деятельности Комиссии. 

481. Одна из делегаций отметила соответствие предлагаемого плана по про-
грамме стратегическим рамкам Соединенного Королевства — Латинской Аме-
рики, которые включают четыре основные стратегические направления — цен-
ности, климат, торговля и оборона и безопасность. Другая делегация подчерк-
нула актуальность комплексно-тематического подхода, продвигаемого Исполни-
тельным секретарем Комиссии, для повышения производительности труда, раз-
вития производства и инклюзивного роста стран, включая основные принципы 
укрепления макроэкономики в целях развития. 

482. Было отмечено тесное сотрудничество Комиссии с различными учрежде-
ниями Чили. Была запрошена дополнительная информация о том, как ЭКЛАК 
взаимодействует с системой координаторов-резидентов и системой развития 
Организации Объединенных Наций, а также об актуальности и важности такого 
сотрудничества и консультаций. 

483. Одна из делегаций выразила свое удовлетворение в связи с заявленным 
стремлением обеспечить инклюзивный экономический рост в рамках предлага-
емого плана по программе, что является важнейшим фактором, способствую-
щим удовлетворению потребностей маргинализированных групп. Было отме-
чено, что пандемия COVID-19 свела на нет успехи, достигнутые за последние 
18 лет в плане роста участия женщин в рабочей силе в регионе. Та же делегация 
задала вопрос о том, как руководители программ могут обеспечить инклюзив-
ность в рамках деятельности по программам.  
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484. В связи с подпрограммой 1 «Международная торговля, интеграция и ин-
фраструктура» была выражена поддержка обозначенных направлений деятель-
ности, связанных с использованием цифровой торговли (п. 21.22 a)) и логисти-
кой (п. 21.22 b)). Та же делегация попросила дать оценку прогресса или плани-
руемого прогресса в этих двух областях. 

485. В связи с подпрограммой 2 «Производство и инновации» была дана высо-
кая оценка прогрессу, достигнутому в области политики ускорения цифровых 
преобразований. Та же делегация просила дать разъяснения относительно ри-
сунка 21.III и деятельности, запланированной на 2025 год и последующий пе-
риод, в том числе относительно того, как в рамках подпрограммы можно исполь-
зовать достижения в области искусственного интеллекта для ускорения даль-
нейшего прогресса. 

486. По вопросу о мобилизации ресурсов одна из делегаций заявила, что в ре-
гионе наблюдается отставание в этом плане, и просила Комиссию предоставить 
больше информации о том, какие усилия прилагаются в регионе в этом направ-
лении. В связи с результатом 2 подпрограммы 3 «Макроэкономическая политика 
и рост», предусматривающим усиление мобилизации ресурсов, та же делегация 
задала вопрос о том, предпринимаются ли еще какие-либо усилия в соответ-
ствии с этой целью — например, исследования конкретных потребностей и вы-
зовов, с которыми сталкивается регион в целом или конкретные страны. 

487. Одна из делегаций выразила решительную поддержку усилиям Комиссии 
в рамках подпрограммы 4 «Социальное развитие и равенство», направленным 
на успешное осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Делегация отметила, что 20 процентов населения стран 
Латинской Америки и Карибского бассейна не имеют доступа к программам со-
циальной защиты, что подвергает риску наиболее уязвимые слои населения, и 
приветствовала усилия Комиссии по использованию накопленного опыта для 
оказания необходимой технической помощи в решении проблем, с которыми 
сталкиваются нуждающиеся группы. Другая делегация высоко оценила тот 
факт, что в предлагаемом плане по программе особое внимание уделяется рас-
ширению систем социальной защиты с целью охвата работников неформального 
сектора и независимых работников, многие из которых являются женщинами 
или представителями социально изолированных групп, в том числе людьми с 
инвалидностью. Та же делегация запросила дополнительную информацию о вза-
имодействии с экспертами от гражданского общества и другими экспертами, 
чтобы помочь обеспечить направленность инициативы на удовлетворение осо-
бых потребностей работников неформального сектора. 

488. Делегации подчеркнули важность подпрограммы 5 «Гендерное равенство 
и самостоятельность женщин». Одна из делегаций выразила озабоченность по 
поводу большого числа фемицидов в 2022 году, как отмечается в пункте 21.76, 
и просила представить информацию о цифрах за 2023 год. Та же делегация вы-
разила признательность Комиссии за постоянную работу по смягчению послед-
ствий этих чудовищных преступлений и приветствовала инициативу по органи-
зации специализированного курса, посвященного количественной оценке мас-
штабов гендерного насилия в отношении женщин. Положительную оценку по-
лучили усилия Комиссии по обучению государственных служащих и других за-
интересованных сторон в целях обеспечения более грамотной разработки поли-
тики по вопросам количественной оценки гендерного насилия, как показано на 
рисунке 21.XI. Та же делегация запросила разъяснения относительно того, какие 
именно навыки приобрели заинтересованные стороны и государственные слу-
жащие и почему эти навыки необходимы для дальнейшего сокращения масшта-
бов насилия в отношении женщин. Одна из делегаций приветствовала акцент на 
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повышении доступности гендерной статистики и способности государств со-
действовать гендерному равенству. Другая делегация вновь заявила о своей под-
держке гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин в ка-
честве сквозных элементов стратегий устойчивого развития стран региона. 

489. В связи с подпрограммой 7 «Устойчивое развитие и населенные пункты» 
одна из делегаций приветствовала предлагаемый акцент на правозащитном под-
ходе к устойчивому развитию и населенным пунктам. Была подчеркнута важ-
ность Регионального соглашения о доступе к информации, участии обществен-
ности и правосудии по вопросам окружающей среды в Латинской Америке и 
Карибском бассейне (Соглашение Эскаcу). Делегации отметили прогресс, до-
стигнутый в плане расширения доступа к информации, участия общественности 
и правосудия в вопросах окружающей среды, включая рассмотрения экологиче-
ских вопросов, вызывающих обеспокоенность населения, а также поддержку, 
оказываемую Комиссией по этим вопросам. 

490. Была отмечена значимая работа в рамках подпрограммы 11 «Деятельность 
в субрегионе Гаити, Доминиканской Республики, Кубы, Мексики и Центральной 
Америки», подпрограммы 12 «Деятельность в субрегионе Карибского бассейна» 
и подпрограммы 13 «Поддержка процессов и организаций региональной и суб-
региональной интеграции и сотрудничества» по поддержке осуществления 
национальных программ развития и стратегических реформ в интересах реали-
зации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. В 
связи с подпрограммой 11 одна из делегаций задала вопрос о том, рассматривала 
ли Комиссия возможность принятия дополнительных мер по оказанию под-
держки Гаити, и выразила свою поддержку деятельности по решению текущих 
проблем в стране. Другая делегация особо отметила и приветствовала накоплен-
ный опыт и запланированное изменение в рамках подпрограммы 12, касающи-
еся охвата населения цифровыми технологиями, в целях поддержки стран, в ко-
торых наблюдается отставание в этом отношении, и содействия цифровым пре-
образованиям в странах Карибского бассейна.  
 

  Выводы и рекомендации 
 

491. Комитет высоко оценил усилия ЭКЛАК по содействию социально-эко-
номическому развитию регионов и подчеркнул важность роли Комиссии в 
обеспечении регионального и субрегионального сотрудничества в интере-
сах устойчивого развития и в формировании прочных экономических отно-
шений между странами как внутри региона, так и с другими странами 
мира, в соответствии с мандатом Комиссии.  

492. Комитет дал высокую оценку усилиям Комиссии по проведению ра-
боты со странами региона для выработки мер и повышения уровня осве-
домленности в интересах решения проблем нищеты и неравенства и 
борьбы с этими явлениями.  

493. Комитет подтвердил необходимость поощрения скоординированных 
действий для содействия интеграции, инклюзивному и обеспечивающему 
устойчивость к потрясениям восстановлению экономики и устойчивому 
развитию в регионах с учетом гендерных аспектов, в соответствии с манда-
том Комиссии.  

494. Комитет с удовлетворением отметил, что Комиссия планирует расши-
рять работу в области социальной защиты, одновременно поддерживая 
стратегии в сферах здравоохранения и образования, а также содействуя тру-
довой и социальной инклюзии, в соответствии со своим мандатом.  
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495. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 18 «Экономическое и социальное развитие в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне» предлагаемого бюджета по програм-
мам на 2025 год с указанными ниже изменениями.  
 

   Подпрограмма 7  
   Устойчивое развитие и населенные пункты 

 

   Результат 3  
 

  В названии результата заменить слова «экономики замкнутого 
цикла» на «устойчивого потребления и производства, включая эконо-
мику замкнутого цикла,».  

 

   Пункт 21.108  
 

  В первом предложении заменить слова «экономики замкнутого 
цикла» на «моделей устойчивого потребления и производства, вклю-
чая экономику замкнутого цикла,».  

 

   Таблица 21.21  
   Пункт 7  

 

  После слов «городские районы» добавить слова «сокращение об-
разования отходов, потребности стран региона, связанные с достиже-
нием целей в области устойчивого развития и адаптацией к изменению 
климата, потребности стран региона, связанные с борьбой с загрязне-
нием пластмассами».  

 

   Пункт 21.126 b)  
 

  После слов «прикладных исследований» добавить слова «в раз-
личных областях, включая вопросы повышения социокультурного 
многообразия работников государственного сектора и использования 
искусственного интеллекта в государственном секторе,». 

 

 

  Программа 19 
  Экономическое и социальное развитие в Западной Азии 

 
 

496. На своем 9-м заседании 17 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 19 «Экономическое и социальное развитие в Западной Азии» предлага-
емого плана по программам на 2025 год и информацию о выполнении про-
граммы в 2023 году (A/79/6 (Sect.22)). Комитет также имел в своем распоряже-
нии записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, про-
водимом секторальными, функциональными и региональными органами 
(E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

497. Делегации выразили признательность за представление программы и за ра-
боту, проводимую Экономической и социальной комиссией для Западной Азии 
(ЭСКЗА). 

498. Было высказано мнение о том, что Комиссия играет чрезвычайно важную 
роль в содействии инклюзивному и устойчивому развитию в Арабском регионе, 
оказывая поддержку государствам-членам в осуществлении Повестки дня в 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.22)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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области устойчивого развития на период до 2030 года и достижении ими целей 
в области устойчивого развития. Одна делегация заявила, что ее страна высоко 
оценивает все шесть подпрограмм этой программы и с удовлетворением отме-
чает нацеленность программы на реализацию Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года и целей в области устойчивого развития. 
Другая делегация выразила признательность Комиссии за важную работу, про-
водимую ею не только на благо региона, но и в интересах Организации Объеди-
ненных Наций в целом, и заявила, что Комиссия может рассчитывать на под-
держку ее страны. Еще одна делегация отметила, что подпрограммы, включен-
ные в предлагаемый план по программам на 2025 год, соответствуют потребно-
стям Западной Азии и приоритетам государств –– членов Арабского региона. 

499. Одна из делегаций подтвердила важность количественной оценки значи-
мых результатов осуществления программы путем включения конкретных, из-
меримых, достижимых, значимых и ограниченных определенными сроками по-
казателей в план по программе ЭСКЗА на 2025 год. Эта же делегация выразила 
признательность ЭСКЗА за ее приверженность справедливому и инклюзивному 
социальному развитию с особым учетом потребностей лиц, находящихся в уяз-
вимом положении, таких как женщины, молодежь, пожилые люди и инвалиды. 

500. Одна из делегаций подтвердила приверженность своей страны Западной 
Азии и заявила, что она будет продолжать сотрудничать с Организацией и госу-
дарствами-членами в целях углубления международного сотрудничества в инте-
ресах экономического, социального и экологического развития. 

501. Одна делегация выразила признательность за плодотворные усилия в об-
ласти сотрудничества, предпринимаемые Комиссией по широкому кругу вопро-
сов, связанных с содействием социально-экономическому развитию. Эта же де-
легация напомнила, что ее страна не жалеет усилий для участия в эффективном 
активном сотрудничестве в пользу многосторонности, основанной на принципе 
солидарности. Эта делегация отметила, что в 2023 году ее страна сотрудничала 
с Комиссией по целому ряду направлений, в том числе в области технологий и 
инноваций. Она указала, что в этой сфере ее страна была первопроходцем на 
различных уровнях — от кибербезопасности и сельскохозяйственных техноло-
гий до «зеленой» энергетики; кроме того, она способствовала «зеленой» инду-
стриализации путем развития малых и средних предприятий и экспортного сек-
тора. Эта же делегация высказала мнение о том, что Комиссия остается отлич-
ным источником опыта и достоверных данных, полученных с помощью различ-
ных инструментов моделирования политики и информационных продуктов. Она 
подтвердила, что ее страна полностью поддерживает Комиссию и запланирован-
ные ею мероприятия, и заявила, что ее страна и ЭСКЗА будут и впредь осу-
ществлять плодотворное сотрудничество в целом ряде областей. 

502. Одна из делегаций отметила, что сотрудникам ЭСКЗА приходится работать 
в чрезвычайно сложных условиях, характеризующихся политическими и воен-
ными конфликтами, серьезными экономическими кризисами и глубокими соци-
альными контрастами, а также необходимостью сотрудничества с самыми раз-
нообразными местными партнерами, что сопряжено для Комиссии с многочис-
ленными вызовами; в этой связи делегация дала высокую оценку прекрасной 
работе ЭСКЗА. 

503. Был задан вопрос о том, какие возможности Комиссия рассматривала при 
подготовке своей программы работы на 2025 год. 

504. Был также задан вопрос о том, сохраняет ли использование гибридных и 
виртуальных форм проведения заседаний актуальность для выполнения постав-
ленных задач по предоставлению услуг. Другая делегация запросила 
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дополнительную информацию о том, какое значение гибридные заседания 
имеют для работы Комиссии в плане инклюзивности, позволяющей привлекать 
как можно большее число государств-членов и участников программ. 

505. Одна из делегаций заявила, что ее страна готова сотрудничать с Комиссией 
по вопросам, представляющим общий интерес для ЭСКЗА и этой страны. Эта 
же делегация напомнила о высказывании Исполнительного секретаря ЭСКАТО 
о сотрудничестве между ЭСКАТО и ЭСКЗА в решении проблемы песчаных и 
пыльных бурь в регионе и запросила дополнительную информацию о том, 
насколько важна для ЭСКЗА соответствующая деятельность, имеющая жиз-
ненно важное значение для стран региона. 

506. В контексте обмена передовым опытом с другими региональными комис-
сиями одна из делегаций выразила мнение о том, что было бы неплохо, если бы 
ЭСКЗА располагала определенными возможностями для работы в качестве ана-
литического центра. В этой связи эта делегация отметила, в частности, что на 
экономическое и социальное развитие региона Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна в значительной степени повлияла такого рода работа, проводи-
мая ЭКЛАК, и выразила пожелание, чтобы плодами такой работы воспользова-
лась и Западная Азия за счет накопления знаний, серьезного анализа политики 
и выполнения рекомендаций.  

507. Была запрошена дополнительная информация о сотрудничестве Комиссии 
и координации ее деятельности с системой координаторов-резидентов. 

508. В связи с пунктом 22.20 подпрограммы 1 «Изменение климата и рацио-
нальное использование природных ресурсов» одна из делегаций запросила до-
полнительную информацию о результатах представления пятью государствами-
членами своих обязательств в области водных ресурсов и климата потенциаль-
ным донорам, многосторонним банкам развития и климатическим фондам, а 
также о том, было ли определено или подтверждено финансирование. Та же де-
легация, касаясь пункта 22.26, заявила, что она приветствует предложение о раз-
работке методологии и инструментария всесторонней оценки продовольствен-
ных систем и их устойчивости с упором на результаты и воздействие на окру-
жающую среду, и просила предоставить дополнительную информацию о том, 
насколько широко и в какие сроки это может быть применено. 

509. Касаясь пункта 22.59 подпрограммы 4 «Статистика, информационное об-
щество и технологии», одна из делегаций поблагодарила тех, кто участвует в 
разработке и использовании гармонизированного индекса потребительских цен, 
и просила представить дополнительную информацию о том, может ли этот ин-
декс быть полезен в более широком масштабе, в том числе на международном 
уровне. 

510. Что касается подпрограммы 6 «Государственное управление и предотвра-
щение конфликтов», то одна из делегаций отметила важность этой подпро-
граммы и выразила мнение о том, что, учитывая специфику региона, государ-
ственное управление должно быть сквозным вопросом, общим для всех подпро-
грамм. В связи с этим было рекомендовано, чтобы в будущем все подпрограммы 
включали элементы, связанные с государственным управлением, что позволило 
бы повысить эффективность и отдачу от всех мероприятий. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

511. Комитет высоко оценил усилия, предпринимаемые ЭСКЗА для содей-
ствия инклюзивному и устойчивому развитию в арабском регионе в соот-
ветствии с ее мандатом. 
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512. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 19 «Экономическое и социальное развитие в Запад-
ной Азии» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год. 
 
 

  Программа 20 
  Права человека 

 
 

513. На своем 13-м заседании 21 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 20 «Права человека» предлагаемого плана по программам на 2025 год и 
информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 24)). Комитет 
также имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре предлагае-
мого плана по программам на 2025 год, проводимом секторальными, функцио-
нальными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

514. Делегации выразили признательность за представление плана по програм-
мам на 2025 год и за работу, осуществляемую УВКПЧ. 

515. Одна из делегаций признала УВКПЧ ведущей структурой Организации 
Объединенных Наций по правам человека и отметила, что Управление по-преж-
нему уделяет особое внимание всестороннему учету прав человека в системе 
Организации Объединенных Наций и во всем мире. В этой связи было выражено 
удовлетворение тем, что при выполнении своей миссии УВКПЧ взаимодей-
ствует с широким кругом заинтересованных сторон, включая гражданское об-
щество, а также с государствами-членами, другими международными и регио-
нальными организациями и национальными правозащитными механизмами. 
Другая делегация рекомендовала УВКПЧ продолжать выполнять свою про-
грамму путем обеспечения всестороннего учета прав человека во всей системе 
Организации Объединенных Наций, поощрения права на развитие, углубления 
знаний, расширения осведомленности и улучшения понимания вопросов прав 
человека, содействия работе договорных органов по правам человека, предо-
ставления консультационных услуг и осуществления технического сотрудниче-
ства, а также поддержки Совета по правам человека, его вспомогательных орга-
нов и механизмов. 

516. Была выражена благодарность УВКПЧ за его непоколебимую привержен-
ность делу защиты и отстаивания прав человека во все более сложные времена. 
Та же делегация заявила о неизменной поддержке работы УВКПЧ, подчеркнув, 
что права человека заложены в основу внешней политики ее страны и прочно 
закреплены в ее основном законе и что введение феминистской внешней поли-
тики придало дополнительный импульс ее деятельности в отношении гендер-
ного равенства и маргинализированных групп населения. Эта делегация отме-
тила, что деятельность ее страны в области прав человека носит всеобъемлю-
щий характер и охватывает все универсальные права человека: от гражданских 
и политических до экономических, социальных и культурных прав, а также, в 
частности, права человека на стыке с изменением климата и трудностями, воз-
никающими в цифровую эпоху. Данная делегация также отметила, что, по мне-
нию ее страны, осуществление прав человека начинается с местного уровня, в 
связи с чем страна сознательно провела четвертый универсальный периодиче-
ский обзор и приступила к выполнению 283 поддержанных ею рекомендаций. 

517. Согласно мнению одной из делегаций, глобальное управление в области 
прав человека сопряжено с серьезными трудностями во всех регионах мира, и 
эта делегация выразила поддержку УВКПЧ как правозащитному механизму 
Секретариата Организации Объединенных Наций, продолжающему диалог и 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.24)
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сотрудничество с государствами-членами, уважающему авторитетную инфор-
мацию, предоставляемую правительствами, осуществляющему на объективной, 
беспристрастной и неизбирательной основе деятельность в соответствии со 
своим мандатом и отвергающему политизацию прав человека и двойных стан-
дартов. Та же делегация отметила приверженность своей страны делу поощре-
ния и защиты прав человека, активному участию в глобальном управлении в об-
ласти прав человека и содействию конструктивному диалогу и сотрудничеству 
по вопросам прав человека между всеми сторонами, с тем чтобы гарантировать 
права человека через безопасность, способствовать осуществлению прав чело-
века через развитие и добиваться прогресса в области прав человека через со-
трудничество. Делегация далее подчеркнула, что ее страна всегда выступала за 
то, чтобы придерживаться подлинной многосторонности и следовать концепции 
«человек превыше всего», отражающей ориентированный на человека подход. 
Данная делегация отметила, что принятые резолюции, соавтором которых вы-
ступила ее страна, включают резолюции о вкладе развития в осуществление 
всех прав человека, поощрении взаимовыгодного сотрудничества в области прав 
человека, негативном воздействии наследия колониализма на осуществление 
прав человека и поощрении и защите экономических, социальных и культурных 
прав в контексте решения проблемы неравенства, и настоятельно призвала 
УВКПЧ принять конкретные меры для обеспечения эффективного выполнения 
этих резолюций. 

518. Была выражена поддержка мандата Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, определенного в резолюции 48/141 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, и одна из делега-
ций отметила, что ее страна осознает всеобъемлющий характер деятельности 
Управления, напомнив, что УВКПЧ является одним из подразделений Секрета-
риата, а не агентством или отдельной программой. Эта же делегация высказала 
мнение о том, что не может согласиться с использованием неопределенной тер-
минологии и концепций, которые не были согласованы на межправительствен-
ном уровне. Делегация заявила, что отмечает попытки УВКПЧ вести деятель-
ность, выходя за рамки своего мандата, и привела в качестве примера оказание 
помощи договорным органам по правам человека. В этой связи делегация вновь 
заявила, что роль Секретариата, в частности УВКПЧ, заключается в предостав-
лении договорным органам по правам человека технических услуг и что УВКПЧ 
не обладает полномочиями, необходимыми для совершенствования методов ра-
боты договорных органов или оказания им экспертной поддержки.   

519. Было подчеркнуто, что работа УВКПЧ напрямую вытекает из резолюций, 
определяющих его мандат, включая резолюцию 48/141 об учреждении УВКПЧ, 
а также резолюций Совета по правам человека и Генеральной Ассамблеи, пере-
численных в пункте 24.11 раздела «Мандаты директивных органов» предлагае-
мого плана по программам. В этой связи делегация высказала мнение, согласно 
которому УВКПЧ осуществляет свою работу, в значительной степени опираясь 
на инициативы, утвержденные в рамках межправительственного процесса. 

520. Было высказано мнение о том, что деятельность Совета по правам человека 
и большое число резолюций, заседаний и других мероприятий не должны рас-
сматриваться как признаки слабости системы, поскольку они, скорее, свидетель-
ствуют об успехе государств в деле продвижения конкретных вопросов в обла-
сти прав человека. 

521. Одна из делегаций подтвердила приверженность своей страны УВКПЧ и 
заявила, что будет продолжать сотрудничать как с Организацией, так и с госу-
дарствами-членами в целях обеспечения реализации прав человека для всех. 
Данная делегация подчеркнула важную роль УВКПЧ как органа, 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/141
https://undocs.org/ru/A/RES/48/141
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занимающегося вопросами прав человека в масштабах всей системы Организа-
ции Объединенных Наций, и выразила ему признательность за постоянное вни-
мание, уделяемое реагированию на наиболее проблематичные вызовы в области 
прав человека во всем мире. Эта же делегация особо отметила, что, наряду с 
поддержанием международного мира и безопасности и развитием дружествен-
ных отношений между государствами, прямое отношение к основной работе и 
обязанностям Организации Объединенных Наций имеет также повестка дня по 
поощрению и развитию уважения к правам человека и основным свободам. 

522. Одна из делегаций высказала мнение о том, что прогресс в достижении 
целей в области устойчивого развития основывается на экономических и поли-
тических свободах и реализации основных договоров по правам человека. Та же 
делегация подчеркнула, что в целях подтверждения своей поддержки Всеобщей 
декларации прав человека государства организовали в декабре 2023 года 
встречу, на которой заявили, что защита Декларации — их долг. 

523. Одна из делегаций особо отметила, что, хотя она поддерживает междуна-
родное развитие и работу межправительственных организаций, включая 
УВКПЧ, в поддержку развития, она не признает право на развитие. Эта делега-
ция призвала все государства-члены вне зависимости от уровня их развития вы-
полнять свои обязанности и обязательства в области прав человека, как это опре-
делено, в частности, во Всеобщей декларации прав человека и Международном 
пакте о гражданских и политических правах. Кроме того, данная делегация за-
явила, что не согласна с аргументом о том, что для полноценного осуществления 
какого-либо права требуется передача ресурсов или списание долгов или что от-
сутствие развития является обоснованным оправданием невыполнения опреде-
ленных и общепринятых обязательств в области прав человека, включая обяза-
тельства, закрепленные во Всеобщей декларации и Международном пакте. Дру-
гая делегация отметила, что повестка дня в области развития и повестка дня в 
области прав человека неразрывно связаны между собой и что невозможно го-
ворить о развитии, не учитывая при этом многоаспектный подход, в котором 
центральное внимание уделяется правам человека. В этой связи та же делегация 
высказала мнение, согласно которому нельзя использовать степень относитель-
ного развития государств в качестве оправдания распространяющихся наруше-
ний прав человека и что государства обязаны — независимо от их политических, 
экономических и культурных систем — поощрять и защищать все права чело-
века и основные свободы. Согласно мнению другой делегации, экономические, 
социальные и культурные права, право на развитие и гражданские и политиче-
ские права взаимно подкрепляют друг друга и имеют одинаково большое значе-
ние. Та же делегация призвала УВКПЧ учитывать все виды прав человека, уве-
личивать комплексным образом объем инвестиций в экономические, социаль-
ные и культурные права, проводить более предметную работу по учету права на 
развитие, особенно в развивающихся странах, для достижения устойчивого со-
циально-экономического развития, а также активно оказывать техническую по-
мощь в области прав человека в соответствии с потребностями и приоритетами 
соответствующих стран. 

524. Одна из делегаций высказалась о том, что ее страна придает приоритетное 
значение эффективному функционированию правозащитного механизма Орга-
низации Объединенных Наций, поощрению и защите прав человека, а также 
предотвращению наиболее серьезных нарушений, и заявила, что все это необ-
ходимо для поддержания мира и безопасности и достижения мирным способом 
справедливых результатов во всем мире. Та же делегация отметила, что, по-
скольку все больше людей обращаются в Организацию Объединенных Наций и 
ее правозащитные механизмы в качестве крайней меры, это создает дополни-
тельную нагрузку на договорные органы и мандатариев специальных процедур, 
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а также на УВКПЧ. В этой связи данная делегация заявила, что для выполнения 
УВКПЧ своих основных мандатов особое значение имеет обеспечение адекват-
ного финансирования. Было с удовлетворением отмечено улучшение программ-
ного сотрудничества с государствами-членами и другими партнерами, а также 
предоставление со стороны УВКПЧ технической помощи и экспертных знаний 
государствам в выполнении ими своих обязательств и обязанностей в области 
прав человека. Та же делегация заявила, что ее страна придерживается принци-
пиальной позиции о взаимозависимом и взаимоукрепляющем характере между-
народных норм в области прав человека и международного гуманитарного права 
и будет и впредь выступать за укрепление правозащитного компонента гумани-
тарных миссий.  

525. Было подчеркнуто, что с процедурной и этической точек зрения государ-
ства-члены должны уважать решения межправительственного процесса в Со-
вете по правам человека и отказаться от использования технических программ-
ных или бюджетных процессов в целях отмены таких решений, включая реше-
ния, принятые по результатам голосования, или решения, касающиеся деликат-
ных для некоторых делегаций тем. В этой связи делегация отметила, что ее 
страна не отказалась от поддержки финансирования деятельности в рамках лю-
бых из тех мандатов, из-за которых она голосовала против резолюции. Делега-
ция высказала мнение, что Комитет по программе и координации не следует ис-
пользовать для судебных споров по терминологии или концепциям прав чело-
века и что надлежащим форумом по вопросам политики для проведения таких 
обсуждений является Совет. 

526. Были признаны усилия Управления, ориентированные на поощрение и за-
щиту прав человека и обеспечение их осуществления и полноценной реализа-
ции всеми людьми во всех формах и прилагаемые по линии технической по-
мощи, поддержки органов и механизмов правозащитных систем и, в случае 
необходимости, развертывания присутствия в различных странах. Та же делега-
ция отметила, что, поскольку ее страна активно участвовала в создании Совета 
по правам человека в 2006 году, трижды избиралась в Совет, причем в послед-
ний раз — на период 2019–2021 годов, она может воочию убедиться в проделан-
ной работе и усилиях, прилагаемых УВКПЧ. Делегация заявила, что права че-
ловека всегда были одним из важнейших компонентов внешней политики ее 
страны, которая участвует в международных дискуссиях по вопросам соблюде-
ния прав меньшинств и защиты положения наиболее уязвимых групп населения, 
а также по вопросам уязвимости прав человека в любой конкретной ситуации. 
В этой связи данная делегация отметила, что ее страна прилагает на националь-
ном уровне активные усилия по социальной интеграции путем социальной 
включенности и уже добилась прогресса в борьбе с дискриминацией в отноше-
нии наиболее уязвимых групп населения, в обеспечении более широкого охвата 
всех людей, принятия инклюзивной образовательной и другой политики для со-
действия равенству в обучении и занятости и сокращения неравенства в этих 
областях, а также в укреплении институтов и международных органов. Кроме 
того, делегация заявила, что в ее стране ведется работа по внесению корректи-
ровок в правовую базу с целью устранения любых положений, отличающихся 
дискриминационным характером. 

527. Управлению было рекомендовано продолжить реализацию своей рассчи-
танной на 2025 год концептуальной программы в отношении инвалидов и учета 
гендерной проблематики в области прав человека. В этой связи делегация отме-
тила, что в предлагаемой программе действительно закреплен перекрестный 
подход и планируются соответствующие результаты. 
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528. Делегация подтвердила приверженность своей страны поощрению и за-
щите прав человека и подчеркнула важнейшую роль, которую играет Совет по 
правам человека в повышении на международном уровне осведомленности о 
важнейшем характере защиты и поощрения прав человека. Была также подчерк-
нута важность работы международного сообщества под эгидой механизмов Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека в деле защиты основных 
прав и свобод человека. Та же делегация высказалась по поводу того, что глав-
ным среди прав и свобод человека является право на жизнь. В этой связи деле-
гация заявила, что люди во всем мире ежедневно сталкиваются с нарушениями 
своих прав человека, включая право на жизнь, и особо отметила, что наиболее 
заметной группой среди этих людей являются палестинцы в Газе и на других 
оккупированных территориях. 

529. Одна из делегаций заявила, что ее страна твердо отстаивает защиту и по-
ощрение прав человека в качестве краеугольного камня своей внешней политики 
и признает за ними основополагающее значение в деле достижения прочного 
мира, безопасности и устойчивого развития. Было высказано мнение о том, что 
мировое сообщество сталкивается с серьезными проблемами в области прав че-
ловека и что нищета, дискриминация, вооруженные конфликты и пагубные по-
следствия изменения климата по-прежнему подрывают достоинство, присущее 
всем людям. В этой связи та же делегация подтвердила настоятельную необхо-
димость поощрения и защиты прав человека всех людей без какой-либо дискри-
минации, уделяя первостепенное внимание наиболее уязвимым группам населе-
ния, таким как девочки и женщины, инвалиды, коренные народы, лица африкан-
ского происхождения и представители сообщества ЛГБТК+, а также защиты 
окружающей среды, причем все эти действия должны осуществляться на основе 
принципов универсальности, объективности, беспристрастности, неделимости 
и неизбирательности.  

530. Был задан вопрос о новом плане управления УВКПЧ и о том, как этот план 
связан с предлагаемым планом по программам. Одна из делегаций выразила 
мнение о том, что УВКПЧ должно поддерживать разнообразие и привлекать та-
лантливых сотрудников из самых разных мест, заявив, что она надеется на по-
вышение уровня транспарентности в управлении УВКПЧ и на устранение дис-
баланса в географической представленности сотрудников Управления, особенно 
на уровне высокопоставленных должностных лиц. 

531. Одна из делегаций выразила готовность своей страны сотрудничать с 
УВКПЧ в его усилиях по противодействию дискриминации по всем признакам, 
поощрению прав детей и женщин, повышению осведомленности о правах чело-
века, удовлетворению потребностей уязвимых групп населения в защите и рас-
смотрению ситуаций, вызывающих обеспокоенность международного сообще-
ства, как это определено Советом по правам человека и другими соответствую-
щими органами Организации Объединенных Наций. Была выражена поддержка 
дальнейшему взаимодействию УВКПЧ с государствами-членами и всеми соот-
ветствующими субъектами для оказания им помощи в их усилиях по поощрению 
и защите прав человека.  

532. Были отмечены усилия Верховного комиссара, особенно работа по обеспе-
чению полноценных гарантий соблюдения прав человека в международном кон-
тексте, характеризующемся все более частыми вооруженными конфликтами. 
Делегация выразила признательность за предложенный план по программе, в 
котором по-прежнему подчеркивается важность прав человека в Организации 
Объединенных Наций и во всем мире. Та же делегация выразила поддержку 
своей страны всем мерам по содействию усилиям Совета по правам человека и 
его вспомогательных органов и УВКПЧ. 
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533. Одна из делегаций подчеркнула, что в настоящее время в Совете по правам 
человека председательствует ее страна, которая также является активным чле-
ном этого очень важного органа, занимающегося поощрением и защитой прав 
человека, в том числе в вопросах, связанных с гендерной проблематикой, искус-
ственным интеллектом и образованием. Была выражена благодарность Гене-
ральному секретарю за его институциональную и организационную поддержку, 
оказываемую Совету в его работе по поощрению и защите прав человека. Деле-
гация напомнила о получивших высокую оценку инициативах и активной роли 
своей страны на международном уровне, отражающих ее непоколебимую при-
верженность правам человека.  

534. Что касается предлагаемого плана по программе, то одна из делегаций с 
удовлетворением признала общую стратегию УВКПЧ и приветствовала достиг-
нутые УВКПЧ по сравнению с предыдущим годом результаты как руководство 
для определения его целей в предстоящем году. 

535. В связи с пунктом 24.4, в котором говорится, что УВКПЧ будет оказывать 
поддержку государствам-членам по их просьбе, одна из делегаций попросила 
далее уточнить, что происходит в случаях, когда нарушения прав человека со-
вершаются самими государствами или приписываются им, кто отвечает за 
направление соответствующих просьб о получении помощи со стороны УВКПЧ 
и каким образом рассматриваются подобные случаи. 

536. Что касается удовлетворения потребностей жертв пыток и рабства в реаби-
литации, о чем говорится в пункте 24.6, то одна из делегаций, основываясь на 
опыте своей страны, заявила, что важно поощрять более активную поддержку и 
осуществление программ, благодаря которым удается эффективно удовлетво-
рять потребности жертв войны и рабства в реабилитации. В этой связи та же 
делегация высказала мнение о том, что в отсутствие надлежащей поддержки, 
особенно после вмешательства Организации Объединенных Наций в ситуации 
в кризисных районах, устойчивый мир невозможен, если жертвы продолжают 
перепроживать травмирующий опыт. Делегация подчеркнула, что после более 
чем двух мирных десятилетий ее страна все еще сталкивается с негативными 
последствиями для травмированных жертв войны, которые не участвовали в ре-
альных процессах реабилитации, и подчеркнула, что прекращение вооруженных 
действий в зонах конфликта является лишь одной стороной медали и что для 
поддержания прочного мира крайне необходимо устранять другие тяжелые по-
следствия, сказывающиеся на жертвах кризиса.  

537. Одна из делегаций отметила, что особым направлением деятельности ее 
страны по всему миру является привлечение к ответственности за серьезные 
нарушения прав человека, поскольку в постконфликтных обществах есть по-
требность в привлечении к ответственности и примирении, обеспечение кото-
рых необходимо для начала построения мирного и стабильного будущего. В этой 
связи делегация подчеркнула, что ее страна сотрудничает с УВКПЧ в целях 
ускорения процессов, начиная с момента утверждения мандата на сбор доказа-
тельств и заканчивая моментом начала фактического сбора доказательств. Та же 
делегация отметила, что сбор доказательств регулярно занимает несколько ме-
сяцев, в течение которых могут исчезнуть как сами свидетели, так и доказатель-
ства, и с удовлетворением отметила, что УВКПЧ представило концептуальную 
записку для решения этой проблемы. 

538. Одна из делегаций приветствовала подпрограмму 1 а) «Всесторонний учет 
прав человека», подпрограмму 1 b) «Право на развитие» и подпрограмму 1 с) 
«Исследования и анализ», направленные на расширение знаний и повышение 
осведомленности о правах человека. 
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539. Были подчеркнуты консультативная роль Управления и поддержка, оказы-
ваемая им Совету по правам человека и его вспомогательным органам, а также 
другим нормотворческим органам, созданным в соответствии с договорами для 
содействия диалогу со странами и отчетности. 

540. Что касается подпрограммы 1 a) «Всесторонний учет прав человека», то 
решительная поддержка была выражена в отношении элемента, касающегося 
всестороннего учета прав человека, и соответствующих планируемых результа-
тов как метода, обеспечивающего интеграцию понимания и поощрения и за-
щиты прав человека в более широкую деятельность Организации Объединен-
ных Наций. В этой связи была запрошена дополнительная информация о том, 
как УВКПЧ будет обеспечивать более полное внедрение прав человека в си-
стему Организации Объединенных Наций и какие преимущества ожидает 
УВКПЧ от такого внедрения в 2025 году. Другая делегация, сославшись на 
пункт 24.21, спросила, что означает «широкое распространение соответствую-
щих материалов». Та же делегация, сославшись на пункт 24.25, попросила пред-
ставить дополнительную информацию о поддержке, оказываемой УВКПЧ госу-
дарствам в процессе составления бюджета. Делегация другой страны подтвер-
дила взаимозависимость, неделимость и взаимосвязанность всех прав человека, 
заявив, что основой свободы, справедливости и мира во всем мире является со-
блюдение всех прав человека, в связи с чем они должны защищаться на справед-
ливой и равной основе. Эта же делегация высказалась по поводу жизненной 
необходимости соблюдения основных принципов беспристрастности, объектив-
ности и неизбирательности. Делегация выразила признательность за прогресс, 
достигнутый в рамках программы Организации Объединенных Наций в области 
прав человека, особенно в реализации экономических, социальных и культур-
ных прав и права на развитие, и подчеркнула взаимосвязь между тремя основ-
ными направлениями деятельности Организации Объединенных Наций — ми-
ром и безопасностью, развитием и правами человека. Та же делегация выразила 
признательность УВКПЧ за разработку плана по взаимодействию с системой 
развития Организации Объединенных Наций как посредством участия в меж-
учрежденческих форумах, так и посредством сотрудничества со страновыми 
группами Организации Объединенных Наций на местах. Делегация поддержала 
то, что основной акцент программы сделан на праве на развитие, подчеркнула 
необходимость безотлагательного осуществления этого неотъемлемого права 
всех народов и приветствовала включение в работу Управления вопросов, свя-
занных с инвалидностью.  

541. В связи с подпрограммой 1 b) «Право на развитие» одна из делегаций упо-
мянула результат 3 «Антикоррупционные политика и практические меры, 
направленные на устранение негативного воздействия коррупции на осуществ-
ление прав человека» и заявила, что пагубное воздействие коррупции на обще-
ство и человека очень часто недооценивается, и в этой связи поинтересовалась 
дальнейшими планами УВКПЧ по координации с другими соответствующими 
структурами, такими как УНП ООН. Другая делегация выразила признатель-
ность за разработку такой политики и практических мер, а также за оказание 
государствам поддержки в этом направлении. Что касается пунктов 24.34 и 
24.35 и рисунка 24.I, то одна из делегаций приветствовала положительный ре-
зультат, заключающийся в превышении запланированного на 2023 год целевого 
показателя Рабочей группы по праву на развитие и Экспертного механизма по 
праву на развитие, но отметила, что показатель, запланированный на 2025 год, 
был значительно скорректирован в сторону уменьшения, и попросила объяснить 
возможные последствия сокращения числа участников. В этой связи делегация 
поинтересовалась, будет ли полезным тот опыт, который был извлечен по итогам 
работы в предыдущие годы. 
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542. В связи с подпрограммой 1 c) «Исследования и анализ» одна из делегаций 
подчеркнула важность предоставления защитникам прав человека коренных 
народов и лиц африканского происхождения возможности заявить о своих уси-
лиях. Другая делегация сослалась на пункт 24.43 e) в разделе «Стратегия» и вы-
разила обеспокоенность по поводу усилий по осуществлению Дурбанской де-
кларации и Программы действий с учетом давней и хорошо известной позиции 
ее страны по этому вопросу. Еще одна делегация, сославшись на пункт 24.51, 
попросила разъяснить мандат программы подготовки правозащитников. Другая 
делегация подчеркнула возросшее в современном мире значение исследований 
и анализа в таких областях, как ликвидация всех форм дискриминации, расизма, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также борьба с нетерпимостью, 
формированием негативных стереотипов, стигматизацией, подстрекательством 
к насилию и насилием в отношении лиц на основе религии или убеждений. 

543. Что касается подпрограммы 2 «Вспомогательное обслуживание договор-
ных органов по правам человека», то одна из делегаций спросила, почему на 
рисунке 24.VI целевой показатель на 2025 год ниже целевого показателя на 
2024 год. Та же делегация упомянула базы данных и материалы по вопросам су-
щества в цифровой форме, информация о которых представлена, в частности, в 
таблице 24.14, и поинтересовалась, какие конкретно данные будет собирать 
УВКПЧ и будет ли сбор данных выходить за рамки мандатов договорных орга-
нов, осуществляться при уважении судебного суверенитета соответствующих 
государств и ограничиваться открытыми данными, которые находятся в распо-
ряжении системы Организации Объединенных Наций. Делегация другой страны 
подтвердила неизменную поддержку и непоколебимую приверженность своей 
страны связанным с Советом по правам человека механизмам, которые активно 
взаимодействуют с мандатариями специальных процедур и придерживаются 
конструктивного подхода к ведению коммуникационной деятельности и регу-
лярной отчетности перед договорными органами. Делегация выразила мнение, 
что правозащитные механизмы дают наиболее благоприятные результаты при 
соблюдении высочайших стандартов объективности, прозрачности и професси-
онализма, которые остаются залогом доверия, взаимного уважения и уверенно-
сти между государствами и УВКПЧ при выполнении ими своих соответствую-
щих мандатов. Та же делегация подчеркнула, что все специальные процедуры и 
договорные органы должны придерживаться кодекса поведения, в частности в 
случае публикуемых ими материалов, доступных широкой общественности. В 
этой связи делегация выразила признательность тем нескольким мандатариям 
специальных процедур, которые неоднократно выражали обеспокоенность в 
связи с тяжелым положением в области прав человека в Газе на оккупированной 
палестинской территории. 

544. В контексте подпрограммы 3 «Консультационные услуги, техническое со-
трудничество и деятельность на местах» была выражена признательность за 
усилия по сохранению и популяризации возможностей Управления по оказанию 
поддержки в вопросах политики. Согласно высказанному делегацией мнению, 
наличие таких положений играет крайне важную роль в деле обеспечения эф-
фективной защиты всех прав человека за счет наращивания потенциала. Другая 
делегация, ссылаясь на пункт 24.75 и рисунок 24.VIII, отметила, что число гос-
ударств-членов, которые принимают меры по совершенствованию законодатель-
ства и политики для того, чтобы включить в них экономические, социальные и 
культурные права, постоянно растет. Та же делегация спросила, почему запла-
нированный целевой показатель на 2025 год составляет 93 государства-члена, в 
то время как фактический показатель на 2021 год равнялся 62, и означает ли это, 
что около половины государств — членов Организации Объединенных Наций 
не стремятся совершенствовать свою политику или свое законодательство в 
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области экономических, социальных и культурных прав. В этой связи делегация 
поинтересовалась, может ли УВКПЧ предпринять какие-либо действия для 
улучшения сложившейся ситуации. Другая делегация, сославшись на категорию 
«Основная деятельность» в таблице 24.16, попросила дать дополнительные 
разъяснения относительно технической поддержки и основного обслуживания 
компонентов по правам человека в миротворческих миссиях, включая подго-
товку материалов о положении в области прав человека, санкционированных 
Советом Безопасности. Еще одна делегация высказалась в поддержку мандата 
УВКПЧ по оказанию технической помощи, выполнение которого остается од-
ним из наиболее предпочтительных средств содействия всеобщему уважению 
основных прав человека и основных свобод. Та же делегация высказала мнение 
о том, что мандат на оказание технической помощи должен предоставляться с 
согласия соответствующего государства, поскольку, как показывает практика, 
наиболее благоприятных результатов удается достичь тогда, когда такая помощь 
оказывается в дополнение к осуществлению государствами деятельности по вы-
полнению национальных приоритетных задач в области прав человека и разви-
тия, и подчеркнула необходимость усиления такого взаимодействия. Другая де-
легация приветствовала консультационные услуги, техническое сотрудничество 
и деятельность на местах в отношении эффективной защиты и поощрения осу-
ществления всех прав человека и сокращения масштабов неравенства. 

545. Согласно мнению одной из делегаций, подпрограмма 3 «Консультацион-
ные услуги, техническое сотрудничество и деятельность на местах» остается 
одним из важнейших инструментов, позволяющих активизировать работу по 
наращиванию потенциала и тем самым сократить масштабы неравенства, что в 
конечном счете будет способствовать ускорению процесса достижения целей в 
области устойчивого развития. Были высоко оценены прилагаемые Управле-
нием в разных странах усилия по изучению возможностей сотрудничества с гос-
ударствами-членами, в том числе в области наращивания потенциала и прав че-
ловека.  

546. Что касается подпрограммы 4 «Поддержка Совета по правам человека, его 
вспомогательных органов и механизмов», то была выражена признательность за 
постоянную поддержку, оказываемую Совету и его вспомогательным органам. 
Другая делегация отметила административные и финансовые трудности, с кото-
рыми сталкивается УВКПЧ при выполнении своего мандата, и выразила сожа-
ление по поводу того, что из-за кризиса ликвидности Управление было вынуж-
дено отложить некоторые из важных мероприятий, предусмотренных мандатом. 
Та же делегация подчеркнула необходимость своевременной уплаты ежегодных 
взносов государствами — членами Организации Объединенных Наций и обра-
тила внимание на важность обеспечения справедливой географической пред-
ставленности. 

547. Хотя вопросы, касающиеся тех частей программы, которые связаны с ре-
сурсами, не относятся к мандату Комитета по программе и координации, деле-
гации выразили мнения, связанные с ресурсами УВКПЧ. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

548. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 
главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-
ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-
той сессии Ассамблеи план по программе 20 «Права человека» предлагае-
мого бюджета по программам на 2025 год в рамках пункта повестки дня, 
озаглавленного «Планирование по программам». 

 
 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
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  Программа 21 
  Международная защита беженцев, поиск долговременных 

решений их проблем и оказание им помощи 
 
 

549. На своем 3-м заседании, состоявшемся 14 мая 2024 года, Комитет рассмотрел 
программу 21 «Международная защита беженцев, поиск долговременных реше-
ний их проблем и оказание им помощи» предлагаемого плана по программам на 
2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect.25)). 
Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре 
предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функцио-
нальными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 
 

  Обсуждение 
 

550. Делегации выразили признательность за работу, проводимую Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 
(УВКБ ООН), и заявили о своей поддержке его мандата по предоставлению гу-
манитарной помощи и международной защиты насильственно перемещенным 
лицам и поиску долгосрочных решений. Ряд делегаций признали важнейшую 
роль УВКБ ООН как основного международного учреждения по защите этих 
категорий людей, в частности в условиях растущего числа людей по всему миру, 
которые оказываются вынужденными покинуть свои дома. Было признано, что 
ситуация с беженцами в мире остается тяжелой в условиях региональных кон-
фликтов, экономического спада, изменения климата, стихийных бедствий и мно-
жества других факторов.  

551. Одна из делегаций отметила, что, поскольку в мире, согласно оценкам, 
насчитывается более 130 миллионов перемещенных лиц, гуманитарная система 
испытывает значительную нагрузку и что, в то время как гуманитарные потреб-
ности продолжают расти, гуманитарная система сталкивается с существенными 
финансовыми трудностями. Было высказано мнение о том, что эти тенденции 
сказываются не только на пострадавших людях и принимающих их общинах, но 
и на УВКБ ООН и других учреждениях. В этой связи делегация подчеркнула 
важность межведомственного сотрудничества и эффективности, которые имеют 
особое значение в период финансовых трудностей. Было отмечено, что, хотя во-
прос эффективности был одним из ключевых в повестке дня гуманитарной по-
литики на протяжении десятилетия, он приобрел дополнительное значение в 
связи с ростом гуманитарных потребностей при сокращении ресурсов. Делега-
ция также выразила мнение о том, что для достижения эффективности необхо-
димы сосредоточенность на мандате, опора на сравнительные преимущества и 
улучшение координации разделения труда между УВКБ ООН, Международной 
организацией по миграции и гуманитарной системой в целом. 

552. Некоторые делегации приветствовали комплексную информацию, пред-
ставленную в плане по программе. Одна из делегаций отметила, что, хотя в 
названии программы упоминается помощь беженцам, в цели программы такая 
отсылка не включена, и выразила мнение о том, что вопрос оказания помощи 
недостаточно акцентирован в предлагаемом плане по программе.  

553. Хотя одна из делегаций приветствовала упоминание в программе роли Гло-
бального договора о беженцах в достижении устойчивых решений для постра-
давших, другая делегация высказала оговорки в отношении этого инструмента, 
отметив, что Глобальный договор о беженцах не имеет обязательной юридиче-
ской силы. Делегация заявила, что осуществление Договора должно быть ско-
ординировано и согласовано с правилами и нормами принимающей страны. 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.25)
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554. Несколько делегаций приветствовали Глобальный форум по беженцам, 
проведенный в декабре 2023 года, и выразили признательность за большое ко-
личество взятых обязательств по поддержке работы УВКБ ООН. В этой связи 
одна из делегаций указала, что рассчитывает на тесное сотрудничество с УВКБ 
ООН, другими государствами-членами и самими беженцами для поддержания 
импульса, заданного Форумом в 2023 году. Делегация выразила твердое намерение 
содействовать реализации Глобального договора о беженцах. Делегации выра-
зили мнение о том, что, хотя достигнутый прогресс заслуживает одобрения, де-
легации обеспокоены наметившейся тенденцией, которая заключается в том, что 
количество людей, подвергающихся новым перемещениям, опережает долго-
срочные решения, а также все более затяжным характером перемещений беженцев.  

555. Было отмечено, что помимо поддержания прогресса в рамках процесса 
осуществления Глобального договора о беженцах необходимы более долгосроч-
ные подходы для решения сложных проблем, в частности подходы, основанные 
на установлении более тесных партнерских отношений с участниками процесса 
развития в целях содействия наращиванию потенциала и обеспечения инклю-
зии. Было выражено мнение о том, что деятельность, направленная на развитие, 
особенно в сфере образования, имеет важнейшее значение для формирования 
основ решений в целях поддержки как беженцев, так и принимающих общин.  

556. Одна из делегаций заявила, что УВКБ ООН является главной международ-
ной организацией, ответственной за решение проблем, связанных с вынужден-
ной миграцией, и выразила убеждение в том, что Организация Объединенных 
Наций должна играть центральную координирующую роль в использовании ме-
ханизмов многостороннего сотрудничества для разрешения масштабных мигра-
ционных кризисов. Несколько делегаций отметили, что подходы к преодолению 
миграционных проблем должны соответствовать основным принципам гуман-
ности, нейтральности, беспристрастности и независимости, а принимаемые 
меры не должны нарушать суверенитет и территориальную целостность госу-
дарств. Другая делегация с удовлетворением отметила усилия УВКБ ООН за по-
следний год по укреплению международной координации усилий по защите бе-
женцев и реагированию на чрезвычайные ситуации, отметив при этом, что в 
процессе защиты беженцев следует соблюдать принцип нейтралитета. Было 
также подчеркнуто, что УВКБ ООН необходимо сосредоточиться на коренных 
причинах перемещения. 

557. Одна из делегаций отметила, что около 90 процентов беженцев и переме-
щенных лиц принимаются странами с низким и средним уровнем дохода, и вы-
разила мнение о том, что усилия этих принимающих стран должны получать 
постоянную и предсказуемую поддержку со стороны международного сообще-
ства. В этой связи одна из делегаций выразила свою обеспокоенность по поводу 
концепции справедливого распределения бремени и ответственности, как это 
предусмотрено в Глобальном договоре о беженцах. Несколько делегаций под-
черкнули важность справедливого распределения бремени и ответственности и 
высказали мнение, что, хотя этот вопрос и упоминается в плане по программе, 
его следовало бы отразить в большей степени в качестве одного из главных при-
оритетов УВКБ ООН.  

558. Несколько делегаций отметили, что их страны принимают большое коли-
чество беженцев и оказывают им поддержку, в том числе в плане трудоустрой-
ства, обеспечения жильем и участия в программах здравоохранения и образова-
ния. В этой связи делегации с удовлетворением отметили поддержку со стороны 
УВКБ ООН в удовлетворении потребностей беженцев, но при этом констатиро-
вали, что призывы о выделении международной финансовой помощи не были 
удовлетворены в полной мере.  
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559. Было выражено мнение о том, что чрезвычайно важную роль играет спра-
ведливое распределение бремени и ответственности, а также создание на гло-
бальном уровне общей среды, благоприятной для устранения коренных причин 
перемещения и достижения долгосрочных решений для беженцев. Было отме-
чено, что в своей резолюции 73/151 Генеральная Ассамблея предписала прове-
сти оценку того, во что обходятся прием беженцев, их защита и оказание им 
помощи. Одна из делегаций выразила мнение о том, что прилагается недоста-
точно усилий для решения давней проблемы стран, принимающих беженцев, и 
подчеркнула, что вопрос о том, какие последствия для принимающих стран 
имеет их деятельность по приему и защите беженцев и оказанию им помощи, 
должен являться неотъемлемой частью информационно-пропагандистской ра-
боты УВКБ ООН с донорами и партнерами. 

560. Одна из делегаций выразила мнение о том, что предпочтительным реше-
нием является добровольное возвращение и репатриация и что для создания 
условий, благоприятствующих возвращению, необходимы долгосрочные реше-
ния. Было выражено мнение о том, что УВКБ ООН следует активизировать свою 
работу с государствами, обладающими соответствующими возможностями, с 
тем чтобы они расширяли возможности расселения беженцев, при обеспечении 
того, чтобы программы расселения являлись международной ответственностью 
и не осуществлялись за счет путей регулярной миграции для граждан стран, 
принимающих беженцев.  

561. Несколько делегаций подчеркнули важность долгосрочных решений для 
перемещенного населения. В этой связи было отмечено и приветствовано рас-
ширение масштабов деятельности и операций по расселению перемещенного 
населения, включая обеспечение жильем, предоставление возможностей заня-
тости и доступа к услугам здравоохранения, образования и социальной защиты, 
для чего требуется участие многих заинтересованных сторон. Одна из делегаций 
подчеркнула важность взаимодействия УВКБ ООН с другими учреждениями 
Организации Объединенных Наций и партнерами по процессу развитию в целях 
содействия поиску долгосрочных решений в более широком контексте повестки 
дня в области развития. Несколько делегаций призвали УВКБ ООН активизиро-
вать взаимодействие с международными донорами для устранения дефицита 
финансирования при реагировании на гуманитарные кризисы. 

562. Было высказано мнение о том, что важно провести исследование негатив-
ного воздействия односторонних принудительных мер на усилия по защите и 
оказанию помощи и что такое исследование поможет выявить и устранить неко-
торые из коренных причин проблем. 

563. В отношении раздела «Стратегия и внешние факторы» и в связи с пунк-
том 25.3 одна из делегаций отметила, что стратегия не содержит упоминания о 
переселении и добровольной репатриации беженцев, которые, по мнению деле-
гации, являются в равной степени важными элементами долгосрочных решений. 

564. В связи с пунктом 25.3 d) несколько делегаций с удовлетворением отме-
тили упоминание о последующей деятельности в отношении обязательств, при-
нятых на Глобальном форуме по беженцам в 2023 году, и выразили мнение о 
том, что поддержка со стороны УВКБ ООН в плане отчетности по взятым обя-
зательствам и мониторинга их выполнения имеет важное значение для обеспе-
чения того, чтобы такие обязательства принесли ощутимые результаты и спо-
собствовали осуществлению Глобального договора по беженцам.  

565. В связи с пунктом 25.5 a) одна из делегаций хотела бы получить дополни-
тельную информацию относительно заявления о том, что выполнение указанной 
деятельности, как ожидается, позволит добиться важных успехов в процессе 
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реагирования на ситуации, связанные с беженцами, путем более предсказуемого 
и справедливого распределения бремени и ответственности. 

566. В связи с пунктом 25.8 о межучрежденческой координации и поддержании 
связей одна из делегаций выразила признательность за упоминание Институци-
онального плана УВКБ по решению проблем внутреннего перемещения и отме-
тила, что он дает полезное направление для будущего взаимодействия по дан-
ному вопросу. В этой связи был задан вопрос о том, можно ли повысить ожида-
емую отдачу от этой инициативы, увязав приоритеты и намерения УВКБ ООН в 
отношении внутренне перемещенных лиц с выводами по итогам недавнего не-
зависимого обзора мер реагирования на проблему внутреннего перемещения, 
принятых Межучрежденческим постоянным комитетом.  

567. В связи с пунктом 25.9 об учете гендерных аспектов было высказано мне-
ние о том, что важно видеть текущие обязательства по укреплению деятельно-
сти, направленной на предотвращение гендерного насилия и реагирование на 
него. Делегации выразили свою поддержку приверженности УВКБ ООН учету 
гендерных аспектов и обеспечению инклюзии инвалидов для удовлетворения 
потребностей наиболее уязвимых групп населения, а некоторые делегации при-
ветствовали запланированную на 2025 год оценку мер по предотвращению ген-
дерного насилия и реагированию на него. Были запрошены разъяснения относи-
тельно того, каким образом УВКБ ООН будет реализовывать подход, ориенти-
рованный на интересы жертв/пострадавших, в контексте запланированной на 
2025 год оценки, а также был задан вопрос о том, обсуждало ли УВКБ ООН спо-
собы расширения возможностей местных организаций беженцев, возглавляе-
мых женщинами, и пути поддержки их важной работы, особенно в целях реше-
ния проблемы гендерного насилия в условиях перемещения населения.  

568. Другая делегация отметила упоминание о психосоциальной поддержке 
жертв гендерного насилия, и были запрошены дополнительные разъяснения от-
носительно типа предлагаемых услуг психосоциальной поддержки и того, вхо-
дят ли услуги по охране психического здоровья в число тех услуг, которые 
предоставляются жертвам. Также было предложено уточнить, предлагаются ли 
услуги по оказанию психосоциальной поддержки всем лицам, представляющим 
интерес для УВКБ ООН, или же такие услуги предлагаются только в связи с 
делами о сексуальном и гендерном насилии.  

569. В связи с разделом «Выполнение программы в 2023 году: усиление при-
верженности реагированию на гуманитарные кризисы» одна из делегаций отме-
тила значительное увеличение в 2023 году числа обязательств по оказанию под-
держки беженцам и принимающим их общинам: с 231 в 2021 году и 58 в 
2022 году до 1725 в 2023 году. Было отмечено, что на одно мероприятие в 
2023 году — Глобальный форум по беженцам — пришлось более 1600 обяза-
тельств, и были запрошены разъяснения относительно того, являются ли эти 
1600 обязательств реальными. Также были запрошены разъяснения относи-
тельно того, рассматривало ли УВКБ ООН возможность проведения Глобаль-
ного форума по беженцам на более регулярной основе, учитывая его успех.  

570. В связи с запланированным результатом 2 «Расширение масштабов охвата 
перемещенных лиц через цифровые денежные платежи» одна из делегаций со-
слалась на пункт 25.18, выразила удовлетворение в связи с тем, что был превы-
шен запланированный на 2023 год показатель по процентной доли перемещен-
ных лиц, получивших денежную помощь через личные банковские или мобиль-
ные счета, и приветствовала постановку более амбициозных целей на ближай-
шие годы. В этой связи делегация выразила мнение о том, что денежная помощь 
является ключевым элементом, способствующим самообеспечению беженцев и 
их вовлечению в экономическую жизнь. 



A/79/16  
 

126/169 24-10675 
 

571. В связи с запланированным результатом 3 «Увеличение доли националь-
ных и местных партнеров в планах оказания помощи беженцам на глобальном 
уровне» одна из делегаций сослалась на пункт 25.21 и призвала УВКБ взаимо-
действовать с широким кругом местных, национальных и международных парт-
неров по оперативной деятельности. Были запрошены разъяснения относи-
тельно того, каким образом УВКБ планирует расширить число общинных и 
местных организаций, участвующих в региональных планах оказания помощи 
беженцам.  

572. В связи с предусмотренной деятельностью, указанной в таблице 25.1, одна 
из делегаций запросила дополнительную информацию в отношении показателей 
по пункту 20 «Публикации по ряду тем, связанных с защитой», запланирован-
ных на 2024 и 2025 годы. Другая делегация просила дать разъяснения по 
пункту 23 «Миссии по оказанию гуманитарной помощи, предпринятые группой 
старших руководителей УВКБ ООН» и, в частности, объяснить такой широкий 
диапазон показателей — 143 миссии в 2023 году, 75 в 2024 году и 130 в 2025 году. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

573. Комитет рекомендовал пленарному заседанию Генеральной Ассамблеи 
или ее соответствующему главному комитету или соответствующим глав-
ным комитетам согласно резолюции 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семь-
десят девятой сессии Ассамблеи план по программе 21 «Международная за-
щита беженцев, поиск долговременных решений их проблем и оказание им 
помощи» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год по пункту по-
вестки дня, озаглавленному «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 22  
  Палестинские беженцы 

 
 

574. На своем 15-м заседании 23 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 22 «Палестинские беженцы» предлагаемого плана по программам на 
2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect.26)).  
 

  Ход обсуждения 
 

575. Делегации выразили Ближневосточному агентству Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) признательность за добросовестную работу по подготовке предлагае-
мого плана по программе на 2025 год и проведение предусмотренных мандатом 
мероприятий в соответствии с резолюциями 194 (III), 302 (IV), 74/83, 75/93 и 
76/77 Генеральной Ассамблеи и заявили о своей полной поддержке деятельно-
сти Агентства. Отмечалось, что делегации проголосовали за продление срока 
действия мандата БАПОР до 30 июня 2026 года. Признание получила нелегкая 
работа сотрудников Агентства, и несколько делегаций выразили соболезнования 
по поводу трагической смерти тех, кто погиб, выполняя свои обязанности.  

576. Признавая важную роль Агентства в оказании гуманитарной помощи, а 
также ее роль в качестве стабилизирующей силы в регионе, одна из делегаций 
подчеркнула, что ни одно другое учреждение Организации Объединенных 
Наций не может обеспечивать предоставление услуг в таком масштабе в столь 
сложных оперативных условиях. Кроме того, была с удовлетворением отмечена 
чрезвычайно важная роль программы Агентства с точки зрения достижения по-
казателей развития человеческого потенциала и удовлетворения потребностей 
пострадавших людей. К сожалению, отсутствие прогресса в ближневосточном 
мирном процессе означает, что до тех пор, пока не будет найдено решение, 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
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БАПОР будет продолжать заниматься удовлетворением базовых потребностей 
5,9 миллиона беженцев. В связи с тем, что Комитет по программе и координации 
не является главным органом, занимающимся бюджетными вопросами, одна из 
делегаций поинтересовалась, будет ли целесообразно с учетом важной роли 
Агентства в нынешнем контексте рассмотреть вопрос о том, как можно повы-
сить эффективность выполнения мандата путем применения более систематиче-
ского подхода к финансированию из стабильных источников поступлений. В 
этой связи были запрошены разъяснения относительного того, какие планы дей-
ствий были предусмотрены на случай любых изменений в предположениях, по-
ложенных в основу планирования, таких как недостаточное финансирование 
БАПОР, нападения на персонал и объекты, нарушения иммунитета Организации 
Объединенных Наций или ограничения в отношении поставок в Газу.  

577. Была выражена поддержка в связи с незаменимой ролью Агентства в ока-
зании помощи палестинцам на оккупированной территории и в соседних араб-
ских странах. Был высоко оценен вклад Агентства в предоставление услуг в об-
ласти образования, здравоохранения и социального обеспечения миллионам па-
лестинцев, живущих в тяжелых и зачастую опасных условиях в секторе Газа, на 
Западном берегу, в Ливане, Иордании и Сирийской Арабской Республике. Одна 
из делегаций отметила, что эскалация палестино-израильского конфликта в по-
следние месяцы стала настоящим испытанием для Агентства, которое с 7 ок-
тября 2023 года потеряло 193 сотрудников, которые отдали свои жизни, оказы-
вая помощь страдающим палестинцам в условиях полномасштабной военной 
операции. Делегация отметила также, что против БАПОР была развернута по-
литическая кампания и выдвигались обвинения в поддержке ХАМАС, в резуль-
тате чего ряд западных стран прекратили финансирование Агентства, что нега-
тивно сказалось в первую очередь на палестинских беженцах. Однако группа 
экспертов под руководством бывшего министра иностранных дел Франции Ка-
трин Колонна подтвердила соблюдение Агентством принципа нейтралитета и 
его ключевую роль в оказании помощи палестинцам. Была запрошена обновлен-
ная информация о плане действий Агентства с учетом рекомендаций группы 
экспертов, а также информация о том, как этот план может способствовать более 
эффективному выполнению мандата. Делегация призвала всех доноров восста-
новить полное финансирование деятельности Агентства, приветствовала реше-
ние ряда стран взять на себя дополнительные финансовые обязательства и осу-
дила попытки дискредитировать Агентство с помощью кампаний по дезинфор-
мации. Делегация подчеркнула свою неизменную готовность ежегодно вносить 
добровольные взносы в бюджет Агентства, поскольку его деятельность оказы-
вает важное стабилизирующее воздействие на весь ближневосточный регион. 
Делегации сообщили о внесенных ими финансовых взносах. В условиях отсут-
ствия политического урегулирования палестино-израильского конфликта на ос-
нове одобренного международным сообществом принципа сосуществования 
двух государств — Израиля и Палестины — в мире и безопасности в границах 
1967 года одна из делегаций вновь призвала к введению долгосрочного режима 
прекращения огня в Газе в соответствии с резолюцией 2728 (2024) Совета Без-
опасности.  

578. Другая делегация заявила о своей решительной поддержке важнейшего 
мандата Агентства по предоставлению жизненно необходимой помощи и за-
щиты палестинским беженцам. Отмечалось, что БАПОР, действуя в крайне тя-
желых условиях, сталкивается с проблемами. Эти проблемы стали еще более 
трудноразрешимыми в связи с происходящей в Газе катастрофой. С удовлетво-
рением отмечалось, что БАПОР по-прежнему стремится выполнять свои гума-
нитарные мандаты, несмотря на трудности, описанные в пункте 26.3, и послед-
ствия для его деятельности, объектов и инфраструктуры. Неопределенная 
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ситуация в Газе свидетельствует о настоятельной необходимости оказания гос-
ударствами-членами поддержки Агентству в выполнении им своего мандата. 
Как отмечается в предлагаемом плане по программе на 2025 год, невозможно 
должным образом оценить весь масштаб и характер работы Агентства в Газе в 
2025 году, поскольку ситуация продолжает ухудшаться. Кроме того, ситуация на 
местах не позволяет Комитету должным образом оценить деятельность 
Агентства, поскольку у него недостаточно данных о показателях для оценки ра-
боты (п. 26.4).  

579. Было отмечено включение гендерной проблематики в инициативы 
Агентства на основе межсекторального подхода. Кроме того, приветствовался 
учет потребностей инвалидов во всех сферах деятельности БАПОР. В рамках 
подпрограммы 3 «Предоставление палестинским беженцам возможности полу-
чить качественное базовое образование на основе принципов всеохватности и 
справедливости» одна из делегаций с удовлетворением отметила, что при стро-
ительстве школ, как указано в результате 3 за 2025 год, особое внимание уделя-
ется учету гендерных факторов и проблем инвалидов, что отражает привержен-
ность Агентства принципам инклюзивности и многообразия при обслуживании 
палестинской общины. Делегация вновь заявила о своей неизменной поддержке 
и намерении и далее содействовать выполнению мандата БАПОР и обеспечению 
благополучия палестинского народа, а также сообщила Комитету о предстоящем 
выполнении ею функций заместителя Председателя Консультативной комиссии 
БАПОР и позднее в 2025 году функций ее Председателя. Было выражено мнение 
о том, что консенсус по этой жизненно важной программе может быть достигнут 
при активном участии всех делегаций, технической и консультационной под-
держке секретариата и руководящей роли БАПОР. В этой связи делегация при-
звала другие делегации черпать вдохновение в прошлых успехах и в том, что 
Комитету удалось найти точки соприкосновения в рамках этой программы, с тем 
чтобы дать надежду и оказать помощь нуждающимся и выполнить свое обяза-
тельство по поддержке тех, кто рассчитывает на Организацию Объединенных 
Наций.  

580. Другая делегация высказалась в поддержку доставки помощи в Газу в тес-
ном сотрудничестве с различными структурами Организации Объединенных 
Наций, включая Всемирную продовольственную программу, ВОЗ и Детский 
фонд Организации Объединенных Наций, и неправительственными организаци-
ями. В контексте рассмотрения предлагаемого плана по программе на 2025 год 
одна из делегаций поинтересовалась о причинах отсутствия в программе ссылок 
на принцип нейтралитета. Были запрошены разъяснения относительно уместно-
сти принципа нейтралитета, особенно в рамках подпрограммы 3. Было отме-
чено, что в будущем следует предусмотреть в программе дополнительную под-
держку принципа нейтралитета.  

581. В связи с подпрограммой 2 «Обеспечение палестинским беженцам возмож-
ности вести здоровый образ жизни» одна из делегаций поинтересовалась, каких 
результатов предполагается добиться в рамках этой подпрограммы к 2025 году. 
Кроме того, было запрошено разъяснение относительно того, можно ли вклю-
чить вопрос психического здоровья в работу по линии подпрограммы 2.  
 

  Выводы и рекомендации 
 

582. Комитет вновь заявил о поддержке мандата БАПОР и поблагодарил 
сотрудников Агентства за выполнение ими бесценной работы в исключи-
тельно сложных условиях, характеризующихся отсутствием безопасности, 
политическими трудностями и нехваткой финансовых средств.  
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583. Комитет отдал дань памяти 193 сотрудникам БАПОР, погибшим с ок-
тября 2023 года, вновь напомнив о первостепенной важности обеспечения 
безопасности гуманитарного персонала и соблюдения норм международ-
ного гуманитарного права.  

584. Комитет выразил признательность за важнейшую работу, проводимую 
Агентством, которое взяло на себя чрезвычайно значимую, ключевую и не-
заменимую роль в предоставлении гуманитарной помощи и помощи в це-
лях развития, а также в оказании услуг по защите в интересах приблизи-
тельно 6 миллионов зарегистрированных палестинских беженцев в Газе, 
Иордании, Ливане, Сирийской Арабской Республике и на Западном берегу, 
включая Восточный Иерусалим.  

585. Комитет напомнил, что после начала конфликта в Газе, который ока-
зал значительное влияние на деятельность Агентства, регулярные опера-
ции БАПОР в Газе были приостановлены или скорректированы в целях 
оказания чрезвычайной помощи и предоставления базовых услуг палестин-
ским беженцам в Газе.  

586. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать БАПОР про-
должать применять гибкий подход в отношении масштабов и характера 
своих операций в Газе до возобновления регулярных операций Агентства с 
учетом возможных переходных периодов.  

587. Комитет подчеркнул важность использования БАПОР надежной си-
стемы проведения ревизий, расследований и оценок в соответствии с моде-
лью «трех линий защиты». Комитет подчеркнул важность того, чтобы 
БАПОР учитывало результаты своей оценки рисков, проводимой в рамках 
стратегии общеорганизационного управления рисками и внутреннего кон-
троля, при подготовке своих планов по программе, и рекомендовал Гене-
ральной Ассамблее призвать БАПОР включать выявленные риски в посвя-
щенный внешним факторам раздел своего плана по программе, когда это 
уместно.  

588. Комитет выразил признательность БАПОР за согласие с 50 рекомен-
дациями, содержащимися в заключительном докладе для Генерального 
секретаря о независимом обзоре механизмов и процедур, призванном обес-
печить соблюдение БАПОР гуманитарного принципа нейтралитета.  

589. Признавая достигнутый прогресс, Комитет с удовлетворением отме-
тил, что БАПОР готово принять дополнительные меры, необходимые для 
обеспечения полного соблюдения Агентством рекомендаций, содержащихся 
в заключительном докладе.  

590. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить БАПОР про-
должать совершенствовать свои процессы управления и надзорные меха-
низмы, чтобы гарантировать выполнение Агентством своего мандата в 
рамках всех подпрограмм на основе принципов транспарентности, подот-
четности и беспристрастности. 

591. Комитет с удовлетворением отметил приверженность БАПОР рассмот-
рению окончательного проекта оценки его деятельности Сетью по оценке 
эффективности работы многосторонних организаций, который, как ожида-
ется, будет опубликован к июлю 2024 года, и подготовке комплексного от-
вета руководства в связи с этой оценкой.  

592. Комитет принял к сведению выраженную БАПОР потребность в по-
стоянных ресурсах и рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать 
БАПОР наладить более систематическое и стабильное поступление 
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ресурсов, в частности в целях полного выполнения рекомендаций, содержа-
щихся в заключительном докладе для Генерального секретаря о независи-
мом обзоре механизмов и процедур, призванном обеспечить соблюдение 
БАПОР гуманитарного принципа нейтралитета.  

593. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 22 «Палестинские беженцы» предлагаемого бюджета 
по программам на 2025 год. 
 
 

  Программа 23  
  Гуманитарная помощь  

 
 

594. На своем 16-м заседании 24 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 23 «Гуманитарная помощь» предлагаемого плана по программам на 
2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect.27)).  
 

  Обсуждение 
 

595. Делегации выразили признательность Управлению по координации гума-
нитарных вопросов и Управлению Организации Объединенных Наций по сни-
жению риска бедствий и заявили о поддержке их работы. Делегации также вы-
разили признательность за представление всеобъемлющего плана по програм-
мам на 2025 год, и при этом одна из делегаций отметила, что в данном плане 
были учтены ее прошлогодние замечания. Эта делегация сообщила о своем 
намерении представить письменные поправки к плану, отражающие окончатель-
ные решения двадцать восьмой Конференции сторон Рамочной конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций об изменении климата и работу Международ-
ной консультативной группы по вопросам поиска и спасения.  

596. Одна из делегаций выразила мнение, что Управление по координации гу-
манитарных вопросов и Управление Организации Объединенных Наций по сни-
жению риска бедствий необходимы для координации основанной на твердых 
принципах деятельности по обеспечению осуществления согласованных, эф-
фективных и последовательных общесистемных стратегий реагирования для 
удовлетворения потребностей пострадавших людей и повышения устойчивости 
к потрясениям и более эффективной адаптации, а также для сведения к мини-
муму случаев дублирования при устранении пробелов в усилиях по реагирова-
нию. Другая делегация приветствовала важнейшую руководящую роль, которую 
оба подразделения играют в реагировании на чрезвычайные гуманитарные си-
туации, и выразила мнение, что для оказания гуманитарной помощи в сложных 
условиях необходимо слаженное и эффективное сотрудничество. Делегации 
подчеркнули необходимость укрепления взаимосвязи между гуманитарным раз-
витием, миростроительством и удовлетворением гуманитарных потребностей. 

597. Одна из делегаций заявила о своей твердой поддержке общей предлагае-
мой стратегии и запланированных результатов на 2025 год, изложенных в до-
кладе, включая необходимость проведения всеобъемлющей, авторитетной и 
фактологической оценки глобальных нужд и проблем и потребность в гибкой, 
адаптивной гуманитарной системе. Другая делегация выразила мнение, что как 
никогда важной остается задача обеспечения хорошо скоординированной и ос-
нованной на твердых принципах гуманитарной помощи со стороны междуна-
родного сообщества. Эта же делегация подчеркнула, что Управление по коорди-
нации гуманитарных вопросов играет критически важную роль в координации 
усилий международного сообщества по реагированию, чтобы обеспечивать 
своевременное, согласованное, скоординированное и основанное на твердых 
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принципах оказание гуманитарной помощи и способствовать переходу от ока-
зания чрезвычайной помощи к восстановлению и устойчивому развитию. 

598. Одна из делегаций выразила признательность Управлению по координации 
гуманитарных вопросов за его активное участие в подготовке призывов к фи-
нансированию, организации и координации мероприятий по оказанию гумани-
тарной помощи, обеспечении быстрого реагирования на чрезвычайные гумани-
тарные кризисы и оказании поддержки в урегулировании затяжных кризисов. 
Делегация отметила усилия Организации Объединенных Наций по повышению 
эффективности гуманитарной помощи и совершенствованию механизма финан-
сирования гуманитарной деятельности. Другая делегация отметила работу и до-
стижения Управления по координации гуманитарных вопросов в 2023 году. Эта 
делегация привела в качестве примера организацию мероприятий по реагирова-
нию в рамках 27 страновых и 9 региональных планов, что позволило охватить 
той или иной формой помощи 128 миллионов человек, о чем говорится в 
пункте 27.31 доклада. Эта же делегация с обеспокоенностью отметила сохраня-
ющийся разрыв между гуманитарными потребностями и ресурсами Управления 
и приветствовала усилия по расширению донорской базы, в том числе за счет 
взаимодействия с частным сектором. 

599. Одна из делегаций подчеркнула важность полного и безоговорочного осу-
ществления Женевских конвенций и Дополнительных протоколов к ним госу-
дарствами-членами и особо отметила, что она выступает в поддержку безопас-
ного и беспрепятственного гуманитарного доступа учреждений Организации 
Объединенных Наций в районы, затронутые конфликтами и гуманитарными 
кризисами, в соответствии с гуманитарными принципами. Эта же делегация 
подчеркнула, что гуманитарные субъекты испытывают возросшую нагрузку в 
результате обострения ситуации во всем мире и увеличения числа чрезвычай-
ных гуманитарных ситуаций. В этом контексте делегация подчеркнула важность 
беспристрастности, нейтралитета, независимости и неполитизированности 
учреждений Организации Объединенных Наций. Одна из делегаций заявила, 
что в прошлом году Организация Объединенных Наций не смогла оказать по-
мощь некоторым пострадавшим группам населения из-за преднамеренного пре-
пятствования гуманитарному доступу, и выразила мнение, что в ситуациях во-
оруженного конфликта некоторые учреждения Организации Объединенных 
Наций или лица, действующие от их имени, используются не по назначению. В 
этой связи делегация выразила серьезные сомнения насчет способности Орга-
низации Объединенных Наций объективно и точно оценивать гуманитарную си-
туацию на местах и подчеркнула настоятельную необходимость усиления под-
отчетности и контроля во всей гуманитарной сфере. Делегация выразила мне-
ние, что Управление по координации гуманитарных вопросов должно принять 
меры для обеспечения независимого и точного мониторинга и надлежащей 
оценки гуманитарной ситуации в зонах конфликта. 

600. Одна из делегаций с удовлетворением отметила роль Управления по коор-
динации гуманитарных вопросов в выдвижении инициатив, предусматриваю-
щих более широкий сбор и распространение данных с целью повышения эффек-
тивности реагирования на кризисы. Делегация выразила мнение, что методоло-
гически собранные данные позволяют лучше обосновывать стратегические ре-
шения, касающиеся задействования потенциала, времени реагирования и ис-
пользования ресурсов. В этой связи делегация просила разъяснить, какие пре-
имущества дает ориентация на применение основанного на фактических данных 
подхода, как изменились приоритеты Управления в условиях увеличения числа 
гуманитарных кризисов во всем мире и сохраняющихся проблем с ресурсами 
и какие критически важные приоритетные задачи Управление не смогло решить 
из-за этих трудностей и ограничений. Эта же делегация приветствовала 
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применение продуманного подхода при осуществлении упреждающих и ранних 
действий по предотвращению гуманитарных кризисов и принятии мер по повы-
шению жизнестойкости, направленных на реальное расширение прав и возмож-
ностей местных общин и их вовлечение в процесс восстановления. 

601. Одна из делегаций просила разъяснить, как Управление по координации 
гуманитарных вопросов координирует работу гуманитарных работников, и по-
интересовалась, сотрудничает ли Управление с Департаментом по вопросам 
охраны и безопасности в вопросах, касающихся охраны и безопасности. 

602. Была выражена признательность за упоминания об интеграции гендерной 
перспективы в оперативную деятельность Управления по координации гумани-
тарных вопросов и о важности участия женщин в процессах принятия решений 
и формировании государственной политики. 

603. Одна из делегаций приветствовала содержащиеся в докладе ссылки на со-
трудничество между подразделениями, осуществляющими гуманитарную дея-
тельность и деятельность в области развития (пп. 27.1 и 27.13). Делегация под-
черкнула, что экономический рост и устойчивое развитие имеют решающее зна-
чение для предотвращения стихийных бедствий и других чрезвычайных ситуа-
ций и обеспечения готовности к ним. 

604. В связи с пунктом 27.2 доклада одна из делегаций отметила ссылку на ко-
личество людей, сталкивавшихся с проблемой отсутствия продовольственной 
безопасности в 2023 году, и просила уточнить источник используемых данных. 
Делегация заявила, что соответствующие организации системы Организации 
Объединенных Наций, в частности Продовольственная и сельскохозяйственная 
организация Объединенных Наций, в последнее время не публиковали таких 
данных и не делали соответствующих выводов. Та же делегация признала, что с 
2015 года число людей, сталкивающихся с проблемой отсутствия продоволь-
ственной безопасности, увеличилось, но отметила, что в докладе следовало упо-
мянуть и другие ключевые факторы, влияющие на глобальную продовольствен-
ную безопасность, помимо вооруженных конфликтов и изменения климата. 

605. Что касается подпрограммы 2 «Координация гуманитарной деятельности 
и мер реагирования на чрезвычайные ситуации», то одна из делегаций поддер-
жала предложение Управления по координации гуманитарных вопросов значи-
тельно расширить сотрудничество с местными общинами и организациями. Де-
легация отметила, однако, что местным субъектам было предложено возглавить 
гуманитарную деятельность (п. 27.38). Делегация просила разъяснить формули-
ровку этого пункта и выразила мнение, что руководящие функции должны вы-
полняться гуманитарными организациями, которые должны координировать 
свою деятельность с местными властями и национальными правительствами. 

606. Одна из делегаций запросила информацию о координации деятельности 
между Управлением по координации гуманитарных вопросов и Европейским со-
юзом, в частности Генеральным директоратом европейских операций по защите 
гражданского населения и оказанию гуманитарной помощи. Та же делегация со-
слалась на рисунок 27.II доклада, касающийся результата 3 (расширение уча-
стия местных и национальных субъектов в механизмах координации гуманитар-
ной деятельности), и просила разъяснить количество перечисленных стран. 

607. Что касается подпрограммы 3 «Услуги по оказанию поддержки в чрезвы-
чайных ситуациях», то одна из делегаций сослалась на пункты 27.42, 27.43 и 
27.52–27.54 доклада и отметила, что Управление по координации гуманитарных 
вопросов планирует расширить сотрудничество с частным сектором. Делегация 
признала необходимость такого сотрудничества, но отметила, что важно учиты-
вать ориентированный на прибыль характер частных предприятий. Делегация 
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выразила мнение, что сотрудничество с частным сектором в гуманитарной 
сфере должно осуществляться прежде всего на основе принципа социальной от-
ветственности, гуманитарного императива и гуманитарных принципов оказания 
помощи, изложенных в резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи. 

608. Что касается Управления Организации Объединенных Наций по снижению 
риска бедствий, то одна из делегаций высказалась в поддержку согласования 
усилий в рамках всей системы Организации Объединенных Наций, включая рас-
ширение масштабов деятельности по снижению риска бедствий для оказания 
общинам помощи в планировании действий на случай возникновения бедствий 
и реагировании на них. Делегация признала жизненно важную роль местных 
гуманитарных субъектов в оказании помощи и содействия и заявила о своей под-
держке их деятельности. 

609. Одна из делегаций выразила признательность Управлению Организации 
Объединенных Наций по снижению риска бедствий за то, что оно играет важ-
ную роль в создании платформ по снижению риска бедствий на глобальном, ре-
гиональном и национальном уровнях и в развитии международного сотрудниче-
ства в вопросах снижения риска бедствий. 

610. Что касается пунктов 27.96 и 27.98 доклада, то одна из делегаций отметила 
отсутствие согласованных формулировок в отношении ссылок на страны, нахо-
дящиеся в особой ситуации, и просила разъяснить, почему в докладе не исполь-
зуются формулировки, содержащиеся в Сендайской рамочной программе и дру-
гих согласованных документах. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

611. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 
главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-
ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-
той сессии Ассамблеи план по программе 23 «Гуманитарная помощь» пред-
лагаемого бюджета по программам на 2025 год по пункту повестки дня, оза-
главленному «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 24 
  Глобальные коммуникации 

 
 

612. На своем 8-м заседании 16 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 24 «Глобальные коммуникации» предлагаемого плана по программе на 
2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 28)).  
 

  Обсуждение 
 

613. Делегации заявили, что они высоко оценивают и поддерживают мандат и 
работу Департамента глобальных коммуникаций по повышению осведомленно-
сти о работе и идеалах Организации Объединенных Наций, включая усилия Де-
партамента по повышению осведомленности общественности о Повестке дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года, поощрению многоязычия 
и противодействию разжиганию ненависти, распространению ложной информа-
ции и дезинформации.  

614. Одна из делегаций высоко оценила тематическую направленность работы 
Департамента: устойчивое развитие, изменение климата, мир и безопасность и 
права человека. Кроме того, одна из делегаций выразила поддержку завершению 
тематических проектов, предоставлению новостных услуг и расширению до-
ступности официальных ресурсов в интернете. 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/182
https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.28)
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615. Несколько делегаций подчеркнули важность поощрения многоязычия, а 
также равного отношения к шести официальным языкам Организации Объеди-
ненных Наций и их равной представленности и выразили признательность за то 
внимание, которое Департамент уделяет этой области. Кроме того, некоторые 
делегации отметили важную роль, которую играет сеть информационных цен-
тров Организации Объединенных Наций в поощрении многоязычия.  

616. Одна из делегаций отметила, что многоязычие является одним из осново-
полагающих принципов Организации Объединенных Наций и что все информа-
ционные службы Организации Объединенных Наций должны обеспечивать со-
блюдение принципа многоязычия в качестве одной из основных задач. Эта же 
делегация обратила внимание на несистематический письменный и устный пе-
ревод онлайновых ресурсов на шесть официальных языков Организации Объ-
единенных Наций и подчеркнула что ресурсы, доступные через веб-сайт Орга-
низации Объединенных Наций (www.un.org) и Интернет-ТВ Организации Объ-
единенных Наций, представлены только на английском языке, что противоречит 
принципу многоязычия и препятствует более широкому охвату глобальной ауди-
тории. Другая делегация выразила признательность за усилия, предпринимае-
мые Департаментом для расширения доступа к Интернет-ТВ Организации Объ-
единенных Наций и службам новостей Организации Объединенных Наций.  

617. Одна из делегаций напомнила, что резолюции Генеральной Ассамблеи о 
многоязычии рассматриваются раз в два года и что последняя версия такой ре-
золюции была принята Ассамблеей в июне 2022 года. Эта же делегация запро-
сила информацию и обновленные сведения в отношении проекта резолюции, 
который будет рассмотрен Ассамблеей в 2024 году.  

618. Что касается достоверности информации, то несколько делегаций высоко 
оценили работу, проводимую Департаментом для укрепления доверия среди гло-
бальной аудитории и своевременного предоставления точных, беспристраст-
ных, сбалансированных и объективных новостей и информации, и высказались 
в поддержку этой работы. Некоторые делегации выразили признательность Де-
партаменту за его усилия по борьбе с ложной информацией и дезинформацией, 
ксенофобией, предрассудками и языком ненависти.  

619. Одна из делегаций выразила мнение, что проблемы, связанные с языком 
ненависти, ложной информацией и дезинформацией, становятся все более серь-
езными и что эти проблемы представляют опасность для сотрудников и персо-
нала, работающих в операциях и миссиях Организации Объединенных Наций 
по всему миру. Эта же делегация выразила поддержку работе, проводимой Де-
партаментом глобальных коммуникаций в сотрудничестве с Департаментом опе-
раций в пользу мира в целях решения проблемы распространения ложной ин-
формации и дезинформации в условиях миротворческой деятельности, и отме-
тила предстоящую Неделю защиты гражданского населения, в ходе которой бу-
дет проведено мероприятие, посвященное пагубному воздействию ложной ин-
формации, дезинформации и языка вражды на гражданское население.  

620. Другая делегация высказала мнение, что проблемы, связанные с цифровым 
разрывом и растущим неравенством, негативно отразились на информационном 
ландшафте и привели к неравенству в доступе к своевременной, достоверной и 
многоязычной информации. Эта же делегация призвала Департамент активизи-
ровать свои усилия по борьбе с ложной информацией, дезинформацией, фаль-
шивыми новостями и языком вражды и отметила, что разработка глобальных 
принципов для обеспечения достоверности информации на цифровых платфор-
мах в консультации с государствами-членами заслуживает первоочередного вни-
мания.  

http://www.un.org/
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621. Некоторые делегации приветствовали усилия Департамента по разработке 
глобальных принципов для обеспечения достоверности информации. Одна из 
делегаций высказалась в поддержку воплощения этих принципов в ощутимые 
результаты и улучшения. Другая делегация поблагодарила Департамент за про-
ведение инклюзивного и открытого процесса консультаций по глобальным 
принципам с участием всех заинтересованных сторон, включая государства-
члены, частный сектор и гражданское общество. Еще одна делегация высказала 
мнение, что работа, проводимая в связи с разработкой этих принципов, не явля-
ется прозрачной и вызывает много вопросов у государств-членов.  

622. Делегации задали вопросы о работе, проводимой Департаментом в части 
обеспечения достоверности информации и противодействия языку вражды, 
ложной информации и дезинформации. Одна из делегаций попросила Секрета-
риат подробнее рассказать о том, как усилия Департамента в этой области отра-
жены в предлагаемом плане по программе на 2025 год. Эта же делегация попро-
сила разъяснить, какую роль играют информационные центры Организации 
Объединенных Наций и другие коммуникационные подразделения в рамках си-
стемы Организации Объединенных Наций в руководстве усилиями Организации 
по обеспечению достоверности информации и определении направления этих 
усилий. Делегация призвала Департамент провести комплексную оценку 
средств, позволяющих укрепить и дополнить потенциал в области обеспечения 
достоверности информации в рамках всей системы.  

623. Одна из делегаций поинтересовалась, с какими проблемами сталкивается 
Департамент в деле обеспечения доверия к сообщениям Организации Объеди-
ненных Наций и противодействия распространению ложной информации и дез-
информации. Другая делегация поинтересовалась мнением Секретариата о том, 
как дальнейшие технологические инновации могут помочь в распространении 
информации глобальными службами новостей Организации Объединенных 
Наций и в усилиях по противодействию распространению ложной информации 
и дезинформации.  

624. Делегации задали вопросы, касающиеся общей стратегии Департамента. 
Одна из делегаций поинтересовалась влиянием развивающейся сферы социаль-
ных сетей на работу и стратегию Департамента, а также потенциальными рис-
ками и возможностями, возникающими в связи с использованием искусствен-
ного интеллекта. Эта же делегация попросила разъяснить, измеряет ли Департа-
мент авторитет Организации Объединенных Наций в глазах общественности в 
целом, и запросила дополнительную информацию о том, как Департамент изме-
ряет такие настроения среди целевых заинтересованных сторон и как в настоя-
щее время оценивается авторитет Организации Объединенных Наций в глазах 
общественности.  

625. Одна из делегаций напомнила о пункте 28.7, касающемся партнерских от-
ношений, и отметила упоминания о сотрудничестве между Департаментом и це-
лым рядом партнеров, в том числе из гражданского общества, научных кругов, 
средств массовой информации и частного сектора. Эта же делегация запросила 
дополнительную информацию о партнерах, с которыми осуществляется такое 
сотрудничество.  

626. Несколько делегаций выразили поддержку усилиям Департамента по по-
ощрению инклюзивности и доступности. Одна из делегаций отметила усилия 
Департамента по переводу информационных материалов в доступные форматы, 
включая использование шрифта Брайля, подготовку аудиозаписей и видеозапи-
сей на жестовом языке, а также подготовку материалов на более чем 150 мест-
ных языках. Кроме того, эта же делегация выразила удовлетворение тем, что в 
рамках Департамента особое внимание уделяется учету гендерных аспектов в 
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оперативной деятельности, мероприятиях и результатах, и высказала мнение, 
что представленность женщин в сфере коммуникаций — по всем медийным про-
дуктам — имеет огромное значение для расширения прав и возможностей жен-
щин, поощрения гендерного равенства и достижения целей Организации. По 
мнению делегации, такой акцент на инклюзивности также играет центральную 
роль в борьбе с распространением ложной информации и дезинформации.  

627. Одна из делегаций призвала Департамент и далее увеличивать представ-
ленность женщин и молодежи в материалах веб-сайта. Другая делегация напом-
нила о пункте 28.10, касающемся сбалансированного присутствия женщин и 
мужчин, а также многопланового освещения и представления роли женщин и 
мужчин во всех информационных материалах Департамента и в рамках всех 
проводимых им кампаний и мероприятий и других видов деятельности. Эта же 
делегация заявила о своей полной поддержке равной представленности женщин 
и мужчин в работе Организации Объединенных Наций, отметив при этом, что 
обеспечение учета гендерной перспективы не должно становиться определяю-
щим элементом в работе Организации и в программах в целом.  

628. Делегации отметили важность языкового и географического многообразия 
в работе Департамента. Одна из делегаций попросила разъяснить, какие усилия 
в настоящее время предпринимает Департамент в этой связи, высказав при этом 
мнение о необходимости проведения обзора политики и практики в рамках всей 
Организации Объединенных Наций для определения того, оказывает ли суще-
ствующая политика какое-либо воздействие на сотрудников определенной расы 
или определенного этнического или национального происхождения.  

629. Что касается подпрограммы 1 «Услуги по проведению кампаний и обслу-
живание страновых операций», то делегации приветствовали работу Департа-
мента по обеспечению надежных механизмов коммуникации в кризисных ситу-
ациях, активизации работы секций по вопросам кризисных коммуникаций и 
обеспечению координации коммуникационной деятельности в рамках всей си-
стемы Организации Объединенных Наций. Кроме того, одна из делегаций по-
благодарила Департамент за его работу по обеспечению коммуникаций в кри-
зисных ситуациях, проводимую в Газе, Судане и на Украине. Делегации также 
выразили поддержку посвященным Повестке дня на период до 2030 года комму-
никационным кампаниям, проведенным Департаментом в рамках Саммита по 
целям в области устойчивого развития, который состоялся в 2023 году, и в пред-
дверии Саммита будущего, который пройдет в сентябре 2024 года.  

630. Одна из делегаций попросила разъяснений относительно пункта 28.22 под-
программы 1, в котором говорится о создании в 2024 году нового веб-сайта, по-
священного проблематике мира и безопасности. Эта же делегация запросила ин-
формацию о мандатах, в соответствии с которыми была санкционирована работа 
в этом направлении.  

631. Что касается подпрограммы 2 «Новостное обслуживание», то делегации 
выразили признательность Департаменту за его усилия по использованию муль-
тимедийных цифровых средств коммуникации для охвата глобальной аудитории 
на различных платформах. Одна из делегаций поблагодарила Департамент за его 
работу над веб-сайтами Организации Объединенных Наций, за освещение пле-
нарных заседаний Генеральной Ассамблеи, Совета Безопасности и Экономиче-
ского и Социального Совета на всех шести официальных языках Организации 
Объединенных Наций, а также за его фото- и аудиовизуальные архивы.  

632. Другая делегация попросила дать разъяснения по поводу рисунка 28.VI, 
который относится к подпрограмме 2: почему запланированный целевой пока-
затель на 2025 год ниже целевого показателя на 2024 год. Эта же делегация 
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сослалась на таблицу 28.3 в рамках той же подпрограммы и попросила предста-
вить информацию о прогрессе, достигнутом в обеспечении освещения заседа-
ний Организации Объединенных Наций и выпуска пресс-релизов на шести офи-
циальных языках Организации Объединенных Наций.  

633. Что касается подпрограммы 3 «Информационное обслуживание и обмен 
знаниями», то одна из делегаций приветствовала стратегический и упорядочен-
ный подход Департамента к партнерствам, высказав при этом мнение, что такой 
подход расширяет возможности Департамента доносить свои идеи до еще более 
широкой аудитории. Другая делегация отметила, что согласно пункту 28.43 a) 
той же подпрограммы Департамент планирует проведение информационно-про-
пагандистской работы с широким кругом учебных заведений, учащимися и пре-
подавателями, и попросила разъяснить, с какими учебными заведениями Депар-
тамент планирует работать.  

634. Еще одна делегация отметила работу в рамках подпрограммы 3 по органи-
зации информационно-просветительских программ, посвященных памяти о Хо-
локосте и ориентированных в первую очередь на молодежную аудиторию, и под-
черкнула просветительскую роль, которую играет Организация Объединенных 
Наций в повышении осведомленности будущих поколений о Холокосте. Эта же 
делегация отметила, что резолюция 76/250 Генеральной Ассамблеи об отрица-
нии Холокоста не отражена в предлагаемом плане по программе на 2025 год, и 
попросила представить дополнительную информацию о деятельности в рамках 
информационно-просветительской программы Организации Объединенных 
Наций, посвященной памяти о Холокосте, в плане отрицания Холокоста и иска-
жения его истории.  

635. Одна из делегаций подчеркнула важность спорта для продвижения ценно-
стей Организации Объединенных Наций. Напомнив о результате 1 в рамках под-
программы 3, касающемся инициативы «Футбол на службе целей в области 
устойчивого развития», эта же делегация поинтересовалась, использовались ли 
в прошлом или планируется ли использовать для подобных информационно-
пропагандистских инициатив другие виды спорта, помимо футбола.  
 

  Выводы и рекомендации 
 

636. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 
главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-
ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-
той сессии Ассамблеи план по программе 24 «Глобальные коммуникации» 
предлагаемого бюджета по программам на 2025 год по пункту повестки дня, 
озаглавленному «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 25  
  Управленческое и вспомогательное обслуживание  

 
 

637. На своих 3-м и 12-м заседаниях, состоявшихся 14 и 20 мая 2024 года, Ко-
митет рассмотрел программу 25 «Управленческое и вспомогательное обслужи-
вание» предлагаемого плана по программам на 2025 год и информацию о вы-
полнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 29), A/79/6 (Sect. 29A), A/79/6 
(Sect. 29B), A/79/6 (Sect. 29C), A/79/6 (Sect. 29D), A/79/6 (Sect. 29E) и A/79/6 
(Sect. 29F)). 
 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/76/250
https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29A)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29B)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29B)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29C)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29D)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29E)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29F)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29F)
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  Обсуждение 
 

638. Делегации с удовлетворением отметили важную роль Департамента по 
стратегии, политике и контролю в области управления (ДСПКУ) в деле админи-
стративного руководства и управления Организации Объединенных Наций. В 
связи с пунктом 29A.2 делегации отметили, что Департамент эффективно внед-
рил четыре основных компонента: система общеорганизационного планирова-
ния ресурсов; планирование по программам, финансы и бюджет; людские ре-
сурсы; и реорганизация рабочих процессов и обеспечение подотчетности. 
Кроме того, Департамент взял на себя важную задачу по искоренению расизма 
и расовой дискриминации в Секретариате путем создания мощных механизмов 
мониторинга, оценки и подотчетности. Одна из делегаций указала, что Депар-
тамент укрепил внутренний контроль, качественно и эффективно управляет ре-
сурсами и содействует осуществлению стратегий в области людских ресурсов, 
таких как обеспечение справедливой географической представленности во всех 
департаментах и управлениях. Делегация выразила надежду на то, что Департа-
мент будет и далее укреплять систему управления служебной деятельностью, 
повышать качество и эффективность, поддерживать тесную связь с государ-
ствами-членами и продолжать содействовать обеспечению справедливой геогра-
фической представленности. 

639. Отмечая, как много усилий прилагает Департамент для оказания под-
держки Комитету по программе и координации и Пятому комитету Генеральной 
Ассамблеи, а значит и всей Организации, одна из делегаций процитировала быв-
шего Председателя Генеральной Ассамблеи, который заявил, что Пятый комитет 
является главной опорой Генеральной Ассамблеи (и, как добавил этот делегат, 
Комитет по программе и координации является участником общего бюджетного 
процесса), и сделала вывод о том, что, следуя той же логике, можно сказать, что 
Департамент является главной опорой Секретариата Организации Объединен-
ных Наций, отметив, что эти два комитета не смогут функционировать без под-
держки со стороны Департамента, а Организация не сможет выполнять свои 
мандаты без надлежащих финансовых и ликвидных средств, всеобъемлющей 
системы подотчетности, грамотного управления и разнообразных и компетент-
ных людских ресурсов.  

640. Была с удовлетворением отмечена ключевая роль Департамента в обеспе-
чении эффективной практики составления бюджета, укрепления системы под-
отчетности и эффективной политики в области людских ресурсов. Одна из де-
легаций с удовлетворением отметила приверженность Департамента постоян-
ному совершенствованию и внедрению практики управления, ориентирован-
ного на результаты, в повседневную работу Организации.  

641. Была выражена признательность Департаменту за важнейшую роль, кото-
рую он продолжает играть в осуществлении предложенной Генеральным секре-
тарем программы по проведению реформ в рамках всей Организации и в обес-
печении того, чтобы работа Организации Объединенных Наций на протяжении 
всей пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) и в последующий пе-
риод была оперативной, эффективной и продуктивной. Одна из делегаций вы-
сказалась в поддержку усилий Департамента по повышению устойчивости 
функционирования Организации, включая ее готовность к обеспечению непре-
рывности рабочих процессов в чрезвычайных ситуациях, за счет формулирова-
ния, отслеживания и корректировки методов работы в Центральных учрежде-
ниях Организации Объединенных Наций после пандемии в целях постоянной 
адаптации к меняющимся условиям, рискам и возможностям. 
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642. Одна из делегаций выразила благодарность Департаменту за то, что за по-
следние годы он помог государствам-членам прийти к согласию по важным ре-
золюциям Генеральной Ассамблеи, в том числе об управлении людскими ресур-
сами (резолюция 77/278), изменениях в бюджетном цикле (резолюция 77/267) и 
борьбе с расизмом и обеспечении уважения человеческого достоинства каждого 
в Секретариате Организации Объединенных Наций (резолюция 78/253, раз-
дел XII). Делегация отметила, что очень важное значение имеет решение госу-
дарств-членов четко заявить, что расизму и расовой дискриминации нет места в 
Организации Объединенных Наций, и преобразовать Группу по антирасизму в 
Бюро по антирасизму для реализации принятого Организацией Объединенных 
Наций принципа абсолютной нетерпимости к расизму. Получили поддержку 
усилия Департамента, направленные на постоянную адаптацию и выполнение 
мандатов, разработанных государствами-членами. 

643. Одна из делегаций указала, что она глубоко ценит инклюзивность, и с удо-
влетворением отметила усилия Департамента по созданию благоприятной для 
сотрудничества и инклюзивной среды на основе комплексных решений и стра-
тегических партнерств в рамках всей системы Организации Объединенных 
Наций. Делегация подчеркнула важность оплачиваемых стажировок и выразила 
свое мнение о том, что стажеры являются ценным ресурсом Организации.  

644. Что касается компонента 1 «Система общеорганизационного планирова-
ния ресурсов» подпрограммы 1, то одна из делегаций с удовлетворением отме-
тила твердое намерение инвестировать в технологии и инновации для под-
держки управления ресурсами и выразила признательность за усилия по опти-
мизации и расширению программы «Умоджа».  

645. По вопросу о компоненте 2 «Обслуживание Пятого комитета Генеральной 
Ассамблеи и Комитета по программе и координации» подпрограммы 1 одна из 
делегаций выразила секретариату свою признательность за поддержку в орга-
низации заседаний комитетов. Своевременное представление документации для 
нынешней сессии также заслуживает высокой оценки.  

646. Что касается подпрограммы 2 «Планирование программ, финансы и бюд-
жет», то была с удовлетворением отмечена приверженность Департамента ме-
тодике и практике управления по результатам и усилия по распространению 
этих ценностей в рамках всей Организации. Одна из делегаций отметила важ-
ность того, чтобы программная деятельность Организации Объединенных 
Наций осуществлялась на основе бюджетирования по результатам, которое поз-
воляет оценить ощутимое воздействие в сопоставлении с согласованными ман-
датами. Делегации признали трудности, связанные с урегулированием кризиса 
ликвидности, и высоко оценили усилия Департамента, направленные на смягче-
ние негативных последствий. Одна из делегаций попросила Департамент выска-
зать свое мнение о роли Комитета по программе и координации в вынесении 
рекомендаций по управлению ликвидностью.  

647. По вопросу о компоненте 2 «Финансы полевых операций» подпрограммы 2 
и ссылаясь на рисунок 29A.V, делегация выразила признательность группе по 
строительному проекту в Отделении Организации Объединенных Наций в 
Найроби за достижение уровня бюджетной уверенности в 97 процентов по те-
кущим строительным проектам Отделения. Другая делегация спросила, почему 
на рисунке 29A.V не представлен стратегический план сохранения наследия в 
Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве. 

648. Что касается компонента 3 «Планирование по программам и бюджетирова-
ние» подпрограммы 2, то была выражена признательность Отделу по планиро-
ванию программ и бюджету за его усилия по постоянному повышению качества 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/278
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докладов о бюджете. Ссылаясь на таблицу 29A.25, в которой представлена ин-
формация о первоначальных брифингах для комитетов о процессе определения 
последствий для бюджета по программам, одна из делегаций заявила, что наде-
ется на введение портала в действие в 2025 году.  

649. Что касается компонента 1 «Глобальная стратегия и политика» подпро-
граммы 3, то одна из делегаций с удовлетворением отметила особое внимание, 
уделяемое стратегии в области людских ресурсов, которая содействует повыше-
нию степени разнообразия рабочей силы, а также усилия по обеспечению ген-
дерного баланса и справедливого географического распределения в соответ-
ствии со статьей 101 Устава Организации Объединенных Наций. Управление 
людских ресурсов получило высокую оценку за усилия по повышению уровня 
представленности недопредставленных и непредставленных стран. Департа-
менту был задан вопрос о том, какие меры были приняты для улучшения спра-
ведливой географической представленности. Была запрошена обновленная ин-
формация о системе желательных квот и других мерах по сокращению числа 
недопредставленных или непредставленных стран. Помимо этого, делегации 
спросили, принимаются ли какие-либо адресные меры, ориентированные на 
страны с разной степенью недопредставленности. В связи с пунктом 29A.94 a), 
в котором упоминается система желательных квот, одна из делегация спросила, 
можно ли сформулировать указанную стратегию таким образом, чтобы она 
включала другие мандаты, предусмотренные резолюцией 77/278 Генеральной 
Ассамблеи, например в отношении старшего руководства Организации. В связи 
с пунктом 29A.2 g) Департамент просили разъяснить, что конкретно подразуме-
вает динамичная стратегия в области людских ресурсов. По вопросам людских 
ресурсов, которые Департамент планирует рассмотреть в 2025 году, одна из де-
легаций отметила упоминания концепций, которые не были утверждены госу-
дарствами-членами, такие как «применение подходов, предполагающих приня-
тие новых ценностей и моделей поведения в сфере управления кадровым потен-
циалом» (п. 29A.94 f)). В этой связи к Департаменту был обращен настоятель-
ный призыв строго придерживаться соответствующих резолюций Генеральной 
Ассамблеи по управлению людскими ресурсами по всем кадровым вопросам. 

650. Что касается компонента 2 «Административное право» подпрограммы 3, а 
именно таблицы 29A.33, то одна из делегаций задала вопрос об обоснованиях 
поставленной на 2024 год цели по расширению практики направления сообще-
ний о поведении, представляющем собой сексуальное домогательство. Дру-
гая делегация поинтересовалась, почему не было представлено число запросов 
на проверку в базе данных “ClearCheck”, полученных в 2023 году, в то время 
как были представлены показатели за 2021 год (81 071 запрос) и 2022 год 
(120 068 запросов).  

651. В связи с подпрограммой 4 «Реорганизация рабочих процессов и обеспе-
чение подотчетности» одна из делегаций заявила о своей поддержке механизмов 
и процессов обеспечения подотчетности Организации Объединенных Наций, 
включая делегирование полномочий, выполнение договоров старших руководи-
телей и координацию деятельности с надзорными органами. Делегации выра-
зили свою признательность за предпринятые усилия, направленные на содей-
ствие повышению уровня транспарентности и подотчетности в целях укрепле-
ния авторитета Организации Объединенных Наций и доверия к ее возможно-
стям, а также за усилия по ускорению культурного перехода, необходимого для 
полноценного внедрения новой парадигмы управления, предусматривающей бо-
лее широкое делегирование полномочий, повышение уровня транспарентности 
и усиление подотчетности. В связи с пунктом 29A.120 b), в котором отмечается, 
что в рамках подпрограммы будет осуществляться деятельность по наращива-
нию потенциала в целях оказания всем структурам Организации Объединенных 
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Наций поддержки в деле выявления, анализа, оценки и контроля рисков, одна из 
делегаций задала вопрос о том, в чем заключается отличие от нынешнего под-
хода к общеорганизационному управлению рисками. 

652. Что касается подпрограммы 5 «Борьба с расизмом на рабочем месте», то 
делегации выразили свою поддержку осуществлению стратегического плана 
действий и созданию Бюро по антирасизму, а также работе Департамента по 
укреплению систем обеспечения подотчетности в связи с предполагаемыми слу-
чаями расизма на рабочем месте и по борьбе с расизмом и расовой дискримина-
цией в Секретариате. В связи с таблицей 29A.32, касающейся инструментов, ис-
пользуемых Организацией, включая базу данных “ClearCheck”, одна из делега-
ций спросила, рассматривает ли Департамент возможность включения ненадле-
жащего поведения, связанного с расизмом и расовой дискриминацией, в систему 
“ClearCheck”, как это предусмотрено резолюцией 78/253. Что касается таб-
лицы 29A.39, то была запрошена дополнительная информация о назначении 
180 активистов по антирасизму в 103 подразделениях для того, чтобы они вы-
ступали за реализацию стратегического плана действий на уровне подразделе-
ний и способствовали его осуществлению. В контексте более непосредственной 
и более эффективной борьбы с расизмом и расовой дискриминацией в Секрета-
риате путем поощрения представления сообщений, повышения степени подот-
четности и транспарентности и периодического представления докладов о про-
грессе в решении вопросов, касающихся разнообразия, справедливости и ин-
клюзивности, одна из делегаций спросила, распространяются ли эти усилия по 
борьбе с дискриминацией и поощрению инклюзивности и разнообразия на со-
общество лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов и как 
этого можно было бы добиться. 

653. Делегации поблагодарили Департамент оперативной поддержки за пред-
ставление предлагаемого плана по программе на 2025 год и выразили призна-
тельность за работу, проводимую Департаментом для оказания поддержки Сек-
ретариату Организации Объединенных Наций, включая консультативные, опе-
ративные и операционные вспомогательные услуги с уделением более присталь-
ного внимания пяти основным областям деятельности, а именно: кадровая под-
держка, управление здравоохранением, наращивание потенциала, управление 
цепью снабжения и коммуникационные технологии. Высокую оценку получили 
усилия Департамента по внедрению инноваций и приданию интересам обслу-
живаемых структур приоритетного значения при разработке процессов, которые 
предпринимаются в целях создания условий для выполнения подразделениями 
Секретариата своих мандатов и достижения результатов.  

654. Департаменту была выражена признательность за его жизненно важную 
роль в совершенствовании рабочих процессов и обеспечении бесперебойного 
функционирования, а также достижение того, чтобы работа Организации Объ-
единенных Наций была оперативной, эффективной и продуктивной.  

655. Департамент получил высокую оценку за его усилия по повышению до-
ступности помещений Организации Объединенных Наций для людей с инвалид-
ностью, включая запланированный ремонт здания DC-2, и за его неустанные 
усилия по активизации информационно-разъяснительной работы среди постав-
щиков и их обучения, включая предприятия, принадлежащие женщинам.  

656. Была выражена поддержка усилий по укреплению сотрудничества в обла-
сти оперативной поддержки между Африканским союзом и Организацией Объ-
единенных Наций в соответствии с резолюцией 2719 (2023) Совета Безопасно-
сти. 
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657. Одна из делегаций выразила Департаменту свою признательность за вни-
мание, уделяемое целям в области устойчивого развития, и признала руководя-
щую роль Департамента в осуществлении процедурных изменений, необходи-
мых в масштабах всей Организации Объединенных Наций для ускорения дости-
жения этих целей. 

658.  Департамент получил высокую оценку за его усилия по повышению каче-
ства обслуживания, в том числе путем внедрения в свою работу культуры, ори-
ентированной на интересы обслуживаемых структур. Кроме того, была с удо-
влетворением отмечена роль Департамента в снижении воздействия Организа-
ции на окружающую среду посредством эффективного управления цепью снаб-
жения. 

659. Одна из делегаций высоко оценила работу Департамента и выразила 
надежду на то, что Департамент будет и далее выполнять свои функции и обя-
занности в строгом соответствии с мандатами, предоставленными ему государ-
ствами-членами, и что Департамент увеличит объем закупок в развивающихся 
странах и странах с переходной экономикой. 

660. Получили поддержку планы Департамента по упрощению процессов и 
проведению индивидуальных консультаций с использованием усовершенство-
ванных руководств, мультимедийных платформ и центров знаний, таких как 
“Knowledge Gateway”, чтобы обслуживаемые структуры могли осуществлять 
делегированные им полномочия. 

661. В связи с пунктом 29B.19, в котором говорится о выполнении программы 
в 2023 году в связи с реструктуризацией и сокращением численности персонала 
полевых миссий, в рамках компонента 1 «Кадровая поддержка» подпро-
граммы 1, одна из делегаций спросила, с какими проблемами сталкивается Де-
партамент в результате увеличением числа завершенных полевых миссий. 
Кроме того, была запрошена подробная информация о работе Департамента со 
структурами, которых коснется реструктуризация, сокращение численности 
персонала и завершение деятельности миссий в 2024 году.  

662. В связи с пунктом 29B.21 в контексте результата 1 одна из делегаций отме-
тила упоминание создания различных инфографических материалов и добавле-
ния историй успеха программы для молодых специалистов на портал «Карьера 
в Организации Объединенных Наций» в целях популяризации этой программы. 
Делегация подчеркнула важность этой программы для омоложения состава Сек-
ретариата и выразила надежду на то, что Департамент рассмотрит возможность 
предоставления кандидатам, уже включенным в реестр программы для молодых 
специалистов, оплачиваемых стажировок после утверждения систем выплат для 
стажеров. 

663. Что касается компонента 3 «Управление медицинским обслуживанием, 
техника безопасности и гигиена труда» подпрограммы 1, то одна из делегаций 
высказалась в поддержку улучшений в области военной медицины в миротвор-
ческих миссиях и в таких ключевых областях, как оказание неотложной помощи, 
уход и эвакуация раненых на местах. Делегация также поддержала разработку 
новой стратегии охраны психического здоровья военнослужащих. 

664. По пункту 29B.45, в котором говорится о выполнении программы в 
2023 году, одна из делегаций с удовлетворением отметила начало осуществле-
ния в мае 2023 года экспериментальной программы по предотвращению суици-
дов, направленной на повышение осведомленности о риске самоубийства и пси-
хическом здоровье, создание института «вахтеров», изменение культуры обслу-
живания и ослабление стигматизации, чтобы персонал мог спокойно обращаться 
за поддержкой. Секретариату было рекомендовано продолжать изучать 
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передовые технологии для повышения уровня медицинского обслуживания на 
местах, среди которых главным является проект в области телемедицины, кото-
рый позволит миротворцам получить более широкий доступ к профессиональ-
ным консультациям и онлайн-помощи. Было отмечено, что в 2023 году проекту 
в области телемедицины была присуждена премия Генерального секретаря. 

665. Помимо этого, в связи с пунктом 29B.45 было упомянуто второе предложе-
ние, в котором выражается обеспокоенность, связанная с вопросами устойчиво-
сти к потрясениям и психосоциального благополучия специалистов Организа-
ции Объединенных Наций по безопасности. В связи с этим была высказана 
просьба дать разъяснения относительно источника этой обеспокоенности, вклю-
чая данные о воздействии на психическое здоровье и самоубийствах, а также о 
любых дополнительных мерах, которые планируется или необходимо принять 
для удовлетворения потребностей в области психического здоровья, помимо 
экспериментальной программы по предотвращению самоубийств и обучения 
«вахтеров».  

666. Что касается результата 2 по компоненту 3 подпрограммы 1, то была вы-
сказана просьба уточнить источник обеспокоенности по поводу безопасных и 
благоприятных для здоровья условий для женщин из числа гражданского и не-
гражданского персонала. Была запрошена дополнительная информация о сооб-
щениях о нанесении ущерба здоровью или благополучию женского персонала и 
о том, улучшилась ли ситуация. 

667. В связи с пунктом 29B.56 a) была запрошена информация о том, каким об-
разом Департамент будет повышать уровень согласованности сквозной цепи 
снабжения Секретариата с Повесткой дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. 

668. Ссылаясь на указанную в таблице 29B.14 предусмотренную деятельность 
по компоненту 1 «Управление цепью комплексного снабжения» подпро-
граммы 2, одна из делегаций напомнила о проведенном в Комитете по про-
грамме и координации в 2023 году углубленном обсуждении «внедрения и ана-
лиза новых технологий управления устойчивой цепью снабжения». Было пред-
ложено уточнить, связана ли эта предусмотренная деятельность, включенная в 
таблицу 29B.14, с противоречивой и еще не разработанной концепцией устой-
чивых закупок.  

669. Что касается таблицы 29B.19, то одна из делегаций сослалась на показатель 
для оценки работы на 2024 год, в котором указано, что Отделение Организации 
Объединенных Наций по поддержке в Сомали (ЮНСОС) будет оказывать опе-
ративную поддержку силам безопасности, не входящим в систему Организации 
Объединенных Наций. Делегация попросила разъяснить, была ли работа, кото-
рую будет проводить ЮНСОС, санкционирована государствами-членами.  

670. Делегации выразили признательность Управлению информационно-ком-
муникационных технологий за его важную работу по обеспечению того, чтобы 
персонал имел общее место для проведения заседаний, коммуникации, обмена 
файлами и взаимодействия, что обеспечивает мобильность рабочей силы и под-
держивает ее навыки использования цифровых технологий. Рекомендовалось 
предпринять усилия по укреплению функциональной совместимости и синерге-
тического взаимодействия в рамках всей системы, а также был отмечен вклад 
данных в эффективное выполнение мандата. В связи с этим была выражена под-
держка Стратегии Генерального секретаря в области данных, в которой могут 
участвовать все и повсюду, и пятерки изменений.  
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671. Управлению была выражена признательность за то, что оно приступило к 
развертыванию ресурса упреждающего выявления угроз на смену основанных 
на принципе последующего реагирования систем обнаружения вторжений, ко-
торые использовались ранее (пункт 29C.5), и было рекомендовано по-прежнему 
обеспечивать бесперебойное и безопасное функционирование глобальной сети 
и систем, платформ и приложений в области информационно-коммуникацион-
ных технологий (ИКТ), которые обеспечивают взаимодействие в рамках Секре-
тариата, применяя сбалансированный подход к внедрению новых технологий, с 
тем чтобы не подвергать Организацию Объединенных Наций рискам и угрозам 
в области безопасности ИКТ.  

672. Была выражена поддержка Управления информационно-коммуникацион-
ных технологий в его стремлении к осуществлению цифровой трансформации в 
условиях быстро меняющегося цифрового ландшафта при оказании поддержки 
Генеральной Ассамблее в разработке доступных для всех форматов заседаний. 

673. Одна из делегаций выразила поддержку усилиям Управления, направлен-
ным на повышение осведомленности и обеспечение ответственного использо-
вания искусственного интеллекта посредством организации нового учебного 
курса по генеративному искусственному интеллекту и выпуска первых рекомен-
даций по его использованию и связанным с ним рискам. Управлению было пред-
ложено поделиться этими рекомендациями с членами Комитета и сообщить о 
том, каким образом разговорный искусственный интеллект уже применяется для 
обеспечения более интуитивного и эффективного доступа к информации, как 
отмечается в пункте 29C.7. 

674. Была запрошена информация о том, какое влияние оказало использование 
искусственного интеллекта на работу Управления на сегодняшний день, какие 
возможности открывает искусственный интеллект для содействия достижению 
целей в области устойчивого развития, как Управление планирует использовать 
эти возможности и какие рекомендации дает Управление для регулирования ис-
пользования искусственного интеллекта. Другая делегация задала вопрос о ра-
боте по этическим аспектам искусственного интеллекта, проделанной сов-
местно с Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки 
и культуры. 

675. Что касается подпрограммы 1 «Стратегия и технологические инновации», 
то одна из делегаций с удовлетворением отметила усилия Управления, направ-
ленные на уточнение того, каким образом технологии могут способствовать вы-
полнению мандатов Организации Объединенных Наций, и выразила мнение о 
том, что такие усилия должны способствовать согласованности действий, и тем 
самым повышению эффективности. Что касается результата 2 «Продвижение 
реализации мандата через партнерства в сфере инновационных технологий», то 
Управление получило высокую оценку за использование новых технологиче-
ских решений для повышения осведомленности о ВИЧ/СПИДе. Управлению 
был задан вопрос о том, измеряется ли влияние на уровень осведомленности и 
планируется ли применять эти решения для других проблем.  

676. Что касается подпрограммы 2 «Оперативная поддержка», то одна из деле-
гаций выразила обеспокоенность в связи с тем, что усилия по модернизации го-
лосовой связи, отраженные в результате 1, не достигли поставленных целей, по-
скольку к запланированному показателю в 6500 пользователей добавилось всего 
50 пользователей, и попросила разъяснить конкретные препятствия и возмож-
ные извлеченные уроки для достижения целей в 2025 году. 
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677. Что касается отделений Организации Объединенных Наций в Найроби, 
Женеве и Вене, то одна из делегаций поблагодарила эти отделения за докумен-
тацию по программам, отметив, что все три отделения проделали огромную ра-
боту по подготовке документов. Другая делегация заявила, что работа отделений 
имеет первостепенное значение для поддержки многостороннего порядка и вы-
разила признательность отделениям за их усилия по адаптации к трудностям, 
возникшим в связи с положением с ликвидными средствами, при этом они про-
должали выполнять свою работу наилучшим образом и заботиться о сотрудни-
ках. Другая делегация отметила обострение кризиса ликвидности и заявила, что 
принятые в связи с этим меры по смягчению последствий, включая сокращение 
ассигнований и ограничения на прием на работу, оказали глубокое воздействие 
на многие учреждения Организации Объединенных Наций, осуществляющие 
основную деятельность, предусмотренную мандатом. Делегация с удовлетворе-
нием отметила возможность регулярного и скоординированного информирова-
ния государств-членов о положении дел.  

678. Что касается управления людскими ресурсами, то одна из делегаций отме-
тила отсутствие сквозной политики и несоответствие планов по программам от-
делений Организации Объединенных Наций в Найроби, Женеве и Вене в части 
улучшения географической представленности. Другая делегация отметила, что 
повышение интереса со стороны женщин-кандидатов из недопредставленных 
стран является благоприятной стратегией, и добавила, что предлагаемое увели-
чение числа женщин-кандидатов должно носить качественный, а не количе-
ственный характер. Делегация отметила, что эта стратегия принесет больше 
пользы, если приведет к увеличению числа женщин, назначаемых на старшие 
должности, и подчеркнула необходимость обеспечения справедливой географи-
ческой представленности на уровне старшего руководства.  

679. Одна из делегаций выразила благодарность за напряженную работу, проде-
ланную в трех местах службы, отметив, что одной из главных обязанностей мест 
службы является оказание содействия межправительственным процессам в Ор-
ганизации в соответствии с их ролью крупных конференционных центров для 
международной дипломатии, включая обеспечение технического конференци-
онного обслуживания в качестве одного из компонентов конференционной эко-
системы. Делегация отметила, что эти услуги включают использование совре-
менных и гибких методов проведения конференций, в том числе дистанционно 
и в гибридном формате, что позволяло принимать в них участие миссиям с более 
ограниченными возможностями и ограниченным присутствием в местах 
службы. Другая делегация высказалась в поддержку использования технологий 
в качестве инновационного инструмента для расширения возможностей всего 
персонала Организации Объединенных Наций, включая проведение конферен-
ций в гибридном формате, позволяющее привлекать к участию небольшие деле-
гации и представителей гражданского общества. Делегация отметила, что ги-
бридный формат проведения конференций призван дополнить очное участие и 
помочь сократить воздействие на окружающую среду, а также обеспечить эко-
номию средств в связи с поездками. Вместе с тем другая делегация задалась 
вопросом, насколько полезен инклюзивный характер виртуального участия, 
учитывая, что Всемирная организация здравоохранения объявила о том, что пан-
демия коронавирусного заболевания (COVID-19) больше не является сани-
тарно-эпидемиологической чрезвычайной ситуацией. Делегация предложила 
отделениям вне Центральных учреждений вернуться к проведению очных засе-
даний, если только виртуальный формат не будет согласован и санкционирован 
на межправительственном уровне. 
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680. Одна из делегаций с удовлетворением отметила повышение экологической 
устойчивости деятельности отделений вне Центральных учреждений. Другая 
делегация призвала отделения в Женеве и Найроби завершить строительные 
проекты своевременно и в рамках бюджета. Еще одна делегация обратилась с 
призывом учитывать во всех строительных проектах в первую очередь интересы 
государств-членов. Одна из делегаций высказалась в поддержку диверсифика-
ции закупок, включая проведение просветительской работы с поставщиками в 
развивающихся странах. 

681. Одна из делегаций обратилась к отделениям Организации Объединенных 
Наций в Найроби, Женеве и Вене с просьбой представить обновленную инфор-
мацию о том, какие меры они принимают в ответ на резолюцию 77/278 Гене-
ральной Ассамблеи по управлению людскими ресурсами. 

682. Одна из делегаций выразила признательность Отделению Организации 
Объединенных Наций в Найроби за успешный переход к проведению очных за-
седаний после окончания пандемии, упомянув шестую сессию Агентства по во-
просам охраны окружающей среды и вторую сессию Ассамблеи ООН-Хабитат 
Программы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам, а 
также о присвоении Отделению сертификата ISO 14001:2015 в области экологи-
ческого менеджмента в рамках стратегии экологизации под флагом Организации 
Объединенных Наций. Делегация также высоко оценила прогресс, достигнутый 
в строительстве офисных блоков A–J, которое будет завершено своевременно и 
в рамках бюджета. Наконец, делегация высоко оценила прогресс, достигнутый 
Отделением в создании общего вспомогательного подразделения, и отметила, 
что предлагаемые услуги и поддержка свидетельствуют о преимуществах ини-
циативы Генерального секретаря по созданию общего вспомогательного подраз-
деления.  

683. Другая делегация с удовлетворением отметила инициативы Отделения Ор-
ганизации Объединенных Наций в Найроби, направленные на укрепление здо-
ровья и повышение благополучия сотрудников путем расширения медицинских 
программ и программ консультирования. Делегация выразила признательность 
за предпринимаемые усилия по созданию более инклюзивной и благоприятной 
рабочей среды путем проведения вебинаров по профилактике выгорания.  

684. Ссылаясь на резолюцию 53/242 Генеральной Ассамблеи, одна из делегаций 
с удовлетворением отметила инициативы, направленные на повышение эффек-
тивности использования услуг и результативности работы Отделения Организа-
ции Объединенных Наций в Найроби, включая начальный этап внедрения под-
хода, предусматривающего создание общего вспомогательного подразделения. 
Делегация задала вопрос о прогрессе, достигнутом во внедрении этого подхода, 
и попросила представить обновленную информацию о возникших трудностях и 
решениях, которые применяются для их устранения. Эта же делегация отметила, 
что ряд организаций системы Организации Объединенных Наций переводят 
свои службы в Найроби, чтобы приблизить свои услуги к целевым обслуживае-
мым структурам. Учитывая растущий интерес к вопросам изменения климата и 
охраны окружающей среды во всем мире, делегация отметила, что ожидает уве-
личения числа участников конференций и совещаний Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде и Программы Организации Объ-
единенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат), для чего потребу-
ются эффективные и современные помещения и конференционные услуги. Де-
легация отметила важность обеспечения разумного учета активов в проектах ка-
питального строительства и заявила, что предлагаемый генеральный план по-
прежнему реализуется согласно графику. Учитывая разнообразный круг обслу-
живаемых структур, делегация поинтересовалась, какие усилия 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/278
https://undocs.org/ru/A/RES/53/242
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предпринимаются Отделением Организации Объединенных Наций в Найроби 
для поощрения многоязычия и развития языковых навыков сотрудников Орга-
низации Объединенных Наций и других лиц, работающих в Отделении. Делега-
ция также задала вопрос об ассигнованиях на укрепление информационно-тех-
нологической архитектуры и систем. Наконец, она отметила приверженность 
правительства Кении постоянному сотрудничеству с Отделением Организации 
Объединенных Наций в Найроби, в том числе учету накопленного опыта в буду-
щих планах. 

685. Одна из делегаций выразила поддержку стратегии Отделения Организации 
Объединенных Наций в Женеве по оснащению залов гибридным конференци-
онным оборудованием, отметив, что продление срока действия мер по обеспе-
чению бесперебойного функционирования для дальнейшего проведения конфе-
ренций в гибридном формате позволяет обеспечить эффективное использование 
этих помещений. Делегация заявила, что Совет по правам человека получил раз-
решение на продление срока действия мер по использованию гибридного фор-
мата участия до конца календарного года, но предположила, что может потребо-
ваться более масштабное среднесрочное решение для всех структур, которым 
Отделение предоставляет услуги гибридной конференционной связи. 

686. В контексте поддержки межправительственных органов одна из делегаций 
отметила, что в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве прошла 
новая волна обсуждений, направленных на укрепление его виртуального фор-
мата работы, например решения 55/116 Совета по правам человека. Вместе с тем 
делегация отметила, что Секретариат, включая Отделение Организации Объеди-
ненных Наций в Женеве, не имеет мандата Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций на проведение межправительственных заседаний в вир-
туальном или гибридном формате. Делегация указала, что Департамент по де-
лам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению — главный де-
партамент Секретариата по предоставлению конференционных услуг — дей-
ствует в соответствии с этой парадигмой, и выразила мнение о том, что именно 
так должно действовать Отделение Организации Объединенных Наций в Же-
неве. Сославшись на пункт 29E.3, делегация попросила предоставить разъясне-
ния в отношении того, каким 18 отделениям координаторов-резидентов в Европе 
Отделение Организации Объединенных Наций в Женеве оказывало поддержку 
в организации поездок и закупок, а также какую поддержку Отделение оказы-
вало Отделению Организации Объединенных Наций в Косово. 

687. Что касается помещений Отделения Организации Объединенных Наций в 
Женеве, то одна из делегаций выразила надежду на то, эти помещения не ис-
пользуются для демонстрации каких-либо спорных символов или эмблем, под-
рывающих международное сотрудничество. Делегация подчеркнула, что поме-
щения Отделения предоставляются организациям гражданского общества для 
проведения различных мероприятий в строгом соответствии с резолю-
цией 1996/31 Экономического и Социального Совета. 

688. Одна из делегаций задала вопрос о том, какие существуют стимулы для 
сотрудников Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве для уча-
стия в предлагаемых курсах по изучению официального языка, о чем говорится 
в пункте 29E.33. Делегация также высоко оценила приверженность Отделения 
сохранению оригинальных исторических черт и исторических особенностей 
своих зданий.  

689. Одна из делегаций высоко оценила постоянное внимание, которое уделяет 
Отделение Организации Объединенных Наций в Вене вопросам, связанным с 
людскими ресурсами, в частности усилия, предпринимаемые для создания бо-
лее инклюзивной, уважительной и благоприятной рабочей среды. Та же 

https://undocs.org/ru/E/RES/1996/31
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делегация признала важнейшую роль обучения персонала и отметила, что было 
бы полезно использовать другие показатели при оценке результативности этой 
программы, чтобы понять, в какой степени достигнуты поставленные в ней 
цели. Другая делегация отметила поддержку Отделения в деле привлечения лю-
дей с инвалидностью к трудовой деятельности и использование накопленного 
опыта для повышения осведомленности и расширения подготовки по вопросам 
интеграции людей с инвалидностью.  

690. Одна из делегаций высоко оценила работу Отделения Организации Объ-
единенных Наций в Вене по обеспечению бюджетной дисциплины и соблюде-
нию требований, содержащихся в Международных стандартах учета в государ-
ственном секторе, отметив прогресс, достигнутый в повышении осведомленно-
сти персонала о бюджетных и бухгалтерских вопросах, а также о финансовых 
положениях и правилах Организации Объединенных Наций. Делегация запро-
сила разъяснения в отношении ассигнований на административные услуги мно-
гоязычными группами в Отделении, как об этом говорится в пункте 29F.2. Де-
легация также поинтересовалась, в полной ли мере отражены все мандаты ди-
рективных органов в перечне в пункте 29F.7. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

691. Комитет рекомендовал, чтобы в соответствии с резолюцией 78/244 Ас-
самблеи план по программе 25 «Управленческое и вспомогательное обслу-
живание» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год был рассмот-
рен на пленарном заседании или в соответствующем главном комитете или 
главных комитетах Генеральной Ассамблеи в рамках пункта повестки дня, 
озаглавленного «Планирование по программам», на семьдесят девятой сес-
сии Ассамблеи. 
 
 

  Программа 26 
  Внутренний надзор 

 
 

692. На своем 6-м заседании 15 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 26 «Внутренний надзор» предлагаемого плана по программам на 
2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 
(Sect. 30)).  
 

  Обсуждение 
 

693. Делегации решительно высказались в поддержку деятельности УСВН, в 
том числе по трем основным направлениям его работы (внутренняя ревизия, ин-
спекции и оценки и проведение расследований), а также его предлагаемого 
плана по программе на 2025 год. Кроме того, делегации заявили о поддержке 
мандата Управления и возложенной на него ответственности в области надзор-
ной деятельности, его оперативной независимости и его вклада в эффективное 
и действенное управление ресурсами Организации при обеспечении большей 
подотчетности и большей эффективности работы в рамках всей системы Орга-
низации Объединенных Наций. Одна из делегаций напомнила, что работа 
Управления должна строиться на принципах независимости, беспристрастности 
и профессионализма. 

694. Была выражена признательность за проводимую Управлением работу по 
предотвращению сексуальных проступков, домогательств, расовой дискримина-
ции, мошенничества, коррупции и реагированию на них, а также за осуществ-
ление им важной функции, связанной с отслеживанием выполнения мандатов, 
которая призвана обеспечить доверие к Организации и ее авторитет. Участники 
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обсуждения высоко оценили и поддержали сотрудничество Управления с дру-
гими подразделениями Организации Объединенных Наций, прежде всего с Ко-
миссией ревизоров и Объединенной инспекционной группой. Один из делегатов 
поинтересовался, может ли Управление проводить внезапные ревизии, инспек-
ции и расследования по первому требованию, и как распределяется работа 
между Управлением и Комиссией ревизоров. 

695. Одна из делегаций поддержала предусмотренные в стратегии на 2025 год 
приоритетные направления деятельности, которые изложены в пункте 30.2 до-
клада (A/79/6 (Sect. 30)). Еще одна делегация отметила, что, хотя в пункте 30.2 
перечислены несколько сквозных стратегий Генерального секретаря, в нем ни-
чего не говорится о географической представленности. 

696. Одна из делегаций упомянула о выполнении Управлением надзорной роли 
при сокращении либо преобразовании миссий, о чем говорится в пункте 30.2, и 
задала вопрос, почему в перечень мандатов Управления не была включена резо-
люция 2594 (2021) Совета Безопасности. Одна из делегаций с удовлетворением 
отметила тот факт, что в своей работе Управление исходит из мандатов, предо-
ставленных межправительственными органами, и обратила внимание на 
пункт 30.10 и перечень мандатов, в соответствии с которыми осуществляется 
деятельность в рамках данной программы. Делегация отметила, что в перечень 
не включены резолюции Генеральной Ассамблеи, принятые в последние годы, 
и сделала акцент на необходимости обновить его в целях руководства работой 
Управления. 

697. Что касается подпрограммы 1 «Внутренняя ревизия», то было с удовлетво-
рением отмечено выполнение в 2023 году 48 рекомендаций ревизоров, касаю-
щихся повышения безопасности в области ИКТ. Это больше, чем в 2022 году, 
когда была выполнена лишь одна рекомендация. Несмотря на высокую оценку 
достигнутого прогресса, были запрошены разъяснения относительно усилий, 
прилагаемых для обеспечения выполнения всех 217 рекомендаций, касающихся 
управления рисками в сфере ИКТ и обеспечения готовности к ним. В связи с 
результатом 1 «Укрепление системы подотчетности в Секретариате Организа-
ции Объединенных Наций» одна из делегаций поинтересовалась, почему преду-
смотрен низкий показатель для оценки работы. В связи с результатом 2 «Укреп-
ление подотчетности благодаря транспарентному осуществлению делегирован-
ных полномочий» одна из делегаций спросила, почему к исполнению было при-
нято лишь 29 рекомендаций ревизоров, или 4 процента от общего числа реко-
мендаций, принятых в 2023 году, что не соответствует целевому показателю, со-
ставляющему 12 процентов. 

698. В связи с подпрограммой 2 «Инспекции и оценки» было с удовлетворением 
отмечено упоминание об укреплении системы координаторов-резидентов. Осо-
бое внимание было уделено важности своевременного выполнения рекоменда-
ций с учетом важнейшей роли системы координаторов-резидентов в достижении 
целей в области устойчивого развития. 

699. Что касается подпрограммы 3 «Расследования», то участники обсуждения 
заявили о своей поддержке усилий, прилагаемых Управлением в интересах раз-
вития культуры подотчетности и обеспечения своевременного реагирования на 
жалобы, касающиеся сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 
и проступков. Делегации подчеркнули, что культура подотчетности начинается 
с руководящего состава и играет центральную роль в успешном управлении де-
ятельностью Организации. Наряду с этим делегации рекомендовали Организа-
ции продолжать на деле демонстрировать свою приверженность политике абсо-
лютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругатель-
ствам и обеспечивать правосудие в интересах пострадавших от таких 
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надругательств. В связи с этим была запрошена дополнительная информация о 
мерах, которые будут приняты Управлением для обеспечения наличия квалифи-
цированных экспертов в этой области с целью повысить действенность прини-
маемых им мер реагирования, и о шагах, необходимых для сокращения сроков 
проведения расследований и опубликования Управлением докладов, особенно в 
тех случаях, когда речь идет о жертвах сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств. Участники обсуждения согласились с целевым показателем, 
предусматривающим, что проведение 80 процентов всех расследований должно 
быть завершено в течение шести месяцев, хотя при этом была выражена обес-
покоенность тем, что в 2023 и 2022 годах в эти сроки было завершено всего 
37 процентов и 46 процентов расследований соответственно. 

700. Одна из делегаций затронула вопрос о том, что, возможно, следовало бы 
усовершенствовать осуществление деятельности на основе принципа абсолют-
ной нетерпимости, сосредоточив внимание не на том, чего не должно происхо-
дить, а на последствиях того, что произойдет, если сексуальная эксплуатация и 
надругательства будут иметь место. Еще одна делегация поинтересовалась 
также, были ли случаи, когда в результате проведения политики абсолютной не-
терпимости на персонал операций по поддержанию мира налагались дисципли-
нарные взыскания, и подчеркнули, что эту политику необходимо проводить в 
жизнь и осуществлять соответствующий надзор, чтобы удерживать персонал от 
совершения проступков. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

701. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 
главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-
ответствии с резолюцией 78/244 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят девя-
той сессии Ассамблеи план по программе 26 «Внутренний надзор» предла-
гаемого бюджета по программам на 2025 год по пункту повестки дня, оза-
главленному «Планирование по программам». 
 
 

  Программа 27 
  Совместно финансируемая административная деятельность 

 
 

702. На своем 13-м заседании 21 мая 2024 года Комитет рассмотрел про-
грамму 27 «Совместно финансируемая административная деятельность» пред-
лагаемого плана по программам на 2025 год и информацию о выполнении про-
граммы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 31)).  
 

  Обсуждение 
 

703. Признавая руководящую роль и самоотверженную работу Комиссии по 
международной гражданской службе (КМГС), Объединенной инспекционной 
группы и Координационного совета руководителей (КСР), несколько делегаций 
поблагодарили представителей этих трех структур за подготовку предлагаемых 
планов по программам на 2025 год и подтвердили неизменную поддержку целей 
совместно финансируемой административной деятельности. Было подчеркнуто, 
что эти три структуры существенным образом содействовали улучшению коор-
динации и повышению эффективности системы Организации Объединенных 
Наций.  

704. Одна из делегаций отметила, что в мире, полном нестабильности и неопре-
деленности, организациям системы Организации Объединенных Наций настоя-
тельно необходимо укреплять сотрудничество, согласовывать цели и политику, 
повышать эффективность работы и сокращать масштабы дублирования усилий 
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и нерационального использования ресурсов. В этом контексте была подчеркнута 
важность многоязычия в работе организаций системы Организации Объединен-
ных Наций. Одна из делегаций отметила, что организациям следует в равной 
степени и в полном объеме использовать все шесть официальных языков Орга-
низации Объединенных Наций во всей их деятельности, стремясь сократить раз-
рыв между объемами материалов на английском и других пяти языках. В то же 
время данная делегация выразила серьезную обеспокоенность по поводу несба-
лансированного состава сотрудников учреждений Организации Объединенных 
Наций и неоднократно призывала к улучшению ситуации в будущем, отмечая, 
что учреждения Организации Объединенных Наций должны иметь более ин-
клюзивный и разнообразный состав сотрудников. Чтобы обеспечить более вы-
сокий процент сотрудников из развивающихся стран, КМГС, Объединенной ин-
спекционной группе и КСР было предложено принять практические меры по 
координации соответствующей деятельности и усилению надзора за учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций. 

705. Что касается КМГС, то несколько делегаций высказались в поддержку ее 
важной работы по регулированию и координации условий службы персонала 
общей системы Организации Объединенных Наций и их совершенствования та-
ким образом, чтобы они отражали происходящие в мире перемены. Были с удо-
влетворением отмечены инициативные усилия Комиссии по сохранению и улуч-
шению системы вознаграждения и условий жизни сотрудников Организации 
Объединенных Наций. Было подчеркнуто, что для обеспечения достижения ши-
рокомасштабных целей системы Организации Объединенных Наций крайне 
большое значение имеют усилия, направленные на повышение степени слажен-
ности и эффективности систем управления людскими ресурсами. Одна из деле-
гаций поддержала и приветствовала вынесенную Комиссией рекомендацию о 
переводе на регулярную основу выплат пособия в местах службы с крайне труд-
ными условиями. 

706. Что касается стратегии КМГС на 2025 год, то несколько делегаций про-
явили интерес к пункту 31.4 предлагаемого бюджета по программам на 2025 год, 
в котором говорится о намерении Комиссии провести обзор и предложить Гене-
ральной Ассамблее соответствующие обновленные сведения обо всех новых со-
бытиях или улучшениях, касающихся географического многообразия и омоло-
жения кадров. Отметив, что запланированным в этой связи результатом явля-
ются поощрение географического разнообразия и омоложение рабочей силы, 
одна из делегаций настоятельно призвала уделить этим целям приоритетное 
внимание и разработать эффективный план действий. Было отмечено, что, в то 
время как вопрос о справедливой географической представленности подни-
мался в ходе каждого взаимодействия Комитета с самого начала шестьдесят чет-
вертой сессии, вопросу об омоложении Организации уделялось меньше внима-
ния, в связи с чем он вызывает все более серьезную обеспокоенность. В этой 
связи одна из делегаций вновь обратилась с просьбой к Генеральному секретарю 
продолжать прилагаемые им усилия с целью обеспечить достижение справедли-
вой географической представленности в Секретариате, а также распределение 
персонала во всех департаментах и управлениях и на всех уровнях на макси-
мально широкой географической основе. Отметив работу Комиссии в этом 
направлении и усилия, предпринимаемые для решения такой проблемы, данная 
делегация поинтересовалась сроками проводимой работы и подробностями, ко-
торыми можно было бы поделиться с Комитетом в отношении этой инициативы 
и любых ожидаемых результатов. Кроме того, были заданы вопросы о наличии 
информации о возрастном диапазоне сотрудников на данном этапе и о том, ска-
зался ли кризис ликвидности на омоложении персонала. Были также запрошены 
разъяснения относительно прилагаемых Генеральным секретарем усилий по 
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удержанию достойных молодых специалистов и причин их увольнений, а также 
относительно предлагаемых мер по отслеживанию и мониторингу перемещений 
работающих молодых сотрудников категории специалистов.  

707. Что касается запланированного на 2025 год результата 2 «соответствие па-
кета вознаграждения в общей системе поставленным целям, его конкурентоспо-
собность и эффективность с точки зрения затрат», то одна из делегаций выра-
зила обеспокоенность тем, что подготовка подробного плана обзора, который 
должен быть разработан в 2024 году, и доклада о ходе работы, который должен 
быть представлен Генеральной Ассамблее в 2025 году, будет сопряжена с целым 
рядом трудностей. Данная делегация надеется, что после проведения глобаль-
ных обследований Комиссия запросит информацию у всего персонала и предло-
жит более рациональный механизм положительного стимулирования на основе 
принципов справедливости и правдивости фактов, с тем чтобы привлечь и удер-
жать больше талантливых сотрудников в системе Организации Объединенных 
Наций. В отношении показателя для оценки работы, приведенного в таб-
лице 31.3 в рамках результата 2, была запрошена информация о том, когда будет 
проводиться опрос сотрудников на предмет их удовлетворенности пакетом воз-
награждения в общей системе и появились ли первые признаки удовлетворен-
ности сотрудников.  

708. Что касается Объединенной инспекционной группы, то несколько делега-
ций выразили ей признательность за добросовестную подготовку независимого 
мнения относительно совершенствования системы управления и внутренних 
процедур Организации Объединенных Наций. Был высоко оценен ее недавний 
доклад об обзоре политики и практики поддержания психического здоровья и 
благополучия сотрудников в организациях системы Организации Объединен-
ных Наций. Было подчеркнуто, что в условиях сложной оперативной обстановки 
и повышенного риска во многих местах службы подготовка этого доклада стала 
важным шагом на пути к обеспечению более полной информированности и 
оснащенности системы Организации Объединенных Наций. 

709. Кроме того, одна из делегаций особо отметила поддержку сильной Объ-
единенной инспекционной группы, располагающей достаточными ресурсами, 
поскольку она играет активную роль в рассмотрении вопросов, касающихся эф-
фективности услуг и надлежащего использования средств, в целях обеспечения 
эффективности управления и административной деятельности во всех органи-
зациях системы Организации Объединенных Наций. Другая делегация отметила 
результат 1, в соответствии с которым благодаря работе Группы 77 процентов 
рекомендаций были приняты организациями-участниками, что превышает за-
планированный показатель, составляющий 76 процентов, и отметила, что госу-
дарства-члены, действуя через руководящие органы и секретариаты организа-
ций, несут общую ответственность за обеспечение оперативного выполнения 
рекомендаций Объединенной инспекционной группы.  

710. Что касается стратегии Объединенной инспекционной группы на 2025 год, 
в частности пункта 31.27, то другая делегация выразила надежду на то, что 
Группа сосредоточит внимание на своих функциях подотчетности и надзора и 
будет и далее совершенствовать координацию деятельности и сотрудничество в 
рамках системы Организации Объединенных Наций в целях усиления взаимо-
действия. В связи с взаимодействием Группы с Комиссией ревизоров и УСВН 
была запрошена информация для более подробного описания конкретных обла-
стей сотрудничества с надзорными органами. 

711. Что касается Координационного совета руководителей, то несколько деле-
гаций выразили признательность КСР за выполнение большого объема работы 
по обеспечению слаженности, сотрудничества и координации политики, 
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программ и мероприятий организаций системы Организации Объединенных 
Наций. Особое внимание было уделено уникальной роли Совета в формирова-
нии направлений взаимодействия в рамках системы Организации Объединен-
ных Наций и в содействии достижению целей в области устойчивого развития 
для совместного решения глобальных проблем. В этой связи одна из делегаций 
вновь выразила признательность Совету за его важную работу по укреплению и 
усилению потенциала многосторонней системы для выполнения всех видов ее 
работы в областях устойчивого развития, прав человека и достижения мира.  

712. Другая делегация поддержала работу КСР по дальнейшей модернизации 
портала данных Организации Объединенных Наций и обеспечению их совме-
стимости. Были высоко оценены усилия по распространению данных с помо-
щью таких механизмов, как портал данных КСР, что является важным условием 
для проведения более инновационного анализа, коммуникации и информаци-
онно-просветительской деятельности в цифровом формате. В контексте ссылки 
на пункт 31.54 в рамках результата 3 был задан вопрос о том, наблюдается ли 
среди сотрудников или организаций сопротивление реализации инициативы 
«Цифровое удостоверение Организации Объединенных Наций». 

713. Другая делегация подчеркнула важность постоянного соблюдения органи-
зациями межправительственных мандатов, перечисленных в документе. Хотя 
была отмечена необходимость обеспечения равной географической представ-
ленности государств-членов в Секретариате Организации Объединенных 
Наций, был задан вопрос о том, какие меры принимаются КСР в этой области. 
Хотя в стратегии и внешних факторах на 2025 год упоминаются гендерные ас-
пекты и инклюзия людей с инвалидностью, что отражено в пунктах 31.46 и 
31.47, та же делегация задала вопрос о причинах отсутствия там ссылки на обес-
печение справедливой географической представленности. Кроме того, были за-
прошены разъяснения причин, по которым, несмотря на наличие аналогичных 
мандатов, касающихся инклюзивности и представленности, не была включена 
информация об этом основном принципе, прописанном в статье 101 Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и закрепленном в бесчисленных резолюциях 
Генеральной Ассамблеи. В связи с пунктом 31.40, касающимся предусмотрен-
ной деятельности, были запрошены дополнительные разъяснения относительно 
сокращения в период с 2024 по 2025 год числа заседаний Пятого комитета, в 
которых участвует Объединенная инспекционная группа, с 10 до 8.  
 

  Выводы и рекомендации 
 

714. Комитет высоко оценил работу, проводимую Объединенной инспекци-
онной группой в целях повышения степени эффективности, результативно-
сти и координации деятельности системы Организации Объединенных 
Наций, и подчеркнул важность своей давней приверженности делу повы-
шения уровня транспарентности и подотчетности в рамках всей системы 
Организации Объединенных Наций. 

715. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать КСР и далее 
прилагать свои усилия по содействию общесистемному выполнению ман-
датов, направленных на обеспечение эффективности, в частности при осу-
ществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. 
716. Комитет рекомендовал также Генеральной Ассамблее призвать Гене-
рального секретаря обеспечить транспарентность и подотчетность в рам-
ках бюджетных процедур, предусмотренных в соглашении о совместном 
несении расходов между структурами, представленными в Сети по финан-
совым и бюджетным вопросам. 
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717. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 27 «Совместно финансируемая деятельность» пред-
лагаемого бюджета по программам на 2025 год со следующими изменени-
ями: 
 

  II. Объединенная инспекционная группа 
 

   Мандаты директивных органов 
 

   Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

    Добавить «77/279: Объединенная инспекционная группа». 

    Добавить «78/276: Объединенная инспекционная группа». 
 
 

  Программа 28 
  Охрана и безопасность 

 
 

718. На своем 10-м заседании, состоявшемся 17 мая 2024 года, Комитет рас-
смотрел программу 28 «Охрана и безопасность» предлагаемого плана по про-
граммам на 2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году 
(A/79/6 (Sect.34)). 
 

  Обсуждение 
 

719. Делегации поблагодарили Департамент по вопросам охраны и безопасно-
сти за представление предлагаемого плана по программе на 2025 год и выразили 
Департаменту признательность и поддержку за приверженность обеспечению 
безопасных условий для всех штатных сотрудников и прочего персонала, деле-
гатов, высокопоставленных лиц и других посетителей в Центральных учрежде-
ниях Организации Объединенных Наций и других местах вне Центральных 
учреждений. Департаменту была выражена признательность также за постоян-
ное внимание, которое он уделяет стойкости к потрясениям, эффективности и 
результативности. 

720. Одна из делегаций отметила недавнее повторное назначение заместителя 
Генерального секретаря по вопросам охраны и безопасности и выразила 
надежду на то, что он продолжит поддерживать завершение текущих реформ. 

721. Одна из делегаций отметила основополагающую роль Департамента в 
обеспечении условий для выполнения программ Организации Объединенных 
Наций и констатировала, что Департамент является одним из важнейших парт-
неров в деле оказания гуманитарной помощи, особенно в небезопасной обста-
новке. Было отмечено, что Организация Объединенных Наций работает по 
всему миру и сталкивается с многочисленными проблемами и возрастающими 
рисками в разных местах, чаще всего в весьма опасных зонах конфликтов. Из-за 
разрастания конфликтов и ухудшения ситуации с безопасностью во всем мире 
потребности в гуманитарной помощи продолжают увеличиваться, а множество 
наиболее уязвимых людей сталкиваются с несколькими усиливающими друг 
друга факторами дестабилизации, включая беспрецедентные уровни миграции, 
вызванной изменением климата, и пренебрежение международным гуманитар-
ным правом со стороны некоторых субъектов. Поэтому сейчас как никогда 
важно присутствие гуманитарных работников для оказания помощи тем, кто в 
ней больше всех нуждается. 

722. Были высоко оценены усилия Департамента по модернизации своих мето-
дов работы путем внедрения управления рисками в области безопасности, по-
скольку вопросы доступа, составления программ и охраны и безопасности 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/279
https://undocs.org/ru/A/RES/78/276
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.34)
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гуманитарных операций неразрывно связаны между собой. Также высоко были 
оценены усилия Департамента по совершенствованию своих систем управления 
информацией и знаниями, и прозвучал призыв к Департаменту использовать 
публичные и прозрачные системы оценки рисков и управления инцидентами в 
сотрудничестве с партнерами из региональных и неправительственных органи-
заций. 

723. Было подчеркнуто, что безопасность персонала Организации Объединен-
ных Наций, в том числе гуманитарного персонала, беспрепятственный гумани-
тарный доступ к нуждающимся людям и охрана помещений и имущества Орга-
низации Объединенных Наций имеют первостепенное значение. В этой связи 
делегации приветствовали отважную работу персонала Департамента и его жиз-
ненно важную роль в обеспечении условий для того, чтобы структуры системы 
Организации Объединенных Наций могли осуществлять свои программы и ме-
роприятия как в Центральных учреждениях, так и на местах, включая обеспече-
ние безопасности около 180 000 сотрудников и их 400 000 иждивенцев в более 
чем 125 странах в сложной обстановке в плане безопасности. 

724. Была выражена поддержка применению всех доступных средств для при-
влечения к ответственности в соответствии с международным правом за напа-
дения на медицинский и гуманитарный персонал, а также отмечена необходи-
мость продолжения в Совете Безопасности многолетней работы по обсуждению 
гуманитарных последствий кризисов. Одна из делегаций выразила соболезно-
вания в связи с недавним убийством специалиста по координации безопасности 
при выполнении им служебных обязанностей в периферийном отделении, а 
также отметила сложные условия, в которых работает Департамент. Делегация 
вновь заявила о важности работы Департамента, в том числе об аспектах, отра-
женных в предлагаемом плане по программе на 2025 год, и призвала Департа-
мент продолжать обеспечивать условия для выполнения программ. 

725. Одна из делегаций с удовлетворением отметила, что Департамент занима-
ется адаптацией и постоянным совершенствованием, и высоко оценила его но-
ваторский подход и последовательные усилия по оценке и доработке предостав-
ляемых ими услуг, учету извлеченных уроков и обеспечению согласованности и 
последовательности действий в рамках всей системы Организации Объединен-
ных Наций. Поступила просьба разъяснить, как Департамент реагирует на по-
требности, возросшие в связи с многочисленными кризисами, и какие меры по 
адаптации принимаются в связи со сложившейся в области безопасности обста-
новкой. 

726. Делегации с удовлетворением отметили также, что Департамент учитывает 
в системе обеспечения безопасности гендерные аспекты и реализует стратегию 
по вопросам инвалидности в целях поощрения и повышения многообразия, 
справедливости и инклюзивности, которые считаются важными факторами для 
выполнения мандата Департамента. Департаменту было рекомендовано продол-
жать наращивать эти усилия. 

727. Хотя вопросы, относящиеся к ресурсам по программе, не входят в мандат 
Комитета по программе и координации, одна из делегаций напомнила, что Гене-
ральная Ассамблея недавно утвердила в резолюции 78/253 создание 19 должно-
стей в целях повышения оперативной устойчивости Департамента и эффектив-
ности его реагирования на чрезвычайные кризисные ситуации, и выразила мне-
ние, что такое увеличение штата позволит Департаменту оперативно реагиро-
вать на те проблемы в области охраны и безопасности, которые могут повлиять 
на выполнение мандатов, а также заявила, что надеется увидеть положительные 
результаты этого решения. Еще одна делегация настоятельно призвала другие 
делегации рассмотреть вместе с ней вопрос о срочной необходимости выделить 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/253
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достаточные и предсказуемые ресурсы на обеспечение охраны и безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 
чтобы способствовать выполнению Департаментом его мандата и обязанностей 
для обеспечения безопасного осуществления программ. 

728. Одна из делегаций указала на затруднения, которые обусловлены ограни-
чениями доступа в гараж и помещения в Центральных учреждениях Организа-
ции Объединенных Наций, введенными в результате изменения порядка кон-
троля доступа в связи с кризисами ликвидности в Организации Объединенных 
Наций, и запросила информацию о перспективах возвращения к нормальному 
режиму работы входов в помещения Организации Объединенных Наций после 
окончания мер жесткой экономии. 

729. В связи с пунктом 34.17 одна из делегаций попросила объявить темы и об-
ласти двух оценок, запланированных Департаментом на 2025 год, и выразила 
сожаление по поводу того, что ответы, данные на этот счет представителями Ге-
нерального секретаря, далеки от удовлетворительных. 

730. Делегации приветствовали предлагаемый результат 3 подпрограммы 1 
«Службы безопасности и охраны» — упрощение для делегатов и сотрудников 
перемещений между местами службы благодаря внедрению общей платформы 
безопасности, которая позволит пользоваться одним и тем же удостоверением 
личности (служебным пропуском) в разных местах службы. Одна из делегаций 
выразила мнение, что концепция единой глобальной системы контроля доступа 
до сих пор не разработана в соответствии с планом, составленным 20 лет назад, 
и просила разъяснить, были ли учтены при определении целевого показателя на 
2025 год уроки, извлеченные из предыдущих проектов, включая неудачи про-
шлых лет. 

731. По поводу стратегии подпрограммы 2 «Полевые операции», в частности 
пункта 34.32 c), одна из делегаций отметила, что к формулировке, использован-
ной в предыдущем докладе (A/78/6 (Sect.34)), были добавлены слова «в том 
числе», и указала, что такое добавление подразумевает расширение спектра си-
туаций, в которых предусматриваются командировки специалистов по безопас-
ности. Делегация запросила разъяснения по этому поводу. 

732. В связи с пунктом 34.34, касающимся выполнения программы в 2023 году, 
была высказана просьба разъяснить, какая дополнительная помощь в области 
безопасности оказывалась для обеспечения Организации Объединенных Наций 
возможности принимать меры реагирования в местах, пострадавших от кризи-
сов, в частности представить информацию о порядке оказания помощи и местах, 
где она оказывалась. В связи с тем же вопросом была запрошена дополнительная 
информация о том, как определяется объем работ и как распределяется работа, 
в том числе об обязанностях, выполняемых совместно с силами Организации 
Объединенных Наций на местах и Департаментом операций по поддержанию 
мира. 

733. Была упомянута таблица 34.8, в которой содержится следующий показа-
тель эффективности на 2025 год: «Своевременная координация и реагирование 
с созданием, согласно требованиям, кризисного координационного механизма в 
течение 72 часов после возникновения кризиса». Было высказано мнение, что в 
случае любого кризиса скорость реагирования имеет решающее значение. По-
этому было запрошено разъяснить, чем обосновывается столь длительный срок, 
установленный для создания координационного механизма в случае кризиса. 

734. Одна из делегаций обратила внимание на празднование восьмидесятой го-
довщины Организации Объединенных Наций в 2025 году, подчеркнула важ-
ность обеспечения охраны и безопасности персонала и помещений Организации 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.34)
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Объединенных Наций и выразила надежду на то, что Департамент будет коор-
динировать свои действия по этим вопросам со страной пребывания. 

735. Одна из делегаций выразила признательность экспертам по физической 
безопасности за то, что они могут быстро отправляться в командировки, орга-
низовывать учебную подготовку и оказывать поддержку в решении конкретных 
проблем безопасности в различных местах по мере их возникновения, о чем 
было сказано в пункте 34.47, посвященном выполнению подпрограммы 3 
«Партнерство и специализированная поддержка» в 2023 году. 

736. В связи с рисунком 34.III одна из делегаций обратила внимание на резкое 
увеличение совокупного числа сотрудников службы безопасности, получивших 
сертификат, который удостоверяет их квалификацию для предоставления точ-
ных и эффективных консультаций по вопросам обеспечения безопасности: с 0 в 
2021 году до 100 в 2022 году, затем до 1126 в 2023 году, а в 2024 и 2025 годах ее 
планируется довести до 3000 и 4000 соответственно. Делегация попросила разъ-
яснить, чем обусловлено такое увеличение. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

737. Комитет рекомендовал, чтобы в соответствии с резолюцией 78/244 Ге-
неральной Ассамблеи план по программе 28 «Охрана и безопасность» пред-
лагаемого бюджета по программам на 2025 год был рассмотрен на семьде-
сят девятой сессии Ассамблеи на ее пленарном заседании или в соответству-
ющем главном комитете или главных комитетах Ассамблеи в рамках 
пункта повестки дня «Планирование по программам». 
 
 

 B. Оценка 
 
 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора о 
трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций по оценке 
программ Департамента по экономическим и социальным 
вопросам 
 
 

738.  На своем 4-м заседании 14 мая 2024 года Комитет рассмотрел доклад 
УСВН о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных Комите-
том на его шестьдесят первой сессии в отношении оценки программ Департа-
мента по экономическим и социальным вопросам (E/AC.51/2024/2). 
 

  Обсуждение 
 

739. Делегации выразили УСВН благодарность за проведение трехгодичного 
обзора, отметив важность внутреннего надзора и усилий по контролю за выпол-
нением рекомендаций. Одна из делегаций выразила признательность за то вни-
мание, которое Департамент уделяет вопросу о распространении докладов в со-
ответствии с рекомендацией 4 УСВН. Та же делегация просила Департамент 
представить обновленную информацию о шагах, предпринятых по итогам про-
веденной им внутренней оценки воздействия его публикаций, которая была за-
вершена в январе 2021 года и о которой сообщалось в рамках рекомендации 4, 
отметив, что УСВН сообщило, что из 13 рекомендаций 5 были выполнены и еще 
7 находятся в процессе выполнения. Делегация приветствовала обновленную 
информацию об охвате публикаций Департамента и принимаемых им мерах ре-
агирования на стремительно меняющийся коммуникационный ландшафт, со-
славшись на число посещений веб-сайта, приведенное ниже пункта 40 доклада. 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
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740. Другая делегация заявила, что осуществление внутреннего надзора и внут-
ренней подотчетности служит одним из средств постоянного совершенствова-
ния и рационального использования ресурсов, предоставляемых государствами-
членами. Делегация запросила у УСВН более подробную информацию о мето-
дологии, использованной для того, чтобы прийти к выводу об удовлетворитель-
ном выполнении всех рекомендаций.  
 

  Выводы и рекомендации 
 

741. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее принять к сведению 
доклад УСВН о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, вынесен-
ных Комитетом в отношении оценки программ Департамента по экономи-
ческим и социальным вопросам. 
 
 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора о 
трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных 
Комитетом в отношении оценки поддержки, оказываемой 
Новому партнерству в интересах развития Африки 
Организацией Объединенных Наций по линии программы 9 
через Канцелярию Специального советника по Африке, 
Экономическую комиссию для Африки и Департамент 
глобальных коммуникаций 
 
 

742. На своем 14-м заседании 22 мая 2024 года Комитет рассмотрел доклад 
Управления служб внутреннего надзора (УСВН) о трехгодичном обзоре выпол-
нения рекомендаций, вынесенных Комитетом на его шестьдесят первой сессии 
в отношении оценки поддержки, оказываемой Новому партнерству в интересах 
развития Африки Организацией Объединенных Наций по линии программы 9 
через Канцелярию Специального советника по Африке, ЭКА и Департамент гло-
бальных коммуникаций (E/AC.51/2024/3). 
 

  Обсуждение 
 

743. Делегации выразили благодарность УСВН за проведение трехгодичного 
обзора, отметив приверженность Канцелярии Специального советника рефор-
мированию своей программы и выполнению рекомендаций, а одна из делегаций 
особо отметила, что в результате работа Канцелярия стала гораздо более стра-
тегически направленной и слаженной. Другая делегация отметила, что УСВН 
выявило улучшения в осуществлении программы в результате реформы и вы-
полнение рекомендаций является удовлетворительным. Что касается рекоменда-
ции 1, то делегация просила Канцелярию Специального советника представить 
обновленную информацию в связи с указанием УСВН о необходимости уста-
новления порядка подотчетности в целях содействия осуществлению стратегии 
в рамках всей программы и обеспечения подотчетности. 

744. Одна из делегаций, ссылаясь на рекомендацию 4, высоко оценила значи-
тельные усилия Канцелярии Специального советника по укреплению ее функ-
ции по сбору и использованию данных в поддержку своих информационно-про-
пагандистских, коммуникационных и контрольных функций. Делегация задала 
вопрос о проблемах с выполнением этого обязательства.  

745. Другая делегация просила разъяснить, кто именно является внешними 
партнерами, упомянутыми в пункте 32 доклада, и поинтересовалась, участво-
вали ли в заседаниях послы африканских стран в Нью-Йорке.  
 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/3
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  Выводы и рекомендации 
 

746. Комитет приветствовал результаты трехгодичного обзора и выразил 
признательность Канцелярии Специального советника по Африке, ЭКА и 
Департаменту глобальных коммуникаций за своевременное выполнение 
рекомендаций и повышение в результате этого эффективности осуществле-
ния программ.  

747. Комитет приветствовал повышение уровня координации между тремя 
подпрограммами. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее обеспе-
чить, чтобы руководитель программы располагал всеми инструментами, 
необходимыми для обеспечения комплексного управления программой в 
соответствии с функциональными обязанностями руководителей про-
грамм, а также рекомендовал Ассамблее призвать Генерального секретаря 
усилить координацию между Департаментом глобальных коммуникаций, 
ЭКА и Канцелярией Специального советника по Африке и укрепить потен-
циал Канцелярии Специального советника по Африке в плане управления 
ресурсами и программой работы по трем подпрограммам, являющимся ча-
стью программы 9.  

748. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее принять к сведению 
доклад УСВН и выразил УСВН признательность за проведение обзора.  

749. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 
секретаря улучшить координацию между Группой послов африканских 
стран в Нью-Йорке и Канцелярией Специального советника по Африке пу-
тем создания механизма систематической отчетности Канцелярии перед Ге-
неральным секретарем по итогам регулярных встреч Специального совет-
ника с Группой в целях укрепления синергического взаимодействия и со-
гласованности между Организацией Объединенных Наций и Африканским 
союзом в связи со вступлением в силу второго десятилетнего плана осу-
ществления (2024–2033 годы) Повестки дня на период до 2063 года.  

750. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 
секретаря обеспечить соответствие между Повесткой дня на период до 
2063 года и ресурсами, выделяемыми Канцелярии Специального советника 
и другим оперативным структурам (Департаменту глобальных коммуника-
ций и ЭКА), которые задействуются Организацией Объединенных Наций в 
поддержку осуществления Повестки дня на период до 2063 года. 
 
 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора 
о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций 
в отношении инспекции функции оценки, осуществляемой 
Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин (Структура «ООН-женщины») 
 
 

751. На 6-м заседании 15 мая 2024 года Комитет рассмотрел доклад Управления 
служб внутреннего надзора (УСВН) о трехгодичном обзоре выполнения реко-
мендаций, вынесенных Комитетом на его шестьдесят первой сессии в отноше-
нии инспекции функции оценки, осуществляемой Структурой «ООН-женщины» 
(E/AC.51/2024/4). 
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  Обсуждение 
 

752. Несколько делегаций выразили признательность за представленный до-
клад. Одна делегация отметила, что в связи с рекомендацией 2, касающейся по-
вышения эффективности и полезности общеорганизационных оценок, Струк-
туре «ООН-женщины» следует обеспечить, чтобы план общеорганизационных 
оценок отражал потребности организации и чтобы общеорганизационные 
оценки проводились своевременно. Была отмечена важность проведения фор-
мативных и более перспективных оценок. Другая делегация заявила о важности 
того, чтобы Структура «ООН-женщины» повысила эффективность измерения 
своевременности представления докладов об оценке, подтвердив необходи-
мость обеспечения того, чтобы процессы поступления на работу и обучение 
были последовательными, а также обеспечения наращивания потенциала специ-
алистов по вопросам контроля и оценки. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

753. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее принять к сведению 
доклад УСВН о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, вынесен-
ных Комитетом в отношении инспекции функции оценки, осуществляемой 
Структурой «ООН-женщины», и выразил признательность УСВН за про-
ведение обзора. 
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Глава III 
 

  Вопросы координации 
 
 

 A. Годовой обзорный доклад Координационного совета 
руководителей системы Организации Объединенных Наций 
за 2023 год  
 
 

754. На своем 13-м заседании 21 мая 2024 года Комитет рассмотрел годовой об-
зорный доклад КСР за 2023 год (E/2024/11). 
 

  Обсуждение 
 

755. Делегации выразили благодарность Секретарю КСР за представление го-
дового обзорного доклада. Делегации высказали мнение о том, что доклад был 
информативным и полезным, и одна из делегаций поблагодарила Совет за ини-
циативность в рассмотрении таких тем, как стратегическое прогнозирование и 
достижения в области искусственного интеллекта. Другая делегация высоко 
оценила принятые КСР меры, направленные на укрепление согласованности и 
координации политики. Одна из делегаций выразила надежду на то, что КСР 
сосредоточится на разработке единых подходов к осуществлению предусмот-
ренной мандатом деятельности только в отношении тех организаций, руководя-
щие органы которых согласились на проведение такой работы; было высказано 
мнение, что в противном случае из общесистемной практики КСР следует де-
лать исключения. 

756. Во введении к годовому обзорному докладу КСР был упомянут доклад Ге-
нерального секретаря, озаглавленный «Наша общая повестка дня» (пп. 4 и 5). 
Одна из делегаций напомнила, что «Наша общая повестка дня» была принята 
государствами-членами к сведению в резолюции 76/307 Генеральной Ассамблеи 
и что представлять ее в качестве дорожной карты для правительств государств 
пока преждевременно. Кроме того, было отмечено, что государства-члены еще 
не санкционировали реализацию инициативы «Организация Объединенных 
Наций 2.0», которую Генеральный секретарь предложил в документе «Наша об-
щая повестка дня».  

757. В контексте работы КСР по вопросу об обязанностях перед будущим (пп. 6 
и 7) было отмечено, что государства-члены сосредоточены на переговорах по 
проекту Декларации о будущих поколениях. Одна из делегаций выразила благо-
дарность членам Основной группы по вопросу об обязанностях перед будущим 
Комитета высокого уровня по программам за их работу по концептуальному 
оформлению идеи будущих поколений и предоставлению участникам межпра-
вительственных переговоров информации о проекте декларации. В то же время 
было подчеркнуто, что работа Основной группы не должна подменять собой де-
ятельность по выполнению национальных приоритетных задач и претворению 
в жизнь стратегических программ государств-членов. Было отмечено, что кон-
цепция «прав будущих поколений» не имеет правовой основы и что будущие 
поколения не могут быть охвачены действующими международными догово-
рами по правам человека. По мнению этой делегации, обеспечить благополучие 
и процветание будущих поколений можно только благодаря социальному разви-
тию, включая сокращение масштабов нищеты, полной занятости и социальной 
инклюзии. Также была подчеркнута важность сохранения культурного разнооб-
разия и поддержки семьи как главной ячейки общества. 
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758. Кроме того, было отмечено, что в рамках межправительственного процесса 
по разработке глобального цифрового договора государства-члены обсуждают 
вопросы международного управления данными. В этой связи эта делегация от-
метила, что концепция «международного управления данными, основанного на 
правах человека», отраженная в годовом обзорном докладе (п. 8), в настоящее 
время не признана в международном праве. 

759. Что касается международной политики в отношении наркотиков и вопро-
сов прав человека (пп. 13 и 14), то были поддержаны усилия по повышению эф-
фективности координации между учреждениями системы Организации Объеди-
ненных Наций в борьбе с мировой проблемой наркотиков под руководством 
УПН ООН. В этой связи одна из делегаций заявила, что крайне важно обеспе-
чить, чтобы руководящие принципы, согласованные государствами-членами, 
служили ориентиром для всех органов Организации Объединенных Наций. Был 
задан вопрос об обосновании того, почему КСР уделяет особое внимание аспек-
там прав человека, и о соответствующем мандате. Одна из делегаций выразила 
надежду на то, что в своих действиях по борьбе с наркотиками Организация 
Объединенных Наций будет руководствоваться положениями заключительного 
документа среднесрочного обзора хода выполнения политических обязательств 
в борьбе с мировой проблемой наркотиков за 2024 год, принятого в марте 
2024 года на шестьдесят седьмой сессии Комиссии по наркотическим сред-
ствам. Эта делегация далее заявила, что общая позиция системы Организации 
Объединенных Наций в поддержку осуществления политики международного 
контроля над наркотиками на основе эффективного межучрежденческого взаи-
модействия 2018 года противоречит концепции глобальной политики в отноше-
нии наркотиков, одобренной Комиссией, и не может рассматриваться в качестве 
основы для разработки программ технической помощи. 

760. Были поддержаны усилия по включению в число приоритетных вопросов 
прав человека пожилых людей (п. 15), и приветствовалась любая дополнитель-
ная информация о конкретных шагах, предпринятых или планируемых в этом 
контексте. Одна из делегаций выразила надежду на то, что Организация Объ-
единенных Наций будет руководствоваться практическими интересами этой 
группы населения и сосредоточится на поощрении и защите всех прав человека.  

761. Одна из делегаций обратила внимание на текст, в котором упоминается 
цель удержать глобальное потепление в пределах 1,5°С (п. 23), заявив, что дан-
ная формулировка должна соответствовать формулировке, содержащейся в Па-
рижском соглашении и гласящей «удержание прироста глобальной средней тем-
пературы намного ниже 2°С сверх доиндустриальных уровней и приложение 
усилий в целях ограничения роста температуры до 1,5°С».  

762. В контексте работы механизма КСР по искусственному интеллекту (пп. 25–
27) была запрошена дополнительная информация о сроках работы Межучре-
жденческой рабочей группы по искусственному интеллекту Комитета высокого 
уровня по программам и о ходе обсуждений вопроса об использовании искус-
ственного интеллекта в системе Организации Объединенных Наций, состояв-
шихся в рамках совместной сессии Комитета высокого уровня по программам и 
Комитета высокого уровня по вопросам управления, посвященной регулирова-
нию искусственного интеллекта. Другая делегация задала вопрос о сроках раз-
работки целевой группой, учрежденной Комитетом высокого уровня по вопро-
сам управления, общесистемной нормативной и оперативной основы использо-
вания искусственного интеллекта в системе Организации Объединенных Наций, 
а также о том, будут ли соответствующие материалы доступны государствам-
членам и широкой общественности. 

763. В связи с обновленной информацией о преобразовании Сети стратегиче-
ского прогнозирования Комитета высокого уровня по программам (п. 34) была 
высказана просьба уточнить, на каких основаниях ведется работа по поддержке 



 A/79/16 

 

24-10675 163/169 
 

потенциала в области прогнозирования и футурологической грамотности в рам-
ках всей системы Организации Объединенных Наций. 

764. Одна из делегаций поддержала цель КСР, заключающуюся в стремлении к 
преобразованию поведенческих моделей в рабочей культуре системы Организа-
ции Объединенных Наций (пп. 35–43), созданию безопасной и инклюзивной ра-
бочей обстановки при одновременном поощрении инноваций в методиках ра-
боты, а также предотвращению сексуальных домогательств и безотлагательному 
реагированию на обвинения в совершении подобных актов. Другая делегация 
выступила против использования слова «маргинализация» в отношении работы 
Целевой группы по борьбе с расизмом и обеспечению уважения человеческого 
достоинства каждого в Организации Объединенных Наций, обратив внимание 
на заявление о том, что «расизм, отчуждение и маргинализация оказывают воз-
действие на моральное состояние сотрудников» (п. 38). Кроме того, эта делега-
ция просила разъяснить значение термина «многообразие» в разделе доклада, 
посвященном «многообразию, справедливости и инклюзивности».  

765. Что касается принципа взаимного учета (п. 49) в системе Организации 
Объединенных Наций, который включает стандартный контракт, то одна деле-
гация заметила, что в своей резолюции 76/274 Генеральная Ассамблея отметила 
обязательство соблюдать четыре общих принципа закупок, изложенные в 
пункте 5.12 Финансовых положений и правил Организации Объединенных 
Наций (ST/SGB/2013/4 и ST/SGB/2013/4/Amend.1), который, в свою очередь, 
должен соблюдаться в контексте расширения сотрудничества и обеспечения об-
щесистемной слаженности в вопросах снабжения. 
 
 

 B. Поддержка системой Организации Объединенных Наций 
Повестки дня на период до 2063 года «Африка, какой мы 
хотим ее видеть» 
 
 

766.  На своем 14-м заседании 22 мая 2024 года Комитет рассмотрел доклад Ге-
нерального секретаря, озаглавленный «Поддержка системой Организации Объ-
единенных Наций Повестки дня на период до 2063 года “Африка, какой мы хо-
тим ее видеть”» (E/AC.51/2024/5). 
 

  Обсуждение 
 

767. Некоторые делегации подчеркнули важность стратегической координации 
между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом, с уделе-
нием особого внимания роли Канцелярии Специального советника по Африке, 
и указали на необходимость укрепления общесистемной слаженности в этом от-
ношении. Другая делегация задала вопрос об инициативах Канцелярии по 
устранению цифрового разрыва, особенно на субрегиональном уровне. Одна из 
делегаций высказалась в поддержку того, что в докладе уделяется особое вни-
мание образованию и искусственному интеллекту, а другая делегация задала во-
прос об участии частного сектора и поддержала уделение повышенного внима-
ния межправительственной координации в интересах продвижения прогресса. 
 

  Выводы и рекомендации 
 

768. Комитет дал высокую оценку докладу Генерального секретаря и реко-
мендовал Генеральной Ассамблее предложить Международному союзу 
электросвязи ускорить цифровую трансформацию в Африке путем содей-
ствия деятельности по развитию потенциала на основе проектов, распреде-
ленных по различным субрегионам континента на справедливой основе.  

https://undocs.org/ru/A/RES/76/274
https://undocs.org/ru/ST/SGB/2013/4
https://undocs.org/ru/ST/SGB/2013/4/Amend.1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/5
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769. Комитет приветствовал учреждение стратегического диалога высо-
кого уровня между Африканским союзом и Организацией Объединенных 
Наций по вопросам устойчивого развития в целях укрепления стратегиче-
ской координации между Организацией Объединенных Наций и Африкан-
ским союзом и рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 
секретаря представить в следующем плане по программе информацию о 
предусмотренных в программе 9 обязанностях по поддержке этих новых ме-
ханизмов.  

770. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее обратиться к Гене-
ральному секретарю с просьбой продолжить работу по раскрытию потен-
циала продовольственных систем, и в частности изучить взаимосвязь 
между продовольственными системами и энергетикой, цифровизацией и 
адаптацией к климату.  

771. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее с удовлетворением 
принять к сведению выводы и рекомендации, содержащиеся в пункте 56 
доклада. 
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Глава IV 
 

  Проект предварительной повестки дня шестьдесят 
пятой сессии Комитета 
 
 

772. Во исполнение пункта 2 e) резолюции 1979/41 Экономического и Социаль-
ного Совета и пункта 2 резолюции 34/50 Генеральной Ассамблеи Комитет пред-
ставляет Совету и Ассамблее на рассмотрение предварительную повестку дня 
своей шестьдесят пятой сессии с указанием запрашиваемой документации.  

773. В своем решении 1983/163 Экономический и Социальный Совет просил 
Генерального секретаря представлять вниманию межправительственных и экс-
пертных органов до принятия каких-либо решений любой запрос об объеме до-
кументации, превышающем возможности Секретариата подготовить и обрабо-
тать его в отведенное время и в рамках утвержденных ресурсов, и обращать вни-
мание межправительственных органов на те области, где может произойти дуб-
лирование воспроизведения документов и/или где могут появиться возможно-
сти объединения или сведения воедино документов, касающихся близких или 
одинаковых тем, с целью рационализации выпуска документов. 

774. Ниже приводится проект предварительной повестки дня шестьдесят пятой 
сессии Комитета. Он был подготовлен на основе существующих мандатов ди-
рективных органов и будет окончательно доработан в конце текущей сессии в 
свете рекомендаций, утвержденных Комитетом. 
 
 

  Проект предварительной повестки дня шестьдесят пятой 
сессии Комитета 
 
 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

 3. Вопросы программ: 

  a) предлагаемый бюджет по программам (в соответствии с резо-
люциями Генеральной Ассамблеи 72/266 A, 77/267 и 78/244); 

 

  Документация 
 

   Доклад Генерального секретаря о предлагаемом бюджете по про-
граммам: план по программам с информацией о программах и под-
программах и показателях для оценки их выполнения (в виде отдель-
ных брошюр) (в соответствии с резолюциями Генеральной Ассам-
блеи 58/269, 59/275, 62/224, 72/266 A, 77/267 и 78/244) 

   Доклад Генерального секретаря о предлагаемых поправках к Поло-
жениям и правилам, регулирующим планирование по программам, 
программные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы 
оценки (в соответствии с резолюцией 77/267 Генеральной Ассам-
блеи) 

  b) оценка. 
 

  Документация 
 

   Доклад Управления служб внутреннего надзора о повышении роли 
оценки и применении результатов оценок, касающихся составления и 
осуществления программ и выработки стратегических директив 

https://undocs.org/ru/E/RES/1979/41
https://undocs.org/ru/A/RES/34/50
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266A
https://undocs.org/ru/A/RES/77/267
https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/RES/58/269
https://undocs.org/ru/A/RES/59/275
https://undocs.org/ru/A/RES/62/224
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266a
https://undocs.org/ru/A/RES/77/267
https://undocs.org/ru/A/RES/78/244
https://undocs.org/ru/A/RES/77/267
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   Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном об-
зоре выполнения рекомендаций, вынесенных Комитетом на его 
шестьдесят второй сессии в отношении оценки результатов работы 
Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского бас-
сейна: подпрограмма 3 «Макроэкономическая политика и рост»  

 4. Вопросы координации: 

  a) доклад Координационного совета руководителей системы Орга-
низации Объединенных Наций; 

 

  Документация 
 

   Годовой обзорный доклад Координационного совета руководителей 
системы Организации Объединенных Наций за 2024 год (резолю-
ция 2008 (LX) Экономического и Социального Совета) 

  b) поддержка системой Организации Объединенных Наций По-
вестки дня на период до 2063 года. 

 

  Документация 
 

   Доклад Генерального секретаря о поддержке системой Организации 
Объединенных Наций Повестки дня на период до 2063 года «Аф-
рика, какой мы хотим ее видеть» 

 5. Доклад(ы) Объединенной инспекционной группы. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят шестой сессии. 

 7. Утверждение доклада Комитета о работе его шестьдесят пятой сес-
сии. 
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Приложение  
 

  Перечень документов, имевшихся в распоряжении 
Комитета на его шестьдесят четвертой сессии 
 
 

E/AC.51/2024/1 Аннотированная предварительная повестка дня 

E/AC.51/2024/L.1/Rev.1 Записка Секретариата о состоянии документации 

E/AC.51/2024/L.2 Записка Секретариата о докладе (докладах) Объединенной 
инспекционной группы 

 Доклады Генерального секретаря о предлагаемом бюджете по 
программам на 2025 год: часть II: план по программам и 
подпрограммам и информация о выполнении программ (в виде 
отдельных брошюр) 

A/79/6 (Sect. 2) Программа 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического 
и Социального Совета и конференционное управление» 

A/79/6 (Sect. 3) Программа 2 «Политические вопросы» 

A/79/6 (Sect. 4) Программа 3 «Разоружение» 

A/79/6 (Sect. 5) Программа 4 «Операции по поддержанию мира» 

A/79/6 (Sect. 6) Программа 5 «Использование космического пространства в 
мирных целях» 

A/79/6 (Sect. 8) Программа 6 «Правовые вопросы» 

A/79/6 (Sect. 9) Программа 7 «Экономические и социальные вопросы» 

A/79/6 (Sect. 10) Программа 8 «Наименее развитые страны, развивающиеся страны, 
не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся 
государства» 

A/79/6 (Sect. 11) Программа 9 «Поддержка системой Организации Объединенных 
Наций Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года 
“Африка, какой мы хотим ее видеть”» 

A/79/6 (Sect. 12) Программа 10 «Торговля и развитие» 

A/79/6 (Sect. 13) Программа 10, подпрограмма 6 «Международный торговый центр» 

A/79/6 (Sect. 14) Программа 11 «Окружающая среда» 

A/79/6 (Sect. 15) Программа 12 «Населенные пункты» 

A/79/6 (Sect. 16)  Программа 13 «Международный контроль над наркотическими 
средствами, предупреждение преступности и терроризма и 
уголовное правосудие» 

A/79/6 (Sect. 17) Программа 14 «Гендерное равенство и расширение прав и 
возможностей женщин» 

A/79/6 (Sect. 18) Программа 15 «Экономическое и социальное развитие в Африке» 

A/79/6 (Sect. 19) Программа 16 «Экономическое и социальное развитие в Азиатско-
Тихоокеанском регионе» 

A/79/6 (Sect. 20) Программа 17 «Экономическое развитие в Европе» 

A/79/6 (Sect. 21) Программа 18 «Экономическое и социальное развитие в Латинской 
Америке и Карибском бассейне» 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/L.1/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/L.2
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.2)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.3)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.4)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.5)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.6)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.8)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.9)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.10)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.11)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.12)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.13)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.14)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.15)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.16)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.17)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.18)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.19)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.20)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.21)
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A/79/6 (Sect. 22) Программа 19 «Экономическое и социальное развитие в Западной 
Азии» 

A/79/6 (Sect. 24) Программа 20 «Права человека» 

A/79/6 (Sect. 25) Программа 21 «Международная защита беженцев, поиск 
долговременных решений их проблем и оказание им помощи» 

A/79/6 (Sect. 26) Программа 22 «Палестинские беженцы» 

A/79/6 (Sect. 27)  Программа 23 «Гуманитарная помощь» 

A/79/6 (Sect. 28) Программа 24 «Глобальные коммуникации» 

A/79/6 (Sect. 29) Программа 25 «Управленческое и вспомогательное обслуживание» 

A/79/6 (Sect. 29A) Программа 25 «Департамент по стратегии, политике и контролю 
в области управления» 

A/79/6 (Sect. 29B) Программа 25 «Департамент оперативной поддержки» 

A/79/6 (Sect. 29C) Программа 25 «Управление информационно-коммуникационных 
технологий» 

A/79/6 (Sect. 29D) Программа 25 «Административное обслуживание, Найроби» 

A/79/6 (Sect. 29E) Программа 25 «Административное обслуживание, Женева» 

A/79/6 (Sect. 29F) Программа 25 «Административное обслуживание, Вена» 

A/79/6 (Sect. 30) Программа 26 «Внутренний надзор» 

A/79/6 (Sect. 31) Программа 27 «Совместно финансируемые виды деятельности» 

A/79/6 (Sect. 34) Программа 28 «Охрана и безопасность» 

E/AC.51/2024/6 Записка Секретариата об обзоре предлагаемого плана 
по программам на 2025 год, проводимого секторальными, 
функциональными и региональными органами 

E/AC.51/2024/2 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном 
обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам оценки 
программ Департамента по экономическим и социальным 
вопросам 

E/AC.51/2024/3 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном 
обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных Комитетом на его 
шестьдесят первой сессии в отношении оценки поддержки, 
оказываемой Новому партнерству в интересах развития Африки 
Организацией Объединенных Наций по линии программы 9 через 
Канцелярию Специального советника по Африке, Экономическую 
комиссию для Африки и Департамент глобальных коммуникаций 

E/AC.51/2024/4 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном 
обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных Комитетом на его 
шестьдесят первой сессии в отношении инспекции функции 
оценки, осуществляемой Структурой Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») 

E/2024/11 Годовой обзорный доклад Координационного совета 
руководителей системы Организации Объединенных Наций за 
2023 год (резолюция 2008 (LX) Экономического и Социального 
Совета) 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.22)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.24)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.25)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.26)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.27)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.28)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29A)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29B)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29C)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29D)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29E)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29F)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.30)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.31)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.34)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/2
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/3
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/4
https://undocs.org/ru/E/2024/11
https://undocs.org/ru/E/RES/2008(LX)
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E/AC.51/2024/5 Доклад Генерального секретаря о поддержке системой 
Организации Объединенных Наций Повестки дня на период до 
2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть» 

E/AC.51/2024/7  Заявление Генерального секретаря о последствиях для бюджета по 
программам рекомендаций, содержащихся в докладе Комитета по 
программе и координации 

E/AC.51/2024/L.3 Записка Секретариата: проект предварительной повестки дня и 
документация шестьдесят пятой сессии Комитета (резолюция 1894 
(LVII) Экономического и Социального Совета) 

E/AC.51/2024/L.4 и 
добавления 

Проект доклада Комитета  
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https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/L.4
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